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Ist die Schrift „ Agesüaos " ein Werk Xenophons?

Ein Beitrag zur Lösung der Frage von Alois Stockmair.

Seit Valckenär ist zu wiederholten malen untersucht worden , ob
der „ Agesüaos " wirklich von Xenophon , unter dessen Namen er über¬
liefert ist , verfasst oder ihm untergeschoben sei .

Nachstehende Abhandlung soll nur ein Beitrag sein zur Klärung
des Urtheiles über diese Frage , beansprucht aber keineswegs , die Frage
selbst zur end giltigen Entscheidung zu bringen . Es ist letzteres schon
darum nicht möglich , weil der enge Raum eines Gymnasialprogramms
eine Behandlung der Frage nach allen Gesiebti -punkten nicht zu lässt .
So geht Matthias Ciar in der Abhandlung : De Agesilao vere
Xenophenteo (Jahresbericht über das Kaiser -Karls - Gymnasium zu Aachen
1890-91 ) von der Ansicht aus , dass der Verfasser einer Lobschrift weni¬
ger an d : e Strenge der geschichtlichen Wahrheit als an die Regeln der
Rhetorik gebunden sei ; man müsse daher Inhalt u . Stil des „Agesi -
láos " anders bcurtheilen als den der „ Hellenika " . Er hält den „ Agesi -
laos" für echt . Dr . Otto Hempel dagegen (De Agesilao qui fertur
Xenophontis quaestiones . Jahresbericht über das königliche Friedrich - Wil¬
helms -Gymnasium , Berlin 1894) sucht nachzuweisen , dass der Verfasser
des „ Agesüaos ' ' ein Schüler der Isoki 'ates sei ; die Schrift sei also eine
Schulübung u zeuge von genauer Kenntnis der rhetorischen Theorie ;
in deren Anwendung aber zeige sich eine solche Unbeholfenheit , dass
man unmöglich den erfahrenen Xonophon als den Verfasser , ansehen
könne . Die Frage auch nach dieser Seite zu behandeln u . zu entschei¬
den , wer Recht hat , musste ich mir versagen . Vgl . auch Karl K y o v -



s k y, Programm des k . k . Obei -gymnasiums zu Pilsen 1884, wo der
rhetorische Apparat zusammengetragen ist .

Heftig angefochten worden ist die Echtheit des „ Agesilaos " na¬
mentlich von Hagen (De Xenophonteo qui fertur Agesilao capita V,
Bernae 1864 ) u . nach ihm von Hartman ( Analecta Xenophontea ,
Lugd . Bat . 1887 ) ; vertheidigt hat die Echtheit vor Ciar namentlich
L i p p e 11 ( Quaestiones biogr . Bonnae 1889) Genannte Schriften sind
in dieser Abhandlung vorzüglich in Betracht gezogen ; benützt ist auch
die übrige Literatur , wenn ich es auch für übermässig gehalten , jedes¬
mal eigens drauf zu verweisen .

Zur klareren Übersicht habe ich den Stoff nach Gründe n , die
für oder gegen die Echtheit sprechen , folgendermaßen geordnet :

I . Gründe aus der Form ,
IL Gründe aus dem Inhalt ,
III . Gründe aus dem Charakter Xenophons .

Gründe aus der Form.

Hartman sucht nachzuweisen , dass der Verfasser unserer Lob¬
schrift ein Schüler des Isokrates sei ; er führt eine Reihe von Stellen
an , die er theils als isokratische Antitheta , theils als ornamenta u . flo -
sculi oratorii bezeichnet ; sie mögen der Vollständigkeit halber hier
Platz finden , obgleich ich von ihrer Beweiskraft nicht sehr überzeugt
bin :

a) Antitheta Isocratica :

VII , 3 : èkoiôoqeizo f.ièv yào èni zoic, é(.iaqzr¡ !.iaaiv , èzi^ia <T e¿
xi v.aXbv 7zqâzzoiev , Tzaqiozazo ô' éî zig av¡.i (foqa avußaivoi , iyßqbv ¡.lèv
ovôéva f¡yoí¡.iEvoq nolizrjv , inaivéív ôè irâvzaç, iâélwv , owteo&ai ôè náv -
zaç -/.éçôog vopîtpy», tr¡(xiav ôè zid -eiç , eï -/or / o /.uy.qov aÇtoç ârroXoixo .

VII , 1 : ov 7TÓVCJV vcpiezo, ov làvôvvvv chflazazo , ov yQr¡¡.iáziov èysi -
ôezo , ov oa>¡ia , ov yf¡qag 7zqov (faai 'Ctzo .

IX , 7 : zaôe yè /.irt v 7vwç ov oaçcoç jrqhg zb yevvaíov ïyvio oïl ao
¡lazi pèv VLY.r¡aag zovç ïôtwzag ovôèv ôvoj.tctozoz£QOç av ytvoizo, sï ôè q?ikr¡v
¡.lèv Ttâvzwv ¡.télioza zr¡v 7zôhv eyoi , tzIeÎozovç ôè yilovç -/.ai àçiozoïç âvà



irùoav i ^ r yrw yeyi ^ to , vikoU] ôè cr¡v uèv ircnqtôa Ycil torç sraiçovg ev-

eQyíTtüv ,
'inrç ó° uvxtnalovg Tiftcoqövfievog, óVt ¿vrtoç uv e\ tj viy. ^cpÓQog

tíúv y.aklloccov ytcci (.leyaXonqEjcearariuv ayioviúitátcov y.ai ovn [ iaoxn %a %og
•Aal "

Cßv -/.cd relíVTr¡oac yívoix áv ;
XI , 7 : r¡07.EL ßev ll -ofiiAxa' ptv tcavwêajvQÏg , yj)r; o$ cu ôè xoîg ayad -oíg .* )

b ) Ornamenta u . flosculi oratorii :

IV , 1 : Der Verfasser lobt des Agesilaos Uneigennützigkeit , weil
er vielen vom eignen Gelde Geschenke gemacht ; dann fährt er fort :
brio ôè yôb %ct acTOc didovai t/r 3

lucpsXsia âvQço
'çrwv, jrwg av ovrog è&é- ,

loi là áXXÓTQia anoavEQsiv iq ? (¡> y.ay.bôo^og eivcu ;
IV , 4 : Leute , die Wohlthaten empfangen , ohne dass der Wohl -

thäter auf Dank oder Gewinn rechnet , heißen ol irqoíy .a eu nsíWvd -ÓTsg ;
die Wohlthat selbst heißt iraQay .aca &r¡

-/.r¡ yáciTog , und der Empfänger
cpvXáxxEi fcaqav .aradr¡ ~/.r¡v yáqitog .

V , 2 : In der Schilderung der Selbstbeherrschung und einfachen
Lebensweise des Agesilaos weiß der Verfasser kein Maß zu halten .

„ Nam postquam dixit : ov ßtjv vrcvitj ys ôsonOTï ] , dXX '
aQXOßevüj vnb ztov

rrcaCeiov èyqrjxo (quod satis eleganter enuntiatum est , ridicula ista addit :
v.ai svvijv ye ti ¡.ir¡ %üv avvóvTiov (favXozá %r¡r íyoi , cilôovffévog ovy. cior¡Xog r¡v,
et sic í'isum movet magis quam admirationem .

"

V , 7 : Um zu zeigen , wie enthaltsam Agesilaos in der Liebe ge¬
wesen sei , bemerkt der Verfasser , niemand habe je den Agesilaos je¬
mandes Keuschheit nachstellen gesehen : „ Nam quoties reipublicae causa
aberat , nunquam apud privatum hospitem deversabatur , sed aut in ah -

quo templo pernoctabat aut Iv x(7> (pctvEou ¡.idcQTVQag t ov g ir á w co v
o (f & a X ß o v g %r¡g oiü <fQOoívr¡g moiovfievoç ,

•'

VI , 2 : Ein hitziger Kampf , in dem die Feinde tapfer Widerstand
leisten , heißt ßuyj ] âvziTvrrog ; ferner steht or¡uaxa airEvsyyoßsvog xov
d -vf-icT) (.láyEo&ca im Sinne von tqu ^ eIc .

VI , 3 : T, Q ó 7i a L a [.uv t4yr¡otXáov ov% baa earjj a 'a - t o , áXV
boa eo % q ut sí a ax o ôixaiov vo^tlÇsiv, gespreizte Ausdrucksweise für

*) Wie wenig diese Stellen beweisen , zeigt ein Vergleich mit unbestritten ech¬

ten Schriften Xenophons , wo dieselben „ Antitheta Isocratica " vorkommen , z . B . Me -

mor II , 4 , 6 : o yàç àyad -oç (fO .oç iavràv tííttíí ngoç nùv zo tM . ttnov tí/j tpCXip xa )

TTJi tiSv iiïitav y. iixctaxivrjç y.u 'i tiôv xoiviSv TloàÇtwV xcc !, S v r £ riva lu TtoirjOM àé )J ,

auvejtio/vei , llv té rig <fó¡iog tícqÚtti ], aviiflorj 'HT tù iiîv àvahloy .mr , t à S t ava -

tiqÚitiov , y.aï t ci fitv i7u/.i7re <!hor , ni if fitciÇôittvoî xal £ i ' / i i v ttoixttovtuç
nltïaTa ívipnaíviov , a ifi a X ). o u áv o v g de nliTajct IticivoqOiSv .
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den Gedanken : zu Lob und Ruhm gereichen dem Agesilaos nicht bloß
seine Siege , sondern überhaupt alle Feldzüge .

VI , 6 : So rasch waren oft die Märsche des Agesilaos , dass die
Feinde oft seinen Aufenthaltsort nicht wussten : ciara v.cù tu è y v q cc
<l v ei y r o ce Toïg eyß -qdlg y.uOiaii p ta ¡.tèv Tcaqiwv, ta de vrteqßaivcoh , xa
ôè y.Xi

'
. rtov .
VI , 7 : Der Verfasser schildert die Bescheidenheit der Soldaten

des Agesilaos , sie marschierten ciajreq av rc
'
aq &évpg r¡ acjcfqoveaccÍTi] irqo -

ßaivoi .
VII , 1 : Es wäre zu lang , des Agesilaos Vaterlandsliebe darzule¬

gen : öiofxai yaq ovôèv eiycci cioy Ttenqayf .ieviov vîç at iah , o ci ory. eig
turto avweîvei .

VIII , 7 : „Simplicem Agesilai victum dum laudare vult puerulus
noster , ipso omnis simplicitatis oblitus ita déclamât : il âé viç rar ru u-
<tnnû , 1 ö ;

'
i (o ¡.tèv oïu or/Ác. ¡¡q/.tt aùci , tl t a a á a 0 c> ôè tàg ffvqag

ari ^g ' tiy .áatie yàq ai ' ng in turiag èxeivag slvaï , cuifteq
'
jiqiazodrj/iiog o

'
HçaxMovç ort y.ui ^ X 'lt Xaßiov è . itot inicio it 's iget G■& m dt- dtáaaaOe .i ni '

evoov /.ai aov.tiii ' . evvovactTco ôè ojç èOou 'û 'Cti èv lalg dxvicnç , a. /. or -
aáuo ôè mg f/ii rcoXt i r/or xccKvad -qov y.ui ¡¡ti sïgld/ .vo~/Xag -tj SvyavijQ . autov .
In quibus imperativorum multitudo satis probat , non posse hune locum
non esse ex exercitatione aliqua scholastica .

''

VIII , 8 : Bei seiner einfachen Lebensweise brauchte Agesilaos
kein großes Einkommen ; er hatte es also nicht nöthig , Geldes halber
ungerecht zu handeln : y.ai' ioi ytaXbv. (¿èv ôo/.tl relyi ] âvâXiora y. râaOar
noXv iiH ' ioi è '

ytoye y.áXXtov xqivió i o vhy ai roí i 1' r y ¡' v à v ct X tO % o v
/ ai acr/trúaut y.ut vtco yqijuírc » ' / ai vnb i] ôovc) v / ai rjtb epoßov : ,. Nemo
sic scribit loquiturve , qui non in rhetoris alicuius schola est eruditus . "

Gleicher Art ist
XI , 7 : y.ai voh iter ac '

ttiaiog tr/óra ai ^aaadut uiriay _t. ro iroXXciv
arn¡ ) rorro ôc)qtla ') ai OtXóvicw , i, )

~
¿ ñ è íp r y ;

~
fe' o r ô ;■ , i o i t SJtaí ' S-

i o ii v )( i'i £ ? « cfi « /T o v o r ¡i evo g , ^yoé(.isvóg i o u è v ù.vÔoiupioaoiôjv ,
to ôè eavtov tqyov sivai , y.ai to ¡.lev nrXovauov, ro ó è vwv àyudcjv .
,; Magis tarnen hic auditur numerus rhetoricus . "

IX , 1 : „Agesilaos semper in publico erat voii'l 'Cov «iayqocqyiu /.tèv
to ù.rpavlteoD -ai Tcqéñeiv , roi ô è t t g y. ci X X o g ß 1 ci to cp cj g [ làXXov
y. ó a n o v cp è q s t v.

X , 1 : yaqttql « ¡ter a qaitrav evß-Ct , ioi 'íli > y. atqóg , uXy.J¡ ôè o\ ior
âvdqeiaç a y tur , yvtppjj de o . toi ßo : Xrjg t q y o v . „ Syiionymorum copia
sophistam prodit .

"
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XI , 2 : Gappcuv jiXeiova ddxev >] ov.vüjv ev%evó rhetorisch ge¬
schraubte Ausdrucksweise für den Gedanken : im Glück wie im Un¬
glück war er ein gleich eifriger Verehrer der Götter .

XI , 1 :
'
Eycii ¡ièv övv ià xoicùia iitaivû ^

Ayrpiláov xaixa yàç ovy
loawep si drjijavQo) ng èvrt '

yoi , / ilovaiúrspog ¡.ièv av el'r¡ , oíxovo¡tr/MX£png
ôè ovôèv av ,

-/.ai al vèaov ôè jioXeuiovg a¡UTsaovor¡g y.çax ^aeiav , evxvyéaxe -
pog ¡ièv av tï 'rr orpcu »¡yr/.iirspog ?è ovôèv av .

II , 12 : ypavyi ] ¡tsv ovôaia 7caprp>, ov ¡n¡v ovdè oiyr¡ , cpiovh ôt rig r¡v
roiahi ] óiav oqyr¡ ve -¿at ¡láyt ] TcaqaayjoiT av .

II , 14 : jcaprjv ôè Otáaaa &ai evê -a awéireaov xrjv ¡ièv yr¡v a '¿¡iaxi
jiacfiQ ^ âvrp'

, v&y.poîg ôè -/.si/.lévorg cfiXlorg v.al jioXa¡ilovg ¡lax
'

ctXlr¡Xtüv,
àoiciôag ôè oiaxeífpi 'iiiiávag , ôopaxa Givi;£ &pavo¡i¿va , èyyeiqiôia yv¡iva y.o-
Xaüv, icí ôè ¿vi ¡iaxc( %¿íoag .

Dies die " Stellen aus Hartman ; wie weit man ihnen Beweiskraft
zuerkennen will , ist natürlich Ansichtssache ; nur auf Eines sei noch
aufmerksam gemacht , was Hartman übersehen bat , auf die vielen Assi¬
milationen an manchen Stellen , z . B .

VIT , 3 : èXniôopslxo yàç> ènï xolg a ¡i a q % r¡ ¡i a a i r , è x / ¡i cî ô ' al
11 y.aXhv n p ci i vois v , n a p 1 a x a i o ô ' aï xig a v ¡i cp o q ci a v ¡i ß a i-
i ' o i , ayßpbv (ièv ovôéva r) yor¡iavog n o X i c il >>, en a i v si v ôè jr « v % a g
èoélcov , acú 'Cíodat ôè náviug y.èpôog r o ¡i íí . w v ,

'
C x¡ ¡i I a v ôè y.%a .

Noch auffälliger
VII , 1 : ov ji ó v m v v cp i s i o , ov yuvôvvaP cl cp I a % a c o , ov yp>)-

¡iÚllúv è cp 6 i ô 6 % o , ov aôiiia , ov yî,Qag , i q o c cp et a l 'Ca c o . Vgl . auch
oben II , l -í . . . . ô i a x s ') q v ¡i ¡.( ¿vag . . . . ô l a x s 9 p a v a ¡i é v a . . . .
è y yet p iô i a . . . . y a ¡.La i . . . . ysïpag u . a .

In diesen Abschnitt füge ich dann noch mehrere Stellen ein , an
denen der Woitlaut der Hellenika , wie es scheint aus grammatischem
Angleichungsbestreben , zum Theil wohl auch aus andern Gründen , nur
in einzelnen Worten verändert ist :

Hell . Ili , 4 , 16 : ¡.isüxcí àvÔQcôv rc 'jv yv(.ivatp ^iiv (.ov, xov ôèljmôÔQOj .iov
xojv 'in -jiaCpiiiviuv vgl . mit

Ages . I , 25 : xa ¡.ièv yi '¡iváoia ¡teoxci xtîiv àvôptov yv¡iva
'
Co¡iéviov , xov

ôè '
iTmóOQO¡iov Iru/réav \ jruaíp¡ieviúv . Da hier der Genetiv àvôpûv durch

seine Stellung zwischen Artikel u . yv¡ivat '>¡iévcov attributiv wird u . seine

Bezüglichkeit zu i7t7xa£o¡iévcúv eingebüßt hat , so scheint es der Verfasser
als nothwendig erachtet zu haben , vor \ jr7tciCo¡iívo) v ein imttcßv einzu¬
schieben , das zugleich rethorisch dem vorausgehenden avöqwv entspricht .

Hagen hält die Stellung der Hellenika : àvôpûv xeov yv¡t/ .a£,o¡iévcov



für die ursprüngliche , u . ich stimme ihm bei ; r &v yvfiva£oj.iévcùv u.
raiv ínnaCofiíviüv sind partitive Appositionen zu àvôqwv .

Eine rhetorische Erweiterung bieten auch die Worte vovç voÇoraç
hei azóyov iévrctç gegenüber /lelsTch/Tceç der Hellenika .

Das Streben nach lautlicher Angleichung zeigt sich in
Ages I , 26 : yjuhieíc — aiSfjqsiq — yqaçpàtg gegenüber yaXv.ûg —

üf.v%o%Q^ioi - '
Çiûyqacpoi der Hellenika .

Ages . I , 27 : aiqctTiwiag i a % e r/> a r to ¡.i è v o y g re oivov ujvb ilûv
yv¡.ivaaíwv Yoisv vgl . mit

Hell . Ill , 4 , 18 : iaxewavcafiêvovg âno %dv yvfivaaitov (huóvrag .
Hagen glaubt , der Verfasser unserer Lobschrift habe sich an der

Doppeilung der Participien l <rcsq>ai>ti)(.iévovç u . ánióvrag gestoßen , u . er
mag Recht haben , da sich , wie Hagen nachweist , ähnliche ganz auffal¬
lende Änderungen u . Auflösungen von Participien zu selbständigen Ver¬
ben im „Agesilaos " mehrfach vorfinden ; als sicher erweisen lässt es sich
natürlich nicht . Ferner aber glaubt Hagen dem Xenophon einen solchen
Verstoß gegen den sprachlichen Wohllaut , wie die Worte onov — ïoit.v
mit dem fast unmittelbar darauffolgenden ojcov yuq avdgeg nicht zumuthen
zu dürfen u . hält außerden die Stelle für sprachlich unrichtig , da onov
als Zeitpartikel nicht vorkomme . Ob aber diese beiden letzteren Gründe
stichhaltig sind, ist sehr zu bezweifeln ; onov zweimal hinter einander
mag zwar als unschön gerügt werden ; solche Unschönheiten u . sogar
sprachliche Unrichtigkeiten — Anakoluthien — kommen aber vereinzelt
auch bei gewandten Schriftstellern vor , bei den Alten noch mehr als bei
den ModeiTien.

Was endlich Hagens Zweifel bezüglich zeitlicher Verwendung
von onov betrifft , so ist zu erinnern , dass wir für alles Zeitliche
Maße und Ausdrücke vom Körperlichen hergenommen haben : so
entstand die Doppeldeutigkeit z. B. von ¡.i &yQi u . nqo , dem unzweifelhaft
onov ebenso anzureihen ist wie deutsch „wo" u . lateinisch Ciar
zieht hiezu mehrere Stellen an , von denen hier nur 2 Platz finden mögen :

Soph . Aiax 1069 :
........ ov yà gff^ 3 onov
lóymv â -AOVGCti tßv tfd-élrjo'

e¡.uov.
Aesch . Eum . 273 :
........ '/.ai Xéyeiv onov ôi/.rj
aiyàv & Ojuwg ; ferner noch eine Stelle aus dem „ Agesilaos " selbst ,an der der Übergang aus der örtlichen in die zeitliche Be¬

deutung recht deutlich erkennbar ist :
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Ages . Vil , I :
3
j4yr¡áiXaog , oftov (¡¡tío zr¡v . tarolôa ri (ocpeX^aeiv ,

OV 1V0VIÚV VCplETO . . . .

Ob man Stellen wie Ages . I , 26 : íóoce av r¡y>
'
¡ow für Hell : ¿jots

oïeadac u . Ages . I , 28 : jriovag für Hell . Ill , 4 , 19 : ¡.wXa -AOvg eine Be¬
weiskraft zuerkennen will , muss dem Belieben eines jeden Einzelnen
überlassen bleiben .

Auffallender ist die von Hagen bemerkte viermalige Setzung von
s no (.i-cu u . ecpßTvofcai im Ages . (I , 32 , II , 2 ; 3 ; 12 ) für tiiano -
lov -9- ê co in den Hell .

Dagegen urtheilt Hagen zu streng , wenn ihm

Ages . I , 28 : tcqoeíive ôè y.ai tocio to ig a % q a t l t ' t a / g , tog
eùdvç f¡yr¡aouo y.xX . für Hell , '/.al /rqoehiev a v t o 7 g [

'
TlQurrrlôq ■ml

Miyôcovi xa / JEímt/./U / y.ai 2y:é& r¡] , cog evOrg rt yr¡aoiTO xtX . verdächtig
erscheint ; im Agesilaos sind die 4 Unterbefehlshaber nicht genannt , u .
wären sie auch genannt , der Befehl kam ja mittelbar doch an die Sol¬
daten selbst .

Ages . I , 33 Anfg : cog ôè rjy.ovos rorg ;€olef .dovg TaqÚTTEodaL ô i à
to a it i 5 o d a i a X 1 r¡ X o v g tov ysysvrjiitvov . . . . u .

Ages . I , 35 : b ¡.tévroi JJíqaüv ßaaiXtvg , voidaag Tiooacpéc>vr¡v aiTiov
Eivai tov yCecKtôg cpéçeoiïai rà eavrov , Tiüocaor . — Keq>aXr¡v ,

Hell . Ill , 4 , 24 Ende , 25 Anfg : ore ôè avTr¡ r¡ [iáyr¡ èyévsTO , Tia -

aacfíQvr¡g èv —áposatv Irvyev ¿V lo a te j¡tilovto o '
i TI é o o a i tcqoÔeôo-

0"i9ra v n av t ov , y v ov g ô è y.ai avTog à Tleoowv ßaoiXevg ___ %scpaXr¡v.
Hier hat zunächst die Einschiebung des Berichtes über den Zug

gegen Sardes , der in den Hell nicht erwähnt ist , eine Änderung des
Textes erfordert ; daher lesen wir : ó liívtol ITeqoCov ßaaiXevg
gegenüber Hell , y 1> o v g fi è y. a l av t b g o Ile q a io v ßaaiXevg .
Aber ganz abgesehen davon findet sich ein sachlicher Widerspruch —

u . damit bildet diese u . die nächstfolgenden Stellen die Brücke zum
nächsten Abschnitt , zu den Gründen aus dem Inhalt — ; nach dem Be¬
richt der Hell , glauben sich die Perser von Tissaphernes verrathen u .
der König , der auch davon hört , lässt ihn enthaupten ; im Ages , da¬

gegen schieben sie sich gegenseitig die Schuld zu u . nur der König hält
den Tissaphernes für schuldig und lässt es ihn mit dem Tode büßen .

Ganz mit Recht verdächtigt Hagen auch folgende Stelle :

Ages . II , 16 : y. al ovtio ô r¡ aï te a tt ov ô al y íyvovTai y. a i
b IdyrjolXaoç

OLY.aôe chveywpst fXóiievog àvii tov ¡.liyiazoç eivai èv tj¡ Idoiq oiyoi
rà vóf.iiLia ¡.lev ccqxeiv , tcc vó¡.u¡.ia ôè aç %£o9ai vgl . mit
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Hell . IV , 3 , 21 : x Ci I Ol I (■) ô i, aï % s Gti o v o a i y i y v o ve a i
v. a i o \A y i¡ a ¡ k a O g

¡jív etc Jtlcfoig dcfr/ .ó¡i67'Oc oty.ázrp ' toiv èv. Tt¡g Xeiag toi Otot amé -
drotv , W7 ll .ó. t lo) (■■/.ainv icu.áviojr .

An beiden Stellen ist die Rede vom Waffenstillstand mit den The -
banern nach der Schlacht bei Koronea . Es wäre nun zu erwarten gewe¬
sen , dass an dieser Stelle a u c h im A g e s . die Reise nach Delphi er¬
wähnt würde ; statt dessen kommt eine Lobpreisung des Königs u sei¬
nes Gehorsams gegen die Gesetze des Staates , ganz unbegründet , wie
aus der Luft gegriffen ; denn hier, , wo er schon im Herzen Griechenlands
stellt , ist es doch ganz natürlich , dass er nach errungenem Siege nach
Plauso zieht . Dagegen wäre das hier gespendete Lob dort ganz am
Platze , gewesen , wo der Verfasser , die Zurückberufung des Königs durch
die spartanischen Behörden berichtet .

Line andere Art der Wortlautänderung ist die , dass Handlungen
u . Thaten einer Gesammtheit , der Agesilaos angehörte , ihm allein
als Verdienst angerechnet werden . Solcher Art sind folgende Fälle :

Ages . II , 17 : i/ , ôè menu - y. a xa 'v órftia g rovg Aqytlovg to . ¡.lev
oi '/jn v.nQiKH ii/rorg , Kóciyírov ôè Aoootihflóiag , fjdoiu

'
i 'oig ôé roí noktiioi

a i o o. i t í ti (ó '\Ayr¡a <Xaqg ) ;-,i '
avxpvg ' y.at ofliáoctg TtSßav. ahôiv ri¡v

yo
'
iqc.r trí ) rg è~/.£ÏOsv CAtoJahhr v.c. iv. ice aïevà tig KÓqivOov « ¿Qtï va

è a i i o yl t ya i o v i t i v ovia i t ¡ y /, vgl mit
Hell . IV , 4 , 19 : o \ ô1 a ù ^ L a ■/. t ô a t / t ó v i .o i s v ¿> r ii it t) <•-

' v i e g
toig '

Açytwvg rci iièr or/ .oi y.c.Q. ioriiHor ^ . i] i)oin '
vovg ôè xç7> iroli 'uoj gtq a -

i e v n v g iv èrç avtôoç ' '
yiy ^ alXaog à '

fjysíxQ y.ai ôf/OjGag Ttâdav avxcov
u ] ) ' yoiQCtv ti ' itig t/ .tlOti ' i . itcißciAoii ' v.caà Ttvéav tig AÓQivdov alosï xct
ch 'oiy.oôoii^ tli 'via nui tojv ld &r¡vaia>v vètyjrj.

Die hier vorgenommene Änderung ist eine dreifache ; einmal ist
des Agesilaos Name für den aller Lacedämonier eingesetzt , sodann ist
die früher nicht er w ahnte Einnahme K o r i n t h s durch die
Argiver ( Hell . IV , 4 ) mit den Worten KOqivOiw ôè TVQoaeihjcpoxàg nach¬
geholt ; da endlich die Worte ciiqtï zet uvory.oôourftév ca vtto xcüv 'ALd-rf
veiwv itiy ^ unverständlich gewesen wären , nachdem er das in den Hell ,
unmittelbar vorher Erzählte übergangen , so vereinfacht der Ver¬
fasser den W o r 11 a u t u . schreibt zci t ;ri zó Atyaiov ztívovea Ttlyy ,
welche Worte er übrigens , wie Hagen richtig bemerkt , aus Hell . IV . 4 ,
4 heriibergenommen hat .

Ages . II , 18 : èy. . zoízov ôè al g d a v ó ¡i e v u g lolg Koçiv &iovg
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rcávza ¡.tèv zù KCijvTj sv no Ilslqaícp Q co £ o ¡tí é vöv g, aciv ds ro Tltiqaiov
tijctiqovtag nal v.aqjrovfttvovg vgl . mit

Hell . ! V , 5 , I : « c oí roízov oí ylar . tö a t tt 6v to i axovoavng
Izcov cpevyóvzcov ort èv vf¡ aóáíi ñávza fisv va ßoa%rj (.taza c-

'
yotav -/.ai o có -

itoivzo èvrCj ILítqaito , ¿rolXoi de iQttfODTO avzôdt , o r q a t e t' o ton '

\ 7vuXiv ¿ig rr¡v Kóqivdov IdyifîiMov '/.ai rórs fjyovfiivov .
Hier ist die Person des Ages , nicht bloß dadurch in den Vorder -

. grund gestellt , dass er als allein handelnd dargestellt wird , sondern auch
durch aiodavóittvog gegenüber dem cr/.ovoavreg der Hell . ; was also hier

¡die Spartaner bloß von den Flüchtlingen hören , das nimmt im
; „ Ages .

" der scharfsinnige und umsichtige König selbst wahr ; end-

¡lich ist der Wechsel fies Satzbaues .zu erwähnen , indem dem on mit

Opt . der Hell , der Ace c . inf . im ,.Ages .
" entspricht .

Ages . Ill , 4 , 5 : rjv itivzoi èyto ysvcüftat otqctt ^ ycíg , scfr¡ , nó %sfir¡aiu
ooi , cô

'A y r¡ a l la t , cog av èyco ôi'vcoftai /.qui tara vgl . mit
Hell . IV . I , 16 : èàv uévvot eiioi mv aq%r¡v AQooiui i )¡ sv xq >,

siôtvai , on tiolsftïjGco i ¡il y tôg av âvvcofiai aqioxa .
Die Mehrzahl für dio Einzahl findet sich auch in folgenden von

Hagen angezogenen Stellen :
Ages . 1! , 22 : stqùv ô è il n o i t % a q q t v ft í r a v. a i à a ¿ o r a v -

q to ft £ v a anavia vnsqßag zeig Krvog xscvalàg èâfiov zr¡v ycóqav ft .é % qt
v li. o z to g . Diese Stelle lässt Hagen durch Zusammenziehung fol¬
der 2 Stellen der Hell , entstanden sein :

Helt V , 4 , 38 : eiqcbv âè ânozs i a cf q tv ¡i î- v ov v.c.t à a e-

0" i: a v q to fi t v o y y. r/ .hj ) to 7çsêiov v.at itt ¿ilatoiov íí '
E.ta tît g ycóqug u.

Hell . V , 4 , 41 : î/ . ds xOvzov zà èvLog szsftve v.at iv.qe ¡téyqt
z ov ci a z e o g .

Ages . Il , 22 : "Àal VTXsqßag rà y.c.rct - /.colov ' ai avqcó¡taza nal

záqqovg èdî coat ret lot a à zrj
'ç Bouoziaç vgl . mit

Hell . V , 4 , 49 : ó c5
° ldyr¡oílaog - eqOaosv vjcsqßag ro -/.cace Sc<3

lov ozavqcoftci nqlv èl &stv vovç Qijßaiovg'.
Aus Hell . IV , 3 , 21 : . . . . xel ^Ayrftkaog fièv t '

tg Jelrforg âcpiTtôfis-

vog dsy.círijii zcov r/ . trjg Xsíág toi \hsc7) ctrctüvoev o r v. Harreo r/ .arbv
ralctvvcov ist nach llagcn folgende Stelle entnommen und an einen an¬
dern Platz gerückt :

Äges . I , 33 fg (Zug gegen Sardes , in den Hell nicht erwähnt ) :

§ . 34 : zijv de rcov TVoXsfdcûv ovia) v.aoAovutvog coçzé èv ôvoiv èrotv
itXÍov rcov ¡■■/.univ táhxvzwv no osc¡¡ èv ¿ísXcpoíg àixo &vaai . Ich glaube
aber nicht , dass sich aus der Änderung des ov v. sldzz co der Hell ,
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zu ¡i lé ov des Ages eine Absichtlichkeit herauslesen lasse ; die Li¬
totes mV. ¿lärm sagt eben genau das gleiche wie iiXéov.

„ Aus zwei Stellen der Hell . zusammengezogen , aber mit gänzlicher
Änderung der Erzählung des Sachverhaltes , ist nach Hagen folgende
Stelle :

Ages . II , 17 : . . . . oïy.ade à -irsXd -iov sic ta ' Yay.ivdta mcov hcr/ßi l
r,io TOv "

/OQ07TOWC %(>v 'jcmüva avvé7rsz¿Xsi vgl . mit
Hell . IV . 5 , II (Veranlassung zur Niederlage der spartanischen

fiôça bei Lechaion ) : oí idf .ivxlaïoi aéí nms aire ^yflvxai sic tcc ' Yay.ívdia
èrti thv natura , ¿«Vre o"cçcccojceôevo¡.tevoi Tvyyàvcoaiv , sávre cllfaoç moç
âirodi ^ ioh 'Viç . Kai tore di] roiç h . tcc '

hîijç xr¡c orçaTiâç Idf .iiy .Xaiovç
y.aiiXijTtv '̂

4yr¡ailaoc iv jïeyjutq ) ?*■ u .
Hell . IV , 5 , 18 , wo Agesilaos ' Heimzug erzählt ist , aber seiner An¬

wesenheit in Amyklä u . Betheiligung am Festzug mit keinem Wort
Erwähnung geschieht .

Ganz übergangen ist im „ Ages . " , was
Hell . IV , 3 , 13 fg über die Niederlage der Lacedämonier bei

Kviôô '
e erzählt wird ; Hagen meint , Agesilaos ' frevelhaftes Opfer der

svayyélia , das er zur Bekräftigung der ausgesprengten Siegesnachricht
vornahm , würde eben sehr wenig dazu beigetragen haben , den Helden
der Lobschrift in günstigem Lichte erscheinen zu lassen .

Umgekehrt finden sich wieder Einschaltungen in die Erzählung ,
die in den Hell fehlen :

Ages . II , 12 zwischen ârrédvrjoyov und réloç dé w Qrßakov : v.ai
v.Qavyr] ¡.tev oíds¡ .ila naçrjv , ov ¡.irjv ovdè atytj , cpwvr¡ dé uç rjv toiatzt ] ,
oïav oqyr¡ te y.ai fiáyrq TiaQÙayon av . Was für und wider diese Stelle
geschrieben worden , ist zu subjeetiv , als dass man daraus klug werden
könnte ; je nach dem persönlichen Standpunkte verweisen sie die Einen ,
wenn sie schon irgendwo stehen soll , als lebendige Schilderung der
Schlacht als geeigneter in die Hell . u . bezeichnen sie , weil sie dort
nicht steht , als ein sophistisches Machwerk , Andere wieder finden sie
gerade an dieser Stelle recht passend u . glauben , Xenophon habe sie
mit Vorbedacht hieher gesetzt . Andere Anhaltspunkte aber fehlen , so
dass eine Entscheidung in diesem Meinungstreite unmöglich ist .

Den Widerspruch , den Hagen in
Ages . I , 24 : tta '

Ce dé y.al tcoXeiç ¿¿j iov déoL vovç iTcnéaç naqa -
OY.ttaL .eiv , vo¡.il

'
Cwv ex tcov ïiTTCOTçôqpcov nokeiov eè -9-bç -/.al q?qovr] f.ia rcLaç

uáXiaza av Eni xf¡ ÍtvtcivJ¡ yEvéa&ai ' y.ai roer ' ovv y.xX . ért £idr¡ dé xxl .
im Zusammenhalt mit
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Ages . I , 23 Ende : zovg ¡.lèv ovv TrXovotioTCiiovg êx rcaaûv xiov
¿y.el 7cólecov hrrvOTQOcpe

'ív -/.avílele findet , hat Ciar überzeugend wider¬
legt : Agesilaos macht alle Reichen in den dortigen Städten reiter¬
dienstpflichtig , stellt es alier frei , statt des persönlichen Dienstes einen
Ersatzmann zu stellen ; jedoch fordert er , dass dieser aus den pferde -

feüchtenden Städten angeworben werde , weil er sich nur so eine
tüchtige Reiterei erhoffen kann .

Andere Änderungen minder wichtiger Art s . Hagen S . 23-28.
angefügt seien hier drei Stellen , die Hartman in Folge stilistischer

Unbeholfenheit des Verfassers schwer verständlich findet , die aber
íeines Erachtens nicht gerade viel Schwierigkeiten bereiten :

I , 2 : izi v.ai vvv zoig nqnyóvoic ovof.ia '
Co¡.i¿voig cmofivr̂ iovevezai

ùTtùazog âcp
'
Hqcc/.1¿ovc yéyovev . Der Stein des Anstoßes können hier

löchstens die Worte %dlg irqoyôvoiç 6vOf.ia '
Ço[.itvoig sein , die , als dat .

linstr. aufgefasst , auch keine Schwierigkeit mehr bieten .
I , 36 : S7CsíSezo zf¡ tvÓXel ovôèv ôiacpeQÔvziog r¡ ei èv %€> ècpogeiq)

ezv%ev eazùg /.lóvog Ttaqà zoig 7xívze. Worin an dieser Stelle die Unklar¬
heit liegen soll , ist mir nicht erfindlich ; oîôèv ôiaq>eçavzcog f¡ ei „ in nichts
unterschiedlich wie wenn " d . h . „genau so als wenn " ist klar , wenn
auch nicht gewöhnlich . Der Vergleich an u . für sich kann auch nicht
bemängelt werden ; es ist klar , dass Agesilaos , so lange er in Asien
an der .Spitze eines siegreichen Heeres stand , eine
Auflehnung gegen den Befehl der Staatsbehörden nicht ohne Aussicht

| auf Erfolg hätte wagen können ; wenn er gleichwohl ebenso unweiger -
ilieh gehorcht , wie wenn er in Sparta allein vor den Behör¬
den stünde , so ist damit sein pünktlicher Gehorsam recht gut gekenn¬
zeichnet .

Etwas unklarer ist die dritte Stelle
X , 1 : zavza yàq oè% ¿igweç ei d"r¡aavc>i7) zig evzvyfii , Ttlovauóreqog

¡.lèv av eír¡ , oi~ÁOvo¡.ay.cüzecog ôè ovôèv av,
'/.ai ei voGOv ôè noke\.àoig è[nte -

oovaijg v.qazr¡aeiev, eizvyéazeqog ¡.lèv av et'jy, azQazr/yi -/.cózecog ôè ovôèv av.
Der Sinn dieser Stelle kann wohl nur der sein , dass der König seine
Erfolge nicht der Gunst des Glückes , sondern seiner eigenen Umsicht
u . Tüchtigkeit zu danken hatte . Die grammatische Schwierigkeit besteht
in der Auslassung des Prädicates im Hauptsatz ; ergänzt man zwischen
ov% und toaneQ . . . . lyvei oder eaziv, so ist alles klar . Ich möchte den
ganzen Satz eher schleppend als schwer verständlich nennen ; gegen
die Echtheit beweist er nichts ,
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II .

Gründe aus dem Inhalt .

Die liier folgenden Stellen sind in der Weise an einander gereiht ,
wie sie beim Lesen entgegentreten oder wie sie inhaltlich und logisch
zusammengehören

I , 3 : ot dèvvsQcav jrQcovevovaiv, uXV yyeßovav ^ye¡.ioveúovatv (oi %wv
ylav. . ßaaiXelg) . Hartman erinnert mit Recht daran , dass diese Worte
nach dem Tode des Agesilaos , also zu einer Zeit nieder geschrieben
wurden , wo die Lacedämonier ihre Vorherrschaft in Griechenland durch
die Schlacht bei Leuktra u die darauf folgenden Ereignisse längst ein¬
gebüßt hatten . Wenn aber Lippelt dagegen einwendet , die Stelle beziehe
sich auf alle Vorfahren der Agesilaos , von denen gewiss viele über
die Lacedämonier herrschten , so ist darauf einfach zu erwidern , dass
diese Vorfahren damals eben schon todt waren u . dass , wenn man die
Stelle nimmt , wie sie ist , der Verfasser unserer Lobschrift doch nur
seine Zeit im . Auge gehabt haben kann Lippelt gibt dies auch zu,
indem er die Ansicht ausspricht , Xenophon scheine die Hoffnung nicht
aufgegeben zu haben , dass die Spartaner die Vorherrschaft in Griechen¬
land einmal wieder erlangen würden . Und Otto Güthling (Aus¬
gabe des Agesilaos , Leipzig 1888 ) sagt rundweg , sie hätten sie nach
der Schlacht bei Mantinea wieder gewonnen , so dass sie Xenophon um
dass Jahr 360, wo die Lobschrift entstanden sei , mit Recht habe r¡ys -
/.lóveg nennen können . Dem steht aber der Schluss der Hellenika entge¬
gen : Hell . VII , 5, 2 7 : a/^ aaia re v.cci xaqayjj txi n le L co v [let h
c \¡v t.iáyj] v èyivero i] tcqÓooev Iv rf¡

cElMôt . S . Breitenbach z . d . Stelle .
Erinnert man sich , dass Xenophon kurz vorher (Hell . VII , 5, 26)
bemerkt hat , dass nur durch des Epaminondas Tod die Gegner der
Thebaner vor der gänzlichen Unterwerfung unter ihre Herrschaft bewahrt
wurden , so ist es wohl wenig wahrscheinlich , dass die Spartaner als die
Besiegten so schnell wieder hätten die Vorherrschaft in Griechenland
erlangen können . Wie hätte dann auch so kurze Zeit später , im Jahre
346 ; Sparta es so ruhig hinnehmen können , als es aus der Amphiktyo -
nenliste gestrichen wurde ? Es wiederholte wohl seine alten Ansprüche
auf Messene , u . wenn es auch die demüthigende Forderung Philipps
von Macédonien , Messene frei zu lassen , zurückwies , so zeigt der Vor¬
fall doch , wie tief Sparta 's Macht gesunken war . Vgl . Rhedanz , Einltg
z . Demosth . 9 phill . Reden §§ . 66 u . 72 .
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I , 6 :
^Ayrpikaog tolvvv e % i ¡.lev véoç <$ v Wvyß %r¡c ßaailslag .

Hartman will hier einen Widerspruch mit dem wirklichen Sachverhalt
entdeckt haben ; im Jahre 379 nämlich ist Agesilaos vnèf) tcc lexraqá -

v.ovva âq? r\ßrtg d . i . über 60 Jahre alt ; somit muss er im Jahre 399,
-als er König wurde , über 40 Jahre alt gewesen sein Dagegen fasst
Lippelt das Wort véoç im weiteren Sinn als Gegensatz zu yèqav , wie
unser „jung "

, so dass der Sinn der Stelle wäre : Agesilaos kam im
Verhältnis zu andern Königen Sparta ' s früh zur Eegierung . Als Be¬
lege für die Richtigkeit seiner Auffassung zieht Lippelt Plutarch ,

MP e r i k 1 e s 3 an , der den Themistokles in der Schlacht bei Marathon
wv éov et i nennt , obwohl er schon 3 5 Jahre zählte , u . Xenophon

Memo r . 1 , 2, 3 5 : veat ó - or/.qcnr¡g , iva iolvvv, I'
qr>J? , fír¡ q/.i(pißoXov r¡ ,

ôgioacé ¡.toi , ,« é % qi u o a w v érüv del v o ¡.i l Ç £ i v véovgeivaí
Tobç av^ qw/roig. Kai o XaqwMjç, ooovntq , élue , xqóvov ßovlevstv on
t '

ÇtOTiv cog oi 'TTio cpqovi^oiç oiaiv ¡.irjëè ai - ôiaXéyov vewréqoiç Tqiúy.ovva
I sètwv .

Ich glaube , dass Lippelt Recht hat ; ici ¡.ley vèog wv kann ganz
:. gut bedeuten : „ in rüstigem Mannesalter "

; nur das Verhältnis zum
Alter der übrigen Könige Sparta ' s ist unpassend herangezogen ; es hat
ja auch in Sparta minderjährige Könige gegeben , für die dann jedesmal
ein naher Verwandter als Vormund die Regierung führte .

I , 6 : t"£r¡yyiXd"in ßaailecg ó Ihqo &v ùdooi '
Ccov -/.ai vavxi%ov v.ui m 'Çhv

roXh ozqáztvj .ia wg era toïç "
Bllrjvag .

He '
ll . Ill , 4 , I meldet der Syrakusaner Herodas die Ausrüstung

einer Flotte durch die Perser ; daher glaubt Lippelt , es seien an
der Stelle des „ Agesilaos " zwei zu verschiedenen Zeiten eingetroffene
Nachrichten in eine vereinigt . Denn in einem Zeitraum von drei
Monaten (Ages . I , 10 ) habe unmöglich die Nachricht von des Agesilaos '
Ankunft nach Susa gelangen , das ungeheure Heer der Perser zusammen¬
gezogen u . von Medien bis an das ägäische Meer vorgeschoben werden
können . Er bringt in Erinnerung , das Kyros d . Jüngere zu seinem
Zuge gegen Susa 6 Monate gebraucht habe . Der Verfasser des „ Age¬
silaos" habe also, da ihm die heimliche Heeresrüstung des Königs be¬
kannt war , ohne Rücksicht auf die Zeitverhältnisse den Bericht über
Heeres - u . Flottenrüstung in Eins ausammeugezogen , während in den
Hell , beides an seiner Stelle erzählt werde .

Indes , glaube ich , lässt sich unsre Stelle auch noch auf andre
Weise rechtfertigen . Die Perser führten nämlich ihre Flotten jederzeit
zur Unterstützung ; ihrer Landheere in den Krieg . Der Bericht im „ Age -
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silaos"
, wo Flotte u Landheer erwähnt werden u . zwar mit der

Bestimmung cog ein rovg "Ellyctg , widerspricht also nicht der Stelle der
Hellenika ; denn die Ausrüstung des Landheeres war selbstverständ¬
lich , u . Her odas berichtet von der Flotte : tag ßaatltcog xori Tiaaa -
(fi - Qvovg ri 'tv a luXov / oí voy icaqaa -AtvaCoutviov u . Ages . I , 11 ver¬
langt Tissaphernes nach Abschluss des Waffenstillstandes mit A-
gesilaos große Truppenmassen vom Perserkönige ; die Betheiligung des
Tissaphernes , des Satrapen Vorderasiens , ließ die g r i e c h e ri¬
fe indi iche Absicht der Kriegsrüstung deutlich genug erkennen ,
wenn auch Herodas nichts erfahren hatte , wohin die Flotte gehen sollte.
Auch ist im ,. Agesilaos " der Name des Herodas nicht genannt , sondern
ganz unbestimmt heißt es : F^r¡yyéXd -

r¡ ßaoiXevg vaX . , so dass es sich der
Leser selbst zurecht legen kann , wie die Lacedämonier die Rüstungen
der Perser erfahren haben mochten . Lippelts Annahme also, der Ver¬
fasser der „ Agesilaos " habe zwei zu verschiedenen Zeiten eingetroffene
Nachrichten in eine zusammengezogen , ist ganz unnöthig .

I , 10 : Die Giltigkeitsdauer des Waffenstillstandes mit
Tissaphernes wird im „ Agesilaos " auf 3 Monate festgesetzt , in den
Hellenika gar nicht erwähnt ; Hartman will daraus das Stre¬
ben des Verfassers ableiten , im Sachverhalt besser unterrichtet zu schei¬
nen als sein Gewährsmann . Mir kommt diese Annahme willkürlich vor ;
die Sache kann ja auch aus Versehen oder als belanglos in den Hell ,
unerwähnt geblieben sein .

I , 18 . Diese Stelle , welche vom Beuteverkauf handelt , findet Hart¬
man unverständlich . Otto Güthling (Ausgabe d . Age ? . ) hat sie recht
einleuchtend erklärt : die ganze Beutemasse wurde durch eigens bestellte
Beuteverkäufer einzeln losgeschlagen , der Kaufpreis aber zunächst nur
gut geschrieben und erst später , nachdem die Käufer die Waren wie¬
der verkauft hatten , bezahlt ; hiedurch wurde der Kaufpreis hinaufge¬
trieben u . somit ein höherer Erlös für die Beute erzielt .

I , 33 fg . Xenophon (Hell . III , 4, 23—25 ) erzählt Agesilaos ' Sieg
bei Sardes u . unmittelbar darauf die Bestrafung des
Tissaphernes von Seiten des Perserkönigs .

Im „ Ages . " ist eingeschoben ein Bericht über einen Zug
gegen die Stadt Sardes selbst , über die Verwüstung des umliegenden
Gebietes u . ein an die Jonier erlassenes ■x.fjQvyj.ia , vom König abzufallen .

Lippelt hält diese Einschaltung für ein additamentum rhetoricum u.
findet es , wie mir scheint nicht mit Unrecht , für natürlich , dass das es in
den Hell , ausgeblieben ist, ebenso stimme ich ihm bei , wenn er Hartman 's
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Ansicht über das v.rl qvyi.ia , der es für eine Nachahmung von H e r o d .
■VIII . , 2 2 hält , für zu spitzfindig erklärt . Aber auch sonst ist Hart¬

man zu weit gegangen , indem er glaubt , der Verfasser des „Ages .
"

schiebe eine Erzählung ein „ de Agesilao ipsam urbem Sardes aggre -

diente "
. Die Worte svd -ig r¡ysv htl ^ dçôeig müssen aber nicht nothwen -

dig heißen : er ließ die Stadt berennen ; denn dann wäre sie wahrschein¬

lich auch vertheidigt worden § . 34 lesen wir aber : ¿ttsI ¡.lévroi ovöelg

íívrt '
S. i

'
^ 1, àêtCJg dr¡ %o earn roviov èoTQciTsiem Agesilaos rückte also vor

. die Stadt und suchte durch Verwüstung des uniliegenden Gebietes die

Feinde , welche sich in der Stadt eingeschlossen hatten , zu einem Ausfall

¿zu verleiten , um so Gelegenheit zu einer neuen Schlacht zu erhalten .
II , 1 : / oí rjv tviaioíav oêov 6 ßagßaQog èiroivacczo , ravrrp > (.isïov

| ;■ >• fit t vi %axr¡vvasy o ^ yr¡a¡Xaog. Diese Stelle weicht in sofern vom

Bericht der Hell , ab , als dort (IV , 3, 1 ) bloß ganz allgemein der Marsch

des Agesilaos als ein eiliger bezeichnet wird : o o™ í
Ayr¡aíl .aog anevöiov

(.itv eje rr¡g lAolag sßorj-3-si .
Wenn Lippelt gegen Hartman dazu bemerkt : hoc quoque rhe -

torice additum est , so mag er Recht haben ; aber der Grund , den er

dafür angibt „ quod proelii Corinthiaci nuntium , qui in Hellenicis IV , 3 ,
iL sqq . legitur , scriptor alio loco ( VII ,

joaik bar .

5 ) narraturus erat "
, ist jeder

II , 7 : . . . . rd (5
" avrov ayafiai

ii oltLiíojv TiaQEOxevaocnn.

V/ti TcXífd-óg te ovôèv ¡aeÍov r¡ to
Diese Stelle findet Hartman im Wider¬

spruch mit Hell . IV , 3, l 5, wo berichtet wird , dass in der Schlacht

bei Koronea Agesilaos an Leichtbewaffneten weit überlegen gewesen sei ;

jedoch vielleicht mit Unrecht ; zieht man nämlich den ganzen § . 7 in

Betracht , so ergibt sich aus dem Zusammenhang , dass der Verfasser

[ mit diesen Worten nicht sagen will , die Kriegerzahl des Agesilaos sei
nicht geringer gewesen als die der Feinde ; er drückt vielmehr sein

Staunen darüber aus , dass Agesilaos im Stande gewesen , eine solche

Macht zusammenzubringen und sie so trefflich auszurüsten ; übrigens
hat oi ¡.islov steigernde Kraft : „keine geringere " d . h . „ eine wenig¬
stens gleich große Macht . "

II , 9 : scüqwv de tag te cpálayyag áX\ r¡fouv (.láXa íoO¡.iá %ovg, oyßöbv
ôè nal ol ht7ceíg r¡oav enatéqwv loonXr¡deíg . Diese Stelle widerspricht
dem Bericht der Hell . IV , 3, 15 , wo , wie oben bemerkt , des Age¬
silaos Überlegenheit an leichtbewaffneten Fußtruppen erwähnt wird .
Diesen Widerspruch sucht Lippelt dadurch auszugleichen , dass er , da

keine bestimmte Truppenzahl angegeben ist , annimmt , Agesilaos sei
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eben so viel in der Zahl der Schwerbewaffneten nachgestanden , als er
an Leichtbewaffneten überlegen war . Aber , frage ich , warum erwähnt
es der Verfasser des „Ages .

" nicht ? Wenn er uns des Königs Überle¬
genheit in der einen Truppengattung wissen lässt , so ist er es der Ehre
und dem Ruhm desselben schuldig , auch nicht zu verschweigen , dass
er in der andern , viel wichtigeren Truppengattung in der Minderzahl
war . Von der Reiterei heißt es , dass sie auf beiden Seiten ziemlich
gleich stark war . Aber warum sagt er uns das bloß von der Reiterei
und nicht auch vom schwerbewaffneten Fußvolk , wenn dort dasselbe
statt hatte ? Nach meiner Ansicht , weil die Zahl der Reiter und Fuß¬
soldaten in den griechischen Heeren in keinem so bestimmten Verhält¬
nisse stand , dass man bei gleicher Zahl der Fußtruppen zweier Heere
auf eine gleiche Zahl Reiter hätte schließen können .

II , 9 : y.ai yàç lytvszo (17 iv KoQwveíq ¡.táyj¡ ) oïaueo oiv. úXXr¡
iy fj(.iwv.

Diese Worte , die wir auch Hell . IV , 3, 16 lesen , findet Hartman
im Agesilaos , der erst nach des Königs Tode , somit auch nach der
Schlacht bei Mantinea abgefasst sein kann , nicht der Zeitlage entspre¬
chend ; denn nach Xenophons eigenem Berichte (Hell . VII , 5, 26 ) :
avvshfßiüdviag yàç aytölv mcáor¡g %r¡g

l
EXXâôog ■/.al ávrntray ^ ívi 'jv , ovôelç

tfv, ootiç oí "/ - (¡¡evo, él uáyj¡ ¿ooito , vovg ,t/íV ~/qacr¡aavTag aq
'
^tiv , TOig dé

•/.qarrjd -évcag VTrrf/.óovg é
'oeodaL sei letztere Schlacht das Großartigste ge¬

wesen , was das damalige Hellas erlebt habe . In den Hell , dagegen lasse
sich die Stelle über die Schlacht bei Koronea dadurch erklären , dass
das Werk nicht auf einmal entstand und dass der Theil , wo unsere
Stelle sich findet , schon lange vor der Schlacht bei Mantinea abgefasst
und später nicht mehr überarbeitet wurde .

Indes gibt es vielleicht doch noch eine Möglichkeit , die Stelle zu
halten ; man kann nämlich die Worte : Kai yàç èyévsTO oïcctcsq oux aXXrj
%üv E(p f¡¡.iuv aiich auf die Wucht des beiderseitigen Angriffs
beziehen , namentlich dort , wo die Thebaner , fest geschlossen , nach dem
Helikon durchzubrechen versuchen , der in der Schlacht bei Mantinea
nichts Gleiches gegenüber steht ; jedenfalls muss berücksichtigt werden ,
dass in letzterer Schlacht die Gegner der Thebaner infolge des neuar¬
tigen und ungewohnten Truppenaufmarsches unter Epaminondas Füh¬
rung auf einen Angriff nicht gefasst waren und so in halber Verwir¬
rung in den Kampf rücken mussten . Vgl . H e 11 . V11 , 5 , 2 2 : tocto
de TrOLTqaag eXv a s /.lev tüv TtXeioTiov noXt ^diov tÍjv ? v t aï g \p v % aï g
7V qog ¡.i á % r¡ v n a ç a a y. s v r¡ v , sXvae ôè t r¡ v sv t aïg t á ¿f s a i v . . .oí

ex
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di rroi .ef.noi ojg eidov naçci dó^av ¿rcióvrctg , ovdelg aviwv r¡ a v % i a v

£ % e iv r¡ ó vv a x o , àlV o
'
i fièv . . . . oï de . . . . rrávxeg de rceiaofiévoig

IHt f¿ 5 11 o v r¡ ít o t r¡ a o v ai è q> y. eaav . So war schon von vorneherein
kein so nachhaltiger Widerstand zu erwarten ; was aber die Worte

Ovvelr¡lvdvíag yàç o%edhv y.xl . (Hell . VII , 5, 26 ) betrifft , so beziehen

rae sich nicht auf die Schlacht selbst , sondern auf die W i r-

k u n g e n , die man von ihr erwartete . Vgl . auch Ciar , der darauf

aufmerksam macht , dass oïarreq nicht mit öarjrcsq verwechselt werden

dürfe .
II , 11 : rtottv (F ovTOi xüv xe s§ biviov arziZ ovaxQaxsiaaftévcov ç/.al

tc~j ) ' Kvqdcov xivég , y.a \ D' kovtg dé y.al Áioleíg -/.ai c
Ellr¡grvóvxioi .

Den Widerspruch , dass Herippidas Csvayhg xcöv tí f£ ol'yov avrq >

avaxcaxsvaafierciv genannt wird u . an dem Hagen u . mit ihm Hartman

Anstoß nimmt , sucht Lippelt nicht unglücklich dadurch zu lösen , dass er

unter denen , welche von Hause mitgezogen waren , einen Theil jener 6000

Bundesgenossen versteht , welche Agesilaos zu den 30 Spartiaten u . 2000
Neodamoden verlangt hatte ; er glaubt , wegen der Unverlässlichkeit
dieser Bundesgenossen , deren Vaterstädte im böotischen Kriege vielfach

von den Spartanern abgefallen waren , hätten sie hauptsächlich - die Zahl

jener 4000 ausgemacht , welche Agesilaos zum Schutze der asiatischen

Städte unter dem Harmosten Euxenos zurückließ , während er den übri¬

gen Theil unter dem Befehl des Herippidas mit sich nach Griechenland

nahm . Dass Herippidas
'
givayig heiße , verschlage nichts , da auch die

Befehlshaber der Bundesgenossen diesen Titel führten u . Agesilaos sein

Heer besoldete . Das Nähere s . Lippelt S 20 f.
Schreiben will Lippelt die Stelle : . . . . èÇevayei — r¡aav .....

tíúv Kvqsuûv xivèg - -/.ai "
Icoveg . . . . èypfievoi .

Zu bemerken ist nur noch , dass Hagen in den Worten y.al tüv

KvQtUüv xtvtg an tivig (pauci ) Anstoß nimmt , während es doch Hell .
IV , 3 , 15 heißt : rxqhg de xnvxoig or '

Hquvrridag èÇevàyei Çeviy.ov , wo¬
raus sich schließen lasse , dass deren Zahl keineswegs eine so geringe
war . Die Stelle im „ Agesilaos " sagt aber nicht , dass alle Kvquoi un -

'•ter dem Befehle des Herippidas gestanden seien ; es heißt ja : r¡aav de

olxol (sc . cur '
HQi7V7vidaç eCíváyei < xCov xe p£ otxou avaxQaxsvaafiévcov y.al

% to v Kvqsiwv x i v é g , y.al "Iaveg y.al ^iloleig y.al cEllr¡arróvxioi zyofieioi
m . h . unter dem Befehl des Herippidas standen alle Jonier , Aolier u .

Hellespontier , außerdem ein Theil derer , die mit Ages , von
Hause mitgezogen waren , u ein T h e i 1 der Kvqsioi . Freilich bleibt
immer noch eine andere Schwierigkeit ; während nämlich an der ange -
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zogenen Stelle im „Agesilaos " all die Genannten als unter dem Befehl
des Herippidas stellend bezeichnet werden , heißt es Hell . IV , 3 , 17 :
. . . . àvteÇtdçauov uno trjç Idyi/Oilaw q>cilayyog áv 'Honuriôag i^&váyei
■/.al ahv avroîg "Iwveç Xjut Alolúg -/.ai lEllr¡ojróvrioi d . h . Jonier , Aolier
u . Hellespontier standen nicht unter dem Befehl des Herippi¬
das ; unter wessen Befehl sie standen , ist aber nicht angegeben . Wollte
man also auch mit Ciar den Begriff von Çevayeïv zur Bedeutung von
imperare , praeesse verallgemeinern , so wäre damit diese Schwierigkeit
doch nicht behoben .

II , 20 : ¡.lezà de xavia n q o 0 r ¡.i co v o v % w v xcov ^Ayaiüv eig rr¡v
av[.i/.iaylav v. cl . vgl . mit

Hell . IV, 6 , 1 u . 2 u . namentlich 3 : ravxa d' eleyov Irr an el¬
lo v vx s g xóíg Aaxídai/ .iov¡oig a n allay rj a t a & a i x î] g av ¡.i ¡.i a-
% L a g , ti ¡xr¡ avzoïg avxerriY . ovQijoovGi .

Diese zwei Stellen findet Hagen einander widersprechend , da aus
der im „Ages .

" hervorgehe , dass die Achäer früher nicht spartanische
Bundesgenossen gewesen seien , während sie in den Hell mit dem A b-
fall drohen , falls die Spartaner ihnen im Kriege gegen die Akarnaner
nicht Beistand leisteten . Aber die Worte 7VQO-9v¡.imv ovxiov elq xrß avf.i-
¡.my

'iav ( „ bereitwillig hinsichtlich der Bundesgenossenschaft " ) können ge¬
rade so gut bedeuten : „ bereit , in der Bundesgenossenschaft zu verhar¬
ren " wie „bereit , in die Bundesgenossenschaft einzutreten "

, beweisen
also nichts gegen die Echtheit des „ Ages "

Weiter aber wird im selben Paragraphen unserer Schrift erzählt ,
die Akarnaner , welche die Höhen über dem Engpass besetzt hielten ,
seien von den Leichtbewaffneten der Spartaner hinabgetrieben
u . geschlagen worden ; Hell . IV , 6, 8 aber hören wir das schnur¬

lich dass des Agesilaos Leicht -

:

et a v o n , namg c j - a d e (j
bewaffnete von den Akamancrn die Berghöhen hinabget ieben werden
u . dass erst durch das Eingreifen der Schwerbewaffneten
der Durchzug mit Mühe und Noth erkämpft wurde

Endlich nimmt Hagen noch anden Worten : xat ov Ttqóttqov elv &,
¿ici )1 'Ayaiolg ¡.lev rpllorg }¿ioír¡o~t )> Ay.aovttvag v. cl . Anstoß mit Erinne¬
rung an Hell . IV , 7 , 1 ; dort berichtet nämlich Xenophon , dass Age¬
silaos erst durch Erneuerung des Feldzugs im folgenden Jahre die Bun¬
desgenossenschaft zu Stande brachte . Dasselbe Vorgehen schließt aber
auch der Wortlaut im „ Agesilaos " nicht aus . da er sich in einer unbe¬
stimmten Allgemeinheit bewegt .

Übrigens kann dieser zweite Feldzag im nächsten Jahre in ge-
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■Visser Hinsicht als Eins mit dorn ersten , als seine Fortsetzung , be¬
trachtet werden ; denn als bei Agesilaos ' Abzüge die Akarnaner ihre
Äcker bestellten und die Achäer an den König die Forderung richte¬
ten , sie daran zu verhindern , so that er das nicht , weil er hoffte , dass

-die Akarnaner , wenn ihre Saaten gut stünden , in ihrem eigenen Inte¬
resse es für angezeigt fänden , den König und die Achäer bei guter
Laune zu erhalten und Frieden mit ihnen zu schließen .

II , 21 : . . . . actog arQaTevaá(.iEvog hcï OXtovvva . el dé rig nXkjj 7tr¡
Tavrxt ¡.UfHperat , álV ovv cpiXeraiçia ye irqa -fdíVTa cpaveqa èativ . Hart¬
man findet diese Stelle im Widerspruch mit dem Bericht der Hellenika
da dort des Agesilaos ' Vorgehen gegen Phlius getadelt werde . Allein
dieser Tadel (Hell . V, 3 , 1 6) stammt nicht aus dem Munde
X e n o p h o n s, sondern eines T heiles der Lacedämonier ;
und wenn viele Lacedämonier des Agi silaos Vorgehen missbilligten , so
kann Xenophon als Geschichtschreiber es nicht gut unerwähnt lassen ;
man darf aber , was er von Andern erzählt , nicht gleich ihm selbst an¬
rechnen ; dabei bleibt nicht ausgeschlossen , dass auch er mit des Kö¬

nigs Verfahren nicht einverstanden ^ ei ; aber ausgesprochen hat er dies
Missfallen nicht .

II , 21 :
'Eicei d¿ eiqr¡vr¡g Eiti9v (.nr¡oávTEc ot iroXé(.uoi S7vqeaßsrovTO,

Í4yrj0ifaxog uvzehce %f¡ elQr¡vr¡,
'
¿log %ovg diu yiay .têai ^ioviovg rpvynvcag

KoQivdiiov ~/.ai 0 r¡ ß a i to v r¡váyA.aae tag nóXeig oïv.adi y.arciôi ^aaSai .
Hartman hat Recht , wenn er diese Stelle unvereinbar findet mit

! eil . V , 1 , 31 — 3 3, wo als Hauptbedingung des Antalcidischen Frie -
- dens den Thebanern geboten wird avwvoßovg âcps

'ivca rag Boiioxiag
uóXíig. Lippelt meint zwar , da nach Hell V , 1 , 33 die Thebaner

jden besetzten Städten die Freiheit zurückgegeben und die Korinthier
ihre Verbannten zurückberufen hätten , so wäre es leicht einzusehen ,
warum Xenophon an dieser Stelle des „Agesilaos " gerade die Zurück¬

berufung der thebanischen Verbannten besonders betone , welche , wie
schon Grote vermuthete , wahrscheinlich im Lager des Agesilaos Zu¬
flucht gefunden hatten . „ Omnia enim paragrapho 21 ad cpilsraigiav A-

gesilai referuntur , qui semper Lacedaemoniorum partibus faventes The -
bis, Corinthi , Phliunte adiuvit .

" Es ist allerdings leicht möglich , sogar
wahrscheinlich , dass Agesilaos beim Friedensschluss die Zurückberufung
der thebanischen Verbannten befürwortete und kräftigst unterstützte ,
aber die conditio sine qua non war sie nicht — sonst wäre sie
in den Hell , jedenfalls angeführt — das war die Freilassung der böo-

tischen Städte .
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üass übrigens in unserer Schrift
kauft und vom Perserkönig aufgezwungen

e r-
v o n

der Friede nicht als
sondern als

den Feinden der Spartaner erbeten dargestellt wird , findet Hartman
bei des Verfassers Lobhudelei für selbstverständlich .

Auf einen andern Widerspruch zwischen unserer Stelle u . Hell . V,
1,3 4 glaubt Ciar aufmerksam machen zu können , der sich wundert ,
dass ]er den Gegnern der Verfasserschaft Xenophons entgangen sei ; nacli
Hell . V, 1 , 34 hätten nämlich die Korinthier ihre Verbannten b e-
r ei t willig wieder aufgenommen , nach der Stelle im „ Ages .

" seien
sie dazu gezwungen worden ( avtslne . . . . , eioç . . . . r¡váy/.aae ) . Al¬
lein Ciar scheint mir hier im Irrthum zu sein ; nach Hell . IV , 4, 2 ig
hatte die Kriegspartei in Korinth die Anhänger der Friedenspartei wäh¬
rend des Festes der ^ çrepg EvxXeia überfallen und viele von ihnen ge-
tödtet ; viele seien entflohen . Hell . V . 1 , 34 erzählt Xenophon : ol ö' av
Koqivd-Loi ovx e^éTcs¡.i7cov (wollten sie nicht entlassen ) %r¡v %wv '

Acyaiwr
(fqovqáv. Erst auf des Agesilaos Kriegsdrohung gegen beide Städte zog
die argivische Besatzung ab u . mit ihnen die Veranstalter u . Mitschuldi¬
gen des Blutbades am Feste der j '̂

4qte/.uç EvxXeia ; eine Kriegsdrohung
ist aber jedenfalls ein Zwangsmittel ; daran ändern die Schlussworte : oí
ô3 a XX o i ixoX"vtai sy.nvzeg •/.areâéyovio xovg Trqaodtv cperyovzag nichts .

II 22 : evQiov dé á7t0TSTaq>Qev¡.i¿va Kai âir,sazavQiûi .iéva anavTa , vjtEqßag
rag Kvvhg KetpaXàg edf¡ov %r¡v ywqav uiyqi zov äoTsog .

Hartman glaubt auch hier wieder einen Widerspruch mit Hell .
VI . 4, 5 : ^ yrjOiXáov asi e(.ißaXXovxog ôtà tou EtdaïQiïvog nachweisen
zu können , während nach Hell . V, 4, 15 den hier bezeichneten Weg
Kleomb rotos eingeschlagen habe . Dagegen bekämpft Lippelt mit
großer Geschicklichkeit Hartman u . namentlich Hagen , welch letzterer
eine Verwechslung des Ortes Kvvbg xscpaXai in Böotien mit dem in
Thessalien annimmt . Lippelt glaubt , der Ort Kvvbg -AecpaXal sei entweder
selbst auf einem Hügel gelegen gewesen oder habe doch wenig¬
stens von einem nahe gelegenen Hügel den Namen angenommen , wie
Korydallos in der Nähe von Athen . Agesilaos sei also nach seinem
Übergang über den Cithäron , da er die Schanzen der Thebaner nicht
zu durchbrechen vermochte , über einen Hügel in der Nähe der Stadt
Theben innerhalb der Verschanzungeh eingerückt

Zum Nachweis , dass die Örtlichkeit in H e 11 . V, 4, 15 , wo Kleom -
brotos , u . H e 11 . V, 4 , 3 8, wo agesilaos die Führung hat , dieselbe sei,
braucht man nur die beiden Stellen etwas genauer mit einander zu
vergleichen :

1
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Hell . V , 4 , 15 : hreï ôè eïg @ s a re i à g acplxexo (Klea ^ißQOXog ) ,
•èv.eïdev ÔQfirj &eîç sic K v v h g % s cp a 1 à g ov a a g © ij ß a i ¡a v èaxqaxo-

vsâeéaaxo.
Hell . V , 4 , 38 : è-rcei de VTTsqsßals w Ki &aiçûva (o 'uiyrjalXaoç) ,

¿X&ivv eîg Q e a n i à g welder éçjUî ets ¡¡si hii % r¡v zûv Qi ^ ßaiiov
co Q av . eiqùv ~a%X .

Nach der erstgenannten Stelle also kam Kleombrotos von Tliespiä
aus nach den „Hundsköpfen "

, von denen der Geschichtschreiher beisetzt

„nuaag 6r ]ßaitovu
} nach der zweiten rückte Agesilaos von eben d e m-

elben Thespiä aus hei %r¡v xüv Qrfiauov yáqav . Was ist also
latürlicher als unter beiden eine u . dieselbe Ortlichkeit zu verstehen ?
ïnr dass an der zweiten Stelle der Name nicht genannt ist .

Den Tadel Hagens ferner , der es befremdend findet , dass der
rerfasser der Lobschrift den Agesilaos Kvvbg v.ecfaXal , ein Dorf nahe
jei Theben überschreiten lasse , während es doch Hell . V, 4, 41
leiße , Agesilaos sei ÓV eqr¡(xiag gezogen , weist Ciar mit Recht durch

Verweisung auf den Zusammenhang der angezogenen Stelle der Hell ,
zurück : ÔC eqr¡idag bedeute da nicht „verödet "

, sondern sei gleich Öl

KQijliiac itoXe/liiov, wie Hell . III , 4 , 21 wirklich zu lesen ist .
Die Stelle im „ Agesilaos " also : evqcbv de — ei ßoiXoivro ist un¬

anfechtbar ; nicht so die unmittelbar vorhergehenden Worte : x.ai ycig
E7TSÍ Tors èv Qi]ßaig xeov ylav .eôai (,iovuuv ■wxtv .avov oi ivavxioi , ßorfiwv
av Tovxoig axQaxevsi èrri %àg Qrjßag .

Es ist zwar wahr , dass Ages , gegen Theben zog ; aber that er es

gleich zum erstenmal , als an ihn die Aufforderung ergieng ? Erzählt

nicht Xenophon selbst (Hell . V , 4, 13) , dass er sich unter dem Vor -

wande , er sei schon vtvsq xexxaqáv.ovxa exr¡ â (p rjßrjg u . deshalb nicht
mehr dienstpflichtig , von der Führung des Heeres losschraubte , um dem

Vorwurfe auszuweichen , als bereite er hilfsbedürftigen Gewalthabern zu
Liebe dem Staate Verlegenheiten ? Und will man diesen .Grund auch
als berechtigt gelten lassen u . annehmen , die Haltung seiner Gegner in

Sparta sei eine solche gewesen , dass Agesilaos ' Fernbleiben vom Feld¬

zuge durch die Klugheit geboten schien , so bleibt immer noch die Frage
offen, ob es, als er im zweiten Feldzuge gegen Theben die Führung
übernahm , wirklich die (fiXexaiqia , ob es nicht vielmehr sein erbitterter
Hass gegen Theben war , was ihn hauptsächlich zur Übernahme der

Heerführung bewog .
Wie ungenau der Verfasser des „ Agesilaos " den Text der Hellenika

wiedergibt , weist Hagen am Vergleich folgender zwei Stellen nach :
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II , 2 2 : Y.cti virecßac ta v.avà - moIov aiavqójiara v.ctl tcupQOvç ,
lôrjcoae rà X o lit à rr¡q Bouonaç u .

Hell . V , 4-, 49 :
' 0 d ' '

Ayrjoilaoç l '
rpdaaiv vnsqßag vb v.aià

- /.ùjXov atavQio (,ia ttqIv èl &elv zoiç Qrßaiovc - cono de ¡mn¡aag ta

7TQog %ô) trjç xôJv Qrjßaiiov nôlecoç eof¡ov ¡.léxçt x r¡ g Ta v a y q a i tu v
en yaQ tote %aï %r¡v Taváyqav ol tcsqI

c
YicaTOâcûçor cpiloi ovtsç tSh >

ylay .sâai [.wviwv eiyov .
Unter %a Xoitcci % rj g BonoiLaç wäre doch auch das Gebiet

von Tanagra , das in der angeführten Stelle der Hellenika von der Ver¬

wüstung ausdrücklich ausgenommen wird , mit inbegriffen gewesen .
II , 24 : 7VQOÇ ôè tovtoig âcpearrfAthiov ¡.lèv rtov dovlcav . . . . Aus
Hell . VI , 5 , 28 fg erfahren wir , dass die Spartaner in ihrer Noth

den Sclaven die Freiheit versprachen , wenn sie mitkämpften ; es hätten
sich nun so viele gemeldet , dass sie vor ihnen in Besorgnis ge -
r i e t h e n , die sie aber nach Ankunft ihrer Bundesgenossen wieder
ablegten . Unsere Stelle aber lässt den Abfall als vollendete
Thatsache erscheinen Zu ihrer Rechtfertigung nun verweist Lip¬
pelt auf Hell . VII , 2 , 2 : ajtootavriuv (.lev -jcávxwv rwv Eílcátwv —
es ist die Rede von der großen Treue der Phliasier — eine Stelle , die
nach Hagens Ansicht aus dem „ Agesilaos " in die Hellenika eingeschoben
worden ist . Lippelt hält sie für eine rhetorische Steigerung ; Hell .
VI , 5, 29 heiße es , dass die Spartiaten vor der großen Zahl derer ,
welche auf die verheißene Freilassung die Waffen ergriffen , in Furcht
gerathen seien — so verdächtig sei ihre Treue gewesen — u . Hell .
VII , 2 , 2 werde der Abfall als wirklich geschehen dargestellt , bloß
um die Treue der Phliasier , die in solch gefahrvoller Lage standhiel¬
ten , ins glänzendste Licht zu stellen , Meiner Ansicht nach ist eine Ver¬
drehung historischer Thatsachen zu rhetorischen Zwecken in einem
Geschichtswerke am allerwenigsten erlaubt u . einem Manne wie Xeno -
phon auch nicht zuzutrauen . Übrigens ist es leicht möglich , dass b i s
zu der Zeit , über welche Hell . VII , 2, 2 handelt , der Abfall
aller Heloten wirklich stattgefunden hatte .

Ciar bekämpft C a u e r , der dem Verfasser der Lobschrift eine
solche Verworrenheit des Berichtes vorwirft , dass man nicht wisse , ob
vom ersten oder vom zweiten Zuge der Thebaner gegen Sparta
die Rede sei ; aber die Erwähnung der Phocäer , die nach Hell . VII ,5, 4 am zweiten Znge nicht Theil genommen , als Bundesgenossen
der Thebaner beweise , dass vom ersten Zuge die Rede sei . Wenn
aber Ciar die Worte àcpsaxrjxorai ¡.lev rtov ôoilcov , nollíóv âè icepioi -
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v.lô ( )v /róXeiov , die im Berichte der Hell , über den zweiten Zug nicht

vorkämen , als Beweis anführt , so yergisst er , was Hell . VI , 5 , 28 steht .

II , 24 : . . . . y.ui ccvtcüv ^ Tcaqziáxúv ov ¡.let/mov árcóXioXóxav ey vft
ir ^ liry . rqnig iicr/jj >] Xemo(.tivtov Was Hartman zu dieser Stelle bemerkt ,
ist nicht stichhaltig ; es wäre doch allzu naiv , wenn der Verfasser

unserer Schrift wirklich geglaubt haben sollte , die Zahl der waffenfähigen

Spartiaten habe im ganzen bloß 700 betragen ; u wenn er glaubt , gegen
die Ansicht Beckhaus ' u . Sachse ' s , Xeino (.iévo)v sei praes . hist u . beziehe

sich bloß auf die in der Schlacht bei Leuktra nicht hingekommenen ,

spreche die Wortstellung , so wäre eben der Beweis dafür nicht uner¬

wünscht gewesen . Hätte der Verfasser der Schrift sagen wollen , dass

überhaupt nicht mehr am Leben blieben als in der Schlacht bei

Leuktra umkamen , so würde er das durch irgend einen Beisatz unzwei¬

felhaft genauer bezeichnet haben . Kein unbefangener Leser wird den

gezwungenen Sinn in der Stelle finden , den Hartman darin sucht . Ver¬

glichen sind dit1 XsiTróf-iavoi u . die un oXwXfheg , u . hinter anoXojXOTojv

tritt noch der Beisatz : iv rf¡ iv JievxvQOiç /.ijx%r] ; allerdings , stünden die

Worte : iv %T¡ iv AtvyTQOig f-iáyrj zwischen usioviov und airoXc 'jXórwv , so

könnte der von Hartman erhobene Zweifel kaum aufkommen , aber es

wäre auch der scharfe Gegensatz zwischen icTtoXamncov u . Xei7rn^ tvci) v , der

^beabsichtigt u . durch die vorliegende Wortstellung erreicht ist , unmöglich

gemacht ; dasselbe wäre der Fall , wenn ir ñ¡ iv sisixrooig uáyr¡ hinter

Xítíco¡.iívojv träte . Die Stelle ist unanfechtbar , u . was die Stelle in den

Hell . (VI , 4 , 15 ) betrifft , welche der Verfasser des „ Ages . " missver¬

standen haben soll , so ist dieselbe so klar , dass ich mir ein Missver¬

stehen gar nicht denken kann . Der Verfasser des „ Ages .
" will offenbar

die erfolgte Schwächung der spartanischen Macht überhaupt her¬

vorheben — vgl . auch die unmittelbar vorhergehenden Worte : nqhg
de Tovwig cícpeorr/ .órojv f.ièv tüv ôovXtov , noXXCov âè Tceçioixidcùv TcñXeojv

- - , um den Muth u die Thatkraft des Agesdaos , der die unbefestigte
Stadt gegen eine solche Übermacht zu halten wagte , in ein noch helleres

Licht zu rücken . Dass aber die Kriegsmacht der Spartaner damals

bedeutend geschwächt war , beweist ein Vergleich mit folgenden Stellen

der Hellenika : Hell . VII , 4 , 2 0 : y.uraXnriov Sr iv ccÍtoj (pQOvçàv
mc to v ô á ô s % a X ó y a v r q e 1 g ovuog iiv dv/.nv ùftyojQsaiv u . Hell .

VII , 5 , 10 : . . . . ôiccTcc ^i ' iievni o
'i - . rco/iùim ècpéXarvov -/.ai fiáXa

oX '
iyoï ovreg - oï re yÙQ ItctcsÏç ccirolg jiávitg iv *

_Aç>y.aàlo . cuir¡oav y.di it >
'£ t v t y. b v y. a 1 % û v X ó y ta v ô w ô a y. u o r i; io v di rçsïg , so ergibt

I sich als ziemlich wahrscheinlich , dass das ganze spartanische Heer
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nicht mehr wie ehemals 24, sondern nur mehr 12 Xóyni hatte , was j .
auch bestätigt wird duren Hell . VI I , 5 , 9 : Ttávcag tovg ylcc/.edaifto k
wWg . Vgl . Breitenbach , Ausgabe der Hell zu den angef . Stellen . Ji

II , 24 : . . . .
'
¿¡.icog dierpt

'XaÇe -cr¡v iroXiv, xal %a ~
%

' cnúyiaiov ovaar u
■— v.qauh ' av Hartman bemerkt mit Kecht , dass hier vom ersten d
Einfall der Thebaner erzählt wird , was wir Hell . VII , 5, 11 vom I
zweiten erfahren . Lippelts Widerlegungsversuch ist unglücklich aus ¿
gefallen . Er glaubt , die Spartaner hätten , durch des Agesilaos Nieder - z
läge belehrt , den offenen Feldkampf gemieden , den Feind aus eineniH
Hinterhalt überrumpelt u . zum Abzüge genöthigt , übersieht aber dabei
ganz , dass der Hinterhalt nicht in Sparta selbst , sondern in Amyklii
im Hause der Tyndariden gelegt wurde (vgl . Pausanias III , 16 , 2 ) .
Ja Sparta selbst wurde von den Feinden nicht einmal angegriffen , wiel
wir aus Hell . VI , 5 , 3 2 erfahren : y.al zh ¡.lev j.ir¡ n ç o g % r¡ v tz o X i >'
iv Q o g ß a X e 7 v av tri ctvrotg t̂ or¡ %i adóy.ei dciQQccXecórsQüv siveer è v. e 7-
d- a v (.(¿vTOl d n 5 Q et v ro arQC(tíVf.ia anoqsvato %r¡v a (p

c'
EXng zea Fv&eior. .̂

Wenn aber Lippelt meint , Epaminondas Vorsicht bei der Stür¬
mung der Stadt (Hell . VII , 5 , 11 ) sei nicht zu verwundern , so hat |
er Recht ; daraus folgt aber nicht , dass dasselbe , was an der genannten
Stelle über Epaminondas berichtet wird , in unserer Schrift über den «!
Agesilaos gesagt werden müsse ,

II , 2 4 : 7tnXXiov de (acpe<jTi¡ -¿vu~ji>) naQiOLyioov iióXaiov. Diese Stelle
vergleicht Hagen mit H e 11 . VI , 5, 2 5, wo Periöken zu den Theba -
nern kommen u . ihren Abfall zu ihnen anmelden , wenn sie nach La - I
koriien zögen ; jedoch waren es deren nicht vi -ile , was klar genug
an dieser Stelle u . § 32 : r¡auv dé %iveg twv icectioíy.iúv , o'l y.al B7té&tyco
■¿ai ovveGTQCtvséovro xnlg ¡.leva QrfiaUov ausgedrückt ist .

II , 2 4 : vof.iíuüv eig /.lev %o ixXuxh èl-uov . . . . % i7> /r a v % i yqaxth ¡
av . Hagen fasst dieses xqj itavxl im Sinne von návxeg u . fragt unter
Heranziehung von Hell . VI , 5, 3 1 : oi äs xüv Aayaêai [iov 'uov iTxrceh .
¡láXa ôXlyoi a?aivn¡.iavoi , avxLXExayfiévoL ccèzolg r¡oav , ob diese /.láXa oXíyot
■vo nàv der Lacedämonier gewesen seien ; dazu bemerken Sachse u.
u . Hartman richtig , xb nàv sei gleich prorsus , omnino .

II , 23 : avvaaxij/.óxiov rjôr] Boiioxûv %s nâvxiov xal ^ çxaôcov
y.ai ' HXeitov axqaravai avv /.tovy xrj Aay .aôai^iovltov dvvá¡.iti . Hält man die¬
se Stelle mit Hell . VI , 5, 10 ffg zusammen , so ergibt sich ein großer
Unterschied in der Darstellung - das Sachverhaltes . Dort unternimmt Age¬
silaos seinen Zug gegen Tegea u . Mantinea lange vor dem Ein¬
rücken der Thebaner , erobert Eutäa , verwüstet das Gebiet von j
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lantinca u . zwingt die Einwohner sieh in der Stadt zu halten ; hierauf
ehrt er , weil der Winter herannaht , n a c h L a ko ni e n z u r ü e k .

Tun rüeken die Mantineenser , von Furcht u . Gefahr befreit , ins Feld

jreifen Heräa an , ziehen aher auf die Nachricht von der Ankunft
der Thehaner diesen entgegen u . vereinigen sich mit ihnen ; nach dem
Jericht im „ Agesilaos " aher wäre die Vereinigung der Thebaner u.
u-kader sclion vor dem Einrücken des Agesilaos voll-

Lippelt sucht zwar die Kluft zwischen beiden Berichten zu über¬
brücken u . meint , man dürfe sieh an der Stelle im „Agesilaos " nicht
stoßen , weil die Böotier nach des Agesilaos Einfall zuletzt doch den
Eleern u . Arkadern zu Hilfe kamen (Hell VI , 5, 19 ffg ) Um die Zahl
der Feinde zu vermehren , nenne der Lobredner mit Fug u . Recht
anch diejenigen , deren Ankunft von Tag zu Tag mit größerer
Sicherheit erwartet wurde

Ein merkwürdiges Beweisverfahren !
Auf andere Weise sucht Ciar die Stelle zu halten ; er fasst

oivtarif/ .ivca im Sinne von „ im Bunde mit jemandem stehen " u . zieht
swei Stellen aus Thukydicles an (I , 1, 1 : VI , 85, 3) ; aber auch so
fird der Leser den Eindruck erhalten , als hätten die Thebauer damals

litgekämpft ; denn wenn sie nicht mitkämpften , warum erwähnt dann
1er Verfasser der Lobschrift ihre Bundesgenossenschaft , noch dazu mit
lern Zusatz náviiov ?

II , 2 5 .- wg yàq tot OTQaTSvaodca cnriv v.cd itíCJ]
"/.ai lep ïnuwv

'• TT e I Q y e v r¡ à r¡ % h y r¡ q a g , yj)r¡¡.iárcov êè etoga xcX .
Zu dieser Stelle bemerkt Hagen : Nonne vides , scriptorem cum

istoria et secum ipso pugnare , qui inde § . "28 Agesilai in Aegypto
'acta militaría , quae ille extrema senectute perfecit , copióse enarret ? -
ch habe nichts beizufügen .

III , 3 : ^ /uid-Qidávrjg eïdcoç, fin (Daqvaßatog yr¡¡.iai /.lev %r¡v ßaai -
í'c'jg ¿TCQcxTTe, zr¡v cT avrov avev yá¡.iov Xaße7v eßovÄaro . . . .

Dieser Stelle steht gegenüber Hell . 111 , 4, 1 0, wo der Abfall

ganz allgemein durch eXávrov¡.ievóv tí ivro (DccQraßutoc begründet ist .
Hartman schließt daraus , dass , was uns im „ Ages .

" über das bevorsteh¬
ende Verhältnis der Tochter des Spithridates zu Pharnabazus erzählt wird ,
vom Verfasser unsrei Schrift selbst aufgedichtet soi ; u . sei dies auch
nicht nachweisbar , warum sollte denn Xenophon , wenn er schon einmal
die Thatsache des Abfalles des Spithridates berichtet , über den Grund
hiefür schweigen ? Lippelts Entschuldigung dafür ist nicht von sachli -
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cher Beurthcilung , sondera von Vertheidigungssucht eingegeben , da er
von vorneherein die Echtheit unserer Schrift als sicher annimmt .

III , 3 : - ;ril ) oiocur¡g — IdyrfoiXafp ïctvrbv -/.ai rr¡v yvv.aîxa v.aï %h ih .va |
■/.ci ri)j> ôivuiiiv h 'tytipiot . An dieser Stelle nimmt Hartman mit Unrecht
Anstoß , weil ein Verdienst des Lysander dem Agesilaos in die Schuhe

geschoben werde . Es ist zwar wahr , dass Lysander es war , derl
den Spithridates zum Übertritt auf die Seite der Spartaner bewog
( Hell . III , 4 , 10 ) ; aber oberster Führer war Agesilaos , u . so i
musstc , was Lysander ausführte , erst des Königs Gutachten unterworfen
werden ; somit hätte auch dos Spithridates Übertritt ohne seine Geneh - :

migung nicht erfolgen können .
III , 4 : Kôivç 6 nacplayonoi ' ccoywv . . . . ovj.i¡.myjav 7roir¡oá [.i£vog

tíXtro aiv lAyeoiláq ) OToaTEVEodca . . . .
Aas Hell . IV , 1 , 3 : v.avéluve u Hell . IV , 1 , 15 : ex tovtovI

diÇiciç ôaviaç y.cd XaßovxEg èm TOVTOig uiréiref -tivov (oí ylav . .) %ov " Otov
geht hervor , dass Otys od . Kotys selbst sich am Feldzuge des «
Agesilaos nicht bet h eiligte ; versteht man also die Worte :
ai 'v í4yeaiXá (¿) avQarevea &ai von der persönlichen Heeresfolge ,
so . kreuzen sich die zwei Stellen , u . sie anders zu fassen , wäre gekün¬
stelt u . gezwungen .

I V , 2 : IdyrjoiXaog de oí [ lóvov to j.ir¡ chwôiôovai yáqiTag adiy .or
l '

y.Qivév , ctXXcc -/ .al to ¡.tí] jroXv uelÇocg tov [l 'eifcco ôvvcqavov .
VI , 8 : a(.i6f.iíTT0g ëè vico twv opiXcov (oiet¿Xeoev ) .
Hagen fragt , wie sich diese zwei Stellen mit Ages , niederträchti¬

ger Handlungsweise und schwarzem Undank gegen Lysander vereinigen
lassen . Xenophon habe so nicht schreiben können , nachdem er
selbst des Königs Verfahren gegen Lysander erzählt hatte Dagegen
meint Hartman , Agesilaos Vorgehen gegen Lysander sei allerdings nicht
schön , aber Xenophon habe vielleicht anders geurtheilt als wir ; seine
Erzählung (Hell . III , 4 , 7 — 10 ) sei so, dass man erkenne , Lysanders
Anmaßung sei auch dem Geschichtschreiber unerträglich gewesen ; u
Agesilaos habe durch Lysanders Wegsendung vielleicht zum Nutzen
der königlichen Würde u . des spartanischen Staates gehandelt . Jedoch
durch solche Vermuthungen wird Hagen schwer widerlegt werden kön¬
nen ; milder allerdings als wir wird Xenophon als persönlicher Freund
über Agesilaos geurtheilt haben ; dai "aus folgt aber noch nicht , dass ei¬
sern Vorgehen gegen Lysander gut geheißen habe Und dass
Lysanders Anmaßung sichtlich auch dem Xenophon zuwider gewesen
sei , ist nicht beweisbar . Xenophon berichtet , wie die Asiaten , um bei
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Agesilaos die Erfüllung ihrer Wünsche zu erreichen , die Vermittlung
Lysanders ansuchten , den sie vom peloponnesischen Kriege her in gu¬
tem Andenken hatten , so dass er , da die Zahl der Bittsteller und Wunsch¬

hegenden in Folge der Verwirrung in fast allen Stadtverwaltungen sehr

groß war , immer von einer großen Menge dieser Leute umgehen war .
Dass aher die Asiaten an ihn , der sie kannte und den sie kannten , zu¬

gehst sich wandten u nicht an Agesilaos , den sie erst kennen lernen
russten , ist ganz natürlich und di ^s um so mehr , als Lysanders Ruhm
d Verdienste um seine Vaterstadt seine Verwendung als die heste

Empfehlung erscheinen ließen . Es war also nicht seine Schuld , wenn
es schien , als sei er , nicht Agesilaos König , und wenn ihn die

mitgezogenen Spartiaten um dieses Ansehen beneideten ; ja ich glaube ,
dass gerade die Bemerkung über den Xeid der Spartiaten (viro rp 0 6
v o v ot'x èalycov) ein Beweis ist für X e n o p h o n s Unparteilich¬
keit in dieser Sache ; er sagt damit doch nichts anderes , als dass das
Murren der Spartiaten unbegründet war . Die Antwort , welche Agesi¬
laos dem Lysander gibt : ¡.là Jta roig ys ßovXoj -ievovc ¿ u ov uti -

¡S> i ' g (faivéodcif TOtg dt ye aï '
Çmraç el ¡.ir¡ &7tiG%ai \.irp> ùvit niuiv , cuayv -

voifiTjv uv kann nicht zum Beweise herangezogen werden ; es sind Worte
des Agesilao s, die Xenophon als unbetheiligter Beobachter hört u.

ederschreibt , die daher nicht ihm als Ausfluss seiner eigenen Denkart

angerechnet werden können . Nach Xenophons Erzählung ist Lysanders
Verhalten durchaus tadellos . Oder kann man es ihm übel nehmen , dass
er sich durch Agesilaos ' Benehmen gekränkt fühlte ? Trotzdem unter¬
wirft er sich ihm willig und erklärt , ihm überall dienstbar zu sein , wo¬
hin er ihn schicke , und hält sein Versprechen auch , indem er den

Spithridates zum Abfall von den Persern bewegt und dem Agesilaos
zuführt . Hätte Xenophon den Lysander dem Agesilaos zu Liebe in ein
böses Licht stellen wollen , so hätte er ja , wenn anders Plutarchs Be¬
richt ( Ages . cap . 8) wahr ist , seine Wühlereien in Sparta zur Abschaf¬
fung des K 'Jnigtluinis anführen können . Davon findet sich aber bei Xe¬

nophon keine Andeutung . Ich schließe mich daher Hagen an .
VI , 8 : vnnt àxazatfQOvrrrog iùi> lira i Ù 'v t- y ! ) q (

~
< r dnrílíatr . . . .

n o
'kvt qaaz ó r arog dé r.cci rcolvenüivézóraroc viro návrtov avOQiómov.

Wir sind denn die iy &çnl , wenn Agesilaos nnkveqaisTOxaxog í m > rvávviiiv
hví)QoJ7roiv ist ? Ich glaube zwar nicht , dass der Verfasser des „Ages .

'1

[las , was er hier sagt , wirklich Bat sagen wollen ; aher ich glaube , dass
man ein : ' solche Ungeschicklichkeit im Ausdruck und Selbstvergessen -

;heit dem Xenophon nicht zutrauen darf
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IV , 5 ; I , 5 : Agesilaos ' Wahl zum Könige wird als eine natürliche

Folge seiner Tüchtigkeit hingestellt und außerdem Agesilaos als unei¬

gennützig gepriesen , weil er die Hälfte der ihm als Erbe zugesproche¬
nen Habe des Agis dessen mütterlichen Verwandten zutheilte . Hell .
III , 3, 1 — 3 aber ist es Lysanders Einfluss , nicht seine persönliche
Tüchtigkeit , was den Agesilaos auf den Thron bringt ; die Besehenkung
der Verwandten des Agis ist nicht erwähnt .

Lippelt ' s Ausführung zu dieser Stelle (S . 18 fg) beweist , dass er
weder Hartman ' s Erörterung noch auch die Stelle im „ Ages . " richtig
aufgefasst hat . roUg cam itr̂ Qog a v z iT> o( ioyóvoig heißt , weil Agis un¬
mittelbar vorher genannt ist , nicht : cum cognatis suis , sondern : cum

cognatis eins ; „ cum cognatis suis " könnte es auch ohne den Zusatz

n avT(7) u heißen ; oder es sollte ,:aiTiJ>u stehen . Agis und Agesilaos waren
also Stiefbrüder . Vgl . 0 . Güthling , Ausg . d . „ Ages .

" zu I , 6 .
Unrichtig wieder gegeben ist die Stelle bei Plutarch Ages . IV :

. . . à/rtXdaag zbv Yluozv %tdr¡v. bqùv oè zovg ânb ur¡zc > bg oIks iovg

èrvisiYMs ¡.lev avzag , îoyvQwg ôè rcevoflévovg y.rX . Die Worte tovg anb

(trjTQpç otxei'ovg können in ungezwungener Übersetzung nichts
anderes bedeuten als : seinen mütterlichen Verwandten .

IV , 6 : tu TiSçaToza , i '0(il
'Cízca 7coq

3
f¡ (Civ tiTj açyovzL v.áXXiov eîvai

Tïjv azçaziàv rj ectvzbv tcXoci ¡ 'Ctw vxà n a q à zwv tu o X e ( t i w v Xacpv -

Q a ( i à XX o v ;r s ; ç> ù a & a i r¡ d ü q a Xa (iß ave iv . So antwortet A -

gesilaos, als ihn Tithraustes durch Geldangebote zum Abzug
aus Asien bewegen will . Hell . 111 , 4, 2 5 fg dagegen gebietet
Tithr . dem Agesilaos sofort abzuziehen ; als dieser ihm erwidert ,
ohne Befehle aus Sparta könne er das nicht thun , so bittet er ihn ,
wenigstens für so lange , bis er Befehle erhalte , in das Gebiet des
Pharnabazos überzutreten Agesilaos geht darauf
ein , wenn ihm Tithraustes die Mittel gäbe zur Erhaltung seines Heeres .

Erscheint nun in den Hell , der Spartanerkönig lang nicht so
stramm , als ihn uns der Verfasser des ,. Ages . " vorpreist , so geht Hart¬
man doch zu weit , wenn er ihn Geld in einer Weise verlangen und
annehmen lässt , die an Bestechlichkeit grenzt ; er vergisst , das Ages
das Geld nicht für sich , sondern zur Unterhaltung
seines Heeres fordert .

V , 1 : ói (ioiQiav ye ( irt v Xafißavwv Iv zotig doivaig ov % orrcog d( i (fo -

ztQcag tXQÏjTO , âXXà diairípniov o v â e z é q a v kavvû) '/.aréXeuve , vo(u£cov

ßaatXel rorro ourXctotaad -r¡vai ovyi nXr¡aiiovlqg ¡-'veza , âXX'
orcvjg e%oi '/ .ai

%om (¡) %i(iàv , sï ziva ßovXoizo,
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Hartman fragt , ob Ages wohl nicht verhungere , wenn er von

zwei ihm zugetheilten Poitionen für sich keine behalte ; esse er aber

zu Hause , so sei er ein Frevler gegen die Gesetze , welche dies ver¬

bieten , u ein Verächter seiner Freunde , indem er ihnen austheile , was

er selbst nicht essen möge .
Die Stelleist entlehnt aus Repl . Laced . XV , 4 : Y.al öiftoi -

qIcc ye (à ylvY.oïqyog ) hei %t7> detirvtt) (rorg ßaoiliag ) hliirjoev , ov % iva

diTcMota -/.crcaffayoisv , du ' iva -/.ai earn rovos %Tfir¡oai l '
xoiev , éi riva

ßovXoivTO . Was also hier Gesetzesziel des Lykurgos ist , wird im

„ Ages .
" dem Spartanerkönig als Privat tug end angerechnet Übri¬

gens nimmt sich die Stelle im „ Ages .
" ungemein naiv u kindisch aus ;

in Repl Lac . ist dies weniger der Fall , weil dort die sinnbildliche

Bedeutung der Gesetzesverordnung stärker hervortritt u die

Verordnung selbst aus einer Zeit stammt , wo das spartanische Volk

sich noch mehr im naiven Naturzustand befand . Wenn Lippelt sich

daraaf beruft , dass ja auch in der Kyrupädie VII , 1, 1 Kyros
dieselbe Sitte befolgt , so lässt sich darauf erwidern , dass die Perser

zu eben der Zeit , als Kyros herrschte , ebenfalls noch ein naives Na¬

turvolk waren , vielleicht noch mehr als die Spartaner zur Zeit des

Lykurgos . Die Übertragung der alfspartanischen Gesetzesvorschrift auf

die Perser hatte also nichts Lächerliches an sich .
VI , 5 : iiáyeoOctL ye fiévvoi 7ráhv rvv avxi¡v ftámv ofivvfii iráviag

d-eolg f¡ fir: v uùllov ßovXeodca r¡ jvávra ftoi oca oqüi xqvoù ytvéo &cu ,
Hartman nennt diese Stelle „atra nocte obscurius "

; ich finde sie nicht

so schwer verständlich : von ßovXeodai ist sowohl fiúyso &ai wieyivtoOcu

abhängig ; nur dass zu ßovlsad -ai das aus Of.ivpf.ii zu ergänzende t fi ¿ ,
zu yevtodai /r á v % a o a a o q to Subject ist . Und der Inhalt der

Stelle kann nichts Anderes besagen wollen als : um keinen Preis der

Welt ließe ich mich küssen .
VI , 6 : Yai yac vv/ . tl fiev o a a ix e q r¡ fi é q q }yqf¡co , r¡fL¿qq ôè

oouttíq vi ja/ , 7wIMyjç ¿tâ^log ytyvôfievog onov te eir¡ Y.aï (moi lot Y.ai o

ti ¿toirjooi . Diese Stelle ist nach Hartmans Ansicht aus Hell . VI , 1 ,
15 u . VI , 4 , 2 1 fg herübergenommen ; gegen ihn bringt Lippelt in

Erinnerung , dass die Worte vvy.%1 oaarrtq fßdqq yorjodai auch Repl .
Lac vorkommen ; Xenophon habe sie dort verwendet , wo sie ihm pas¬
send schienen ; die Stellen brauchten daher nicht von einander abge¬
schrieben zu sein Eine Entscheidung , wer Recht hat , ist schwer ; indes

fällt auf , dass auch die Worte 7colltc7 .ig — o zi ironquoi über Ages , das¬

selbe berichten , was wir Hell . VI , 4 , 21 über Iason erfahren
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VII , 1 : OTcOv (¡¡ero - (fcnvqaaltiTO .
Hartman sagt , man könne höre n, dass diese Stelle nicht von

Xenophon herrühren kann , aber der Beleg , den Hagen dafür bringt ,

passe nicht . Die Stelle Hell V, 4, 1 3, welche Hagen anzieht , lasse

allerdings den Agesilaos sagen , du Lrfo rtccaqáv .nvici ay rjßyc e\ r¡ . \

Gleich darauf aber setze Xenophon bei : ov ¡.livwi loiiov ys sveyict v.a% -

é[ iít¡'¿i ' , etil ' ev ¿lôibç , du ¿i tJiQcinrfohj , l ^ nisv oi jtoXlccu cog
^Ayrjoilaog .

OTtcoç ßorj&ijaais lolg vrçâvvoig, jrQÚy¡.taia rl¡ jiólti jrciQi
'
yot . Daraus gehe

klar hervor , dass Agesilaos nicht die Krieglasten habe abwälzen wollen

durch Vorschiebung seines Alters , sondern dass er einer üblen Nach¬

rede aus dem Wege gegangen sei . So richtig aber sonst hier Hartman ' s

u vor ihm Sachse ' s Gedankengang ist , so haben doch beide Eines

übersehen , die Bedeutung des Wortes ¡r q o cp a u I '
Ç £ a 3> a i .

jiQ (irfC( (7¡L.ta0ca heißt nicht „ etwas als w i r k 1 i c h o n Grund vorbrin¬

gen "
, sondern .. einen S c h e i n grund vorbringen "

, also etwas „vor¬

schützen " . Und hat Ages , das nicht gethan , da der wirkliche
Grund ein ganz andere r war als der , den er vorgab ? Die

Stelle steht also doch im Widerspruch mit Hell . V , 4, 1 3 .
VII , 5 : âyysllâç flOnva ^ç — rcávrag loíg fîaçfJaçjorg :
Diese Stelle enthält in soferne einen Widerspruch mit Hell . IV .

3 , 1 , als dort die Zahl der gefallenen Feinde bloß allgemein durch '

. KiiLrh^ltlg bezeichnet , hier aber auf nahezu 10 000 Mann angegeben ,
ist , ferner sind die Verluste der lacedämonischen Bundesgenossen im

„ Ages " übergangen . Wenn Lippelt ßvqioi gerne im Sinne von na ^uch ^- \

xteïç fassen möchte , so steht dem , wie auch Hagen bemerkt , das davor
stehende èyytç entgegen . Hagen glaubt , der Verfasser unserer Schrift
habe , als er die Zahl 10 .000 wählte , an die 10 .000 Griechen im Heere ■■
des Kyros gedacht . Was man aber weiter aus dieser Stelle und den
Hell , zu Ungunsten der Verfasserschaft des Xenophon hat herausklü¬

geln wollen , ist aus der Luft gegriffen . Sachse meint , Xenophon , der j
Führer der Zehntausend , habe recht gut gewusst , dass eine Schlacht .
in der auf der e i n a n Seite bloß 8, auf der andern fast 10 .000
fallen , eine Unmöglichkeit ist ; darauf erwidert Ciar , die Verluste der

Bundesgenossen habe eben Xenophon im „ Ages .
" weggelassen ; denn er

wollt ' bloß sagen : Agesilaos freute sich selbst über einen solchen Sieg
nicht , der seinen engsten Volksgenossen bloß 8 , den Feinden dagegen
fast 10 .000 Todtc gekostet ; er freut s :ch nicht , weil alles Griechen
sind . Hartman wieder findet , dass Agesilaos Hell . IV , 3 , 2 voll
F v e u d e über den SißiT bei Korinth die asiatischen Bundesgenossen
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darüber benachrichtigen lässt . Eine besondere Äußerung
findet sich aber an der angezogenen Stelle nicht

der Freude
allerdings auch kein

Zeichen des Schmerzes oder der Trauer — ; und wenn man die eilige
Benachrichtigung der Asiaten als Zeichen der Freude fassen will, so
ist es nicht so fast der Sieg selbst , was ihn damit erfüllt , als vielmehr
die durch denselben verbürgte Hoffnung , bald wieder auf den alten

Kriegsschauplatz , wo ihm neue Lorbeeren winkten , zurückkehren zu
können . Daneben wäre immer noch denkbar , dass Agesilaos die durch
uxisere Schrift überlieferte Äußerung des Bedauerns wirklich gethan hat ,
um somehr , als er soeben von der Bekämpfung der Perser

berufen worden ist ; ihr Fehlen in den Plell ist kein Beweis dafür ,
ss sie nicht gethan worden ist , der Gang der Ereignisse wurde durch

sie nicht becinflusst , daher konnte sie als belanglos wegbleiben . Hagens
Ansicht ferner , an unserer Stelle erscheine Agesilaos selbst als Führer
in der Schlacht bei Korinth , widerlegt sich , wie auch Sachse bemerkt ,

rch die Worte âyy&Xlag f.ièi > èl&ovorjç von selbst . Corn . Nepos freilich
hat die Stelle niissverstanden und schreibt daher Ages . V, 2 : hic
cum una pugna decern milia hostium Agesilao duce cecidissent . Auf die

Bezeichnung des Agesilaos als axciaxt/yóg aber darf sich Hagen nicht
berufen , da Agesilaos t h a t s ä c h 1 i c h axcaxrjyóg w a r , nur nicht in
jener Schlacht ; und gerade weil Agesilaos a x ç>ax r¡y ó g war , erscheint
jene Äußerung um so bedeutungsvoller , als wenn er sie in seiner Ei¬
genschaft als König gethan hätte .

VII , 6 : KoQivOlcov ys (.irjv xiov q &̂vyóviojv Xeyávxiov mi Ivôidoïxo

f¡ jrófag — luv ßuctßUQwv v.qai^ aopev . Diese Stelle lässt uns glauben ,
Agesilaos habe Korinth nicht einnehmen wollen ; aus Hell . IV , 5,
3 aber erfahren wir , dass er die Stadt nicht hat einnehmen können .
Ja an einer andern Stelle des Agesilaos (II , 18 ) erfahren wir fast das¬
selbe , was wir an der angezogenen Stelle der Hell , lesen : cog ívotdo¡.ié -

vïjg rtjç jróXscog f'£ aqiaxOv uereatcKcvO/radevaaxo irqhç xb äaxv al ad - 6-

¡.i 6 v o g ô è v 7i b v í' y. x a ß e ß o r¡ d i] v. ó xa g -1% xov IJsiQaiov eîg x r¡ v
MpXiv ir a a a v ô í a , v m o a x çéifiag a¡.ta xîj »; f' <''ç« a '

iqti xo Ilelçaiov .
Der Grund , warum Agesilaos auf Iphikrates Erscheinen hin abzieht , ist nur
der , dass er jetzt die Hoffnung verloren hat , die Stadt nehmen zu können .

VII , 7 : xat o vcv (ßuaiXerg Tleçiacôv ) ov^ iayti xoíxoig ¡.i £ xF ô-
reo r f Q co v civ diïjtai ¡.ui'uo ß X á i¡. ' e i v . . . . eiQrjvrjv de avf .i7vçéx -
xei li ' i) g iïv r¡yr]xcu itt'cXiora rjj.iàç aXXr¡Xoig jroXe¡.ir¡aeiv . Hagen stößt sich
hier zunächst an den Worten xovxoig (.(£ & '

mroxéqtov oírjtai ¡.ceiQco ßXaipsiv
„hoc est modo cum Atheniensibus modo cum Lacedaemonüs , dum-
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modo Graeciae vires infringantur , faceré Persarum regem : atque eodem ,

ut ita dicam , spiritu laudatur Agesilaus rex Lacedaemonius (I ,
1 —5), quod ei, qui modo cum Athemensibus modo cum Lacedaemo -

niis faceret , bellum intulerit .
" Aber Hagen urtheilt hier offenbar zu

streng ; Agesilaos I , 1 — 5 handelt es sich nämlich nicht darum ,
die Treue u . Griechenliebe der Lacedämonier , sondern deren

Macht u . Ansehen hervorzuheben , um daraus , wenn Agesilaos statt

des näher berechtigten Leotychidas auf den Thron erhoben wird , einen

Rückschluss auf seine Tüchtigkeit tlmn zu können , die

ein solches Vorgehen rechtfertigte . Was aber Hagen u . mit ihm Hart¬

man über die zeitliche Unmöglichkeit einer Einmischung des Perser¬

königs in griechische Friedensschlüsse zu der Zeit , als der „Agesilaos 1'

verfasst wurde , auseinander setzen , will ich ihnen nicht abschreiben .
S Hagen Ss . 49—53, Hartman Ss . 267 ffg . Ich halte ihre ganze Be¬

weisführung für überflüssig . Man kann nämlich mit der Stelle ganz gut
abkommen , wenn man sie etwas allgemeiner fasst : „ Wo eine Gelegen¬
heit sich bietet , sucht der Perserkönig bei Friedensschlüssen unter den

Griechen sich einzumischen und Zwietracht unter sie zu säen . Dass es

so bestimmt heißt : ó vvv , verschlägt nichts ; heißt es ja auch : o rcálai .
obschon zwei persische Könige , Darius u . Xerxes , in Griechenland ein¬

gefallen sind . Da aber diese f r U here n Könige mit ihren F e 1 d z ü-

gen nichts ausgerichtet haben , so sucht der jetzige (o vîv , der Name ,
ist gleichgiltig ) durch Wühlereien zum Ziele zu gelangen .

VIII , 3 : èxsïvog yorç oV r¡Xdsv avi:ùj hnaroXr ] naqci ßaoiXtcoc —I

qiílnv íl-ELv us oleada .
Da dieser Freundschaftsantrag des Perserkönigs in den Hell , nicht

erwähnt ist , so schließt Hartman daraus , dass Xenophon überhaupt
davon nichts gewusst habe ; aber mit Unrecht . Da der Biief , wie wii
aus unserer Stelle ersehen , erfolglos blieb , so mochte er dem Xenophon .
in den Hell , nicht der Erwähnung wert geschienen haben , während eil
als Zeugnis für des Agesilaos Rechtlichkeit u . Vaterlandsliebe in unse¬
rer Schrift recht gut am Platze ist .

IX , 2 : éirsiia ôè o uèv xiTi ôvmcqoaoënç eivcci fae/.ivívsTO , ó ôè i ¡M
nâoiv evjtQaqoâoç ¿îveti symqe.

Der Tadel gegen den Perserkönig , den diese Stelle enthält , stellt
nach Hartmans richtiger Beobachtung in Widerspruch mit X e n . C y
ru p . VII , 5, 3 7 ffg , wo dargethan wird , dass der König einer sol- •
chen Menschenmenge , wollte er jedermann zugänglich bleiben , nicln
einmal die nothwendigen Lebensbedürfnisse befriedigen könnte .
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X , 4 : àq 'fAÔ/.iêvnç ôè hri xo [ tr¡v.iazov âvdqionivov aïâtvog ava¡ .iáq -

x ?, x o g èxslerx ^asv. Für diese wahrheitswidrige Äußerung weiß Lippelt

zwei Entsclnildigungsgrüñde vorzubringen , einmal die Beobachtung , dass

der Verfasser schon im ersten u . zweiten Capitel alle Fehler u. Ver¬

gehen des Agesilaos verschwiegen habe ; ferner eine Stelle aus Isokrates

Panath 123) : ôaï ôè xovg îmyEiqoïvxag v.ad ? vneqßpX/jv xivaç ènaivelv

ír¡ xoïxo ¡.tóvov èmôsïxvvvai , ¡.it] novtjqoig óvxctg aèxovg, âXV ibç ânciaaig

a (g uqíxaíg y.ai tûv toxe xai xwv vvv dir¡vty/.av. Allein aus dieser Vor -

chrift des Isokrates lässt sich keineswegs die Berechtigung ableiten ,
hatsach en auf Kosten der Wahrheit zu verdrehen .

Der Lobredner darf wohl Fehler verschweigen u . vorhandene

Vorzüge steigern und in ein grelleres Licht stellen ,
aber Vorzüge zu erdichten oder gar offenbare Fehler

n ihr Gregentheil umzugestalten , ist er nicht berechtigt .

Bezüglich des 11 . Capitels sucht vor allen Hagen den Nachweis zu

rbringen , dass dieser Abschnitt nicht von demselben Verfasser herrüh -

n könne wie die vorausgegangenen ; denn obwohl der Verfasser nur

urz zusammenfassen {InaveXüsiv ) wolle, was er früher ausführ¬

lich besprochen , so b r i n g e er doch manches vor , was früher

Sirgends erwähnt sei ; ferner fehle es an einer planmäßigen

Anordnung des Stoffes . Vgl . Hagen , Ss . 59 —61 . Ich erspare mir die

Aufzählung der Stellen , die Neues enthalten , da sie beim Durchlesen

von selbst auffallen ; nicht unbesprochen aber dürfen zwei Stellen blei¬

ben , an denen Hagen Widersprüche mit Stellen der vorausgegangenen
Abschnitte nachweisen will : .

XI , 2 : ¿LÍharn ôè cp o ß o i - u e v o g ¡.lev iXaqóg cpaiv&a^-ai vgl . mit

VIII , 8 : noli ' ¡.lévtoi eywye -mXXiov v.qivio to xi¡v avxov xpvyj¡v

: v á X to T o v Yxamr/.tváoca -/.ai vno yqr̂ iáxiov xcu vico fjöovüv xaï v no

>ó ß o v u .
XI , 9 : j-iex'

vliycúv oí (.toi loó/ .£ t ccvdqohrwv ov v. aqxeqiav xr¡v

aq6xr¡v, áXXa svicáOsim' vo¡.t¡teiv vgl . mit
X , 1 : ô ôè y. a q x e q l a ¡.lèv nqioxevtov , l 'vDa noveîv ytaïqog.

In den beiden ersten Stellen ist der Widerspruch nur ein

scheinbarer ; VIII , 8 nämlich steht das Wort cp 6 ß o g in seiner

eigentlichen Bedeutung „F u r c ht "
; XI , 2 dagegen kann cp o-

ß ti a 9- ai nicht bedeuten „furchtsam sein "
, sondern „in gefahrvoller

Lage "
, „besorgt sein "

; man sieht das aus dem Gegensatz s v x v-

yüv ôè nqc(Og eivsi .
Ebenso wenig widersprechen einander XI , 9 u . X , 1 ; deswegen ,
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weil Agesilaos nach XI , 9 die Ausübung der Tugend nicht als Be¬
schwerde empfindet , kann er ganz gut , wie wir aus X , 1 erfahren , I
Beschwerden ertragen haben ; nur dass sie ihm nicht als solche
gelten .

Endlich sucht Hagen S . 58 fg . aus unserer Schrift nachzuweisen .
dass schon vor unserer Schrift Lebensbilder des Agesilaos im Umlauf
waren ; es sei aber nicht leicht anzunehmen , dass Xenophon , wenn dies
der Fall war , sich entschlossen hätte , auch seinerseits ein Lebensbild
erscheinen zu lassen , da er doch nichts wesentlich Neues berichten
konnte ; es wäre also ein Grund mehr gegen die Echtheit des „ Agesi¬
laos" gewonnen . Allein Hagens Beweisverfahren hinkt ; die Stellen
nämlich , die er anzieht , müssen nicht n o t h w e n d i g gegen be¬
reits vorhandene Schriftwerke über Agesilaos gerichtet
sein ; sie können ebensogut die öffentliche Mein u ja g der M i t-
w e 11 des Verfassers treffen sollen . Zur besseren Beurtheilung und der ;
Vollständigkeit halber will ich die Stellen hier anfügen :

V, 6 : xat o tí ¡.lèv dr¡ VTCoXanßavovul Tiveg tavia ovv. áyvoCo . tych
¡.lévroi óo-mü eldévai oti tvoXv TvXéoveg twv rcoXe¡diov rj tüv toiovtiüv öv -
vavxai ytçaTsïv.

Il , 29 31 , wo der Verfasser uns . Sehr , den Bericht über Nekta -
nebis zu Gunsten des Ages , fälscht , um ihn , wie Hagen meint , in gün¬
stigerem Lichte erscheinen zu lassen , als dies in andern Schriften über
ihn der Fall war .

Außerdem noch folgende Stellen :
II , 23 : ovdelg av ujroi , ibg íáyr¡aiXáov ■nyov/.itvov hrQctyßrj.
III , 2 : 07TCOÇ os ¡.ir¡ Tig amarr¡ , %ai ovof.iáoa.1 ßorXa/.tac Tovg STti-

cpavsotarovc âvTtov.
IV , 3 : rá ye [ir¡v %r¡o, 7róXewg yIítctsiv icf¡ av tic ahbv eíxótcag

aiTiáaaiTO ( „ « xó-rwg non sine vi additum " ) .
V , 6 : allá %ai %a pis» oXíycov sÏôôtwv ¿roXXolg ï '

^eaviv â/riarelv .
V, 7 : et ô ' èyù zana ipeéoopat àveia Tr¡g

'
EXXâôog èiriaTCcpi'i^ g .

h/.eivov /.tèv ovôèv ercaivw , èf.iavTov ôè ifiéyco.
Man sieht , dass sich in keiner dieser Stellen eine a u s d r ü c k-

liche Bezugnahme auf vorhandene Schriftwerke über A-
gesilaos vorfindet ; somit lässt sich daraus auch kein Beweis gegen die
Echtheit im Sinne Hagen ' s ableiten .
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III .
Gründe aus dem Charakter Xenophons.

"Will man endlich aus Xenophons Charakter einen Rück -
luss thun , oh er der Verfasser unserer Schrift sein könne oder

»ht , so kommt man natürlich über einen W ah r s che inlichkeits -
beweis , und zwar gegen die Echtheit , nicht hinaus . Es hat zu¬
nächst Hartman darauf hingewiesen , dass der Verfasser unserer Schrift
im Gegensatz zur sonstigen Bescheidenheit Xenophons ,

ihn z . B . in der A n a b a s i s als Verfasser ganz zurück
treten lässt , ängstlich bemüht sei , die Richtigkeit
seiner Angaben , somit seine Wahrheitsliebe zu be¬
theuern Die angezogenen Stellen sind folgende :

II , 7 : el yac zccvtci Xéyotjii , lAyrjallaóv t civ ¡.tot ôoy.à acpQOva
ârtoqcdvtiv y.al èf-iavTOv ¡.iwqov .

III , 1 : àva^ivîjffai ¡.lávov ¿q -asl xaï sv -d-bç Ttiaverstai .
V, 7 : íl d'

èyai — ipéyto
X , 3 : àXXcc yàç f.ii¡v on TstsXevTrf/Mç ¿rrctivrizai %%X.
XI , 1 : ßovXoj .iai iv y.erpalaloiç hraveX&eív — ai ^ivr¡¡.iovEaTtQioi¡ tyr¡ .
Viel ist mit diesen Stellen freilich nicht bewiesen , außer etwa mit

V, 7 , wo es den Anschein hat , als ob das böse Gewissen über
eine bewusste Lüge sich regte .

Diese Wahrnehmung leitet zu der Fi 'age über , ob der Inhalt
des Agesilaos mit der Wahrheitsliebe Xenophons verein¬
bar sei . Alele Stellen , die im vorhergehenden Abschnitt besprochen
sind , haben grelle Widersprüche mit dem Bericht der Hellenika erge¬
ben . Es fragt sich nun , ob der Geschichtschreiber Xeno -
p h o n nicht Wert darauf legen musste , die Glaubwürdigkeit
eines seiner Hauptwerke und dadurch mittelbar auch aller anderen
Werke unversehrt zu erhalten ; ist nun Xenophon wirklich der Verfas¬
ser des „Agesilaos "

, so hat er sein eigenes Geschichtswerk in vielen
Punkten , überall dort nämlich , wo er dem Bericht des „ Agesilaos " wi¬
derspricht , Lügen gestraft ; man könnte zwar einwenden , der „Ages "
sei in großer Eile abgefasst und darum hätten sich manche Wider¬
sprüche mit dem Bericht der Hell , eingeschlichen ; allein für eine solche
Eile ist kein ersichtlicher Grund vorhanden u . die Widersprüche sind
zu zahlreich , als dass sie mit der Eile allein gerechtfertigt werden könnten .

Darunter findet sich ja im Agesilaos gar Manches , was man , Xe -
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nophon als Verfasser vorausgesetzt , ganz unzweifelhaft als bewusstc

Lüge bezeichnen müsste . Nun stellt aber derselbe Xenophon in einer

anderen Schrift , den Memorabilien , die Wahrheitsliebe als die Grund¬

lage alles menschlichen Verkehrs hin . Memorab . II , 6 , 36 —39 spricht

Xenophon von der Notwendigkeit der Wahrhaftigkeit bei Erwerbung

von Freunden ; denn wie durch ein Lügennetz zusammengekuppelte
Eheleute einander und die Kupplerin hassten , so sei es auch bei

Freunden ; beide Theile seien unzufrieden , wenn ihre Eigenschaften
sich nicht als so vorzüglich herausstellen , als sie vorher geschildert

worden . Man muss nun doch annehmen , dass Xenophon die Wahr¬

heitsliebe , deren Nutzen er an einem concreten Beispiele nachzu¬

weisen trachtet , allgemein als Grundlage menschlichen , somit auch

seines Handelns betrachtet wissen will . Ages . IV . aber wird der

König als warmer Freund der Dankbarkeit gepriesen , während wir

doch , wie schon oben bemerkt , aus den Hell , seinen Undank gegen

Lysander wissen , dessen Verwendung er den Thron dankte . Es lohnt

sich deshalb , sich umzusehen , was Xenophon über die Pflicht der Dank¬

barkeit dachte ; Aufschluss erhalten wir wieder in den Memorabi¬

lien (III , 11 , 2— 3 ; II , 10 ; namentlich aber II , 2 , 1 —3 ) und in der

Kyrupädie I , 2, 7 . Letztere zwei Stellen mögen hier Platz finden .

M e m o r . 11 , 2 , 1— 3 : ..... oi"x.ovv ôoyoToi aoi Iv %o
~ig àôiy .oig

yavaloylÇeadai tovç ccyaçiatovg ;
"E^ioiys , eayr¡ .

"Hdi ] nov "
èayéipio , si

uqa oiojreQ to ¿vdQCtjTodittoOaL tovç fièv (fiXorg clôiyov eivai oV/£<, tovç

ôè 7roli [ tlovç ôly.aiop , xal to ayaqioTEÍv ttqoç ¡t/eV tovç (plloiç âyâqiOTÔv
èori , nqbç ôt tovç icoXt¡.úovc ôiyaiov ; liai ¡u

'cXa , icptf y.ai ôoysï ¡.toi , va?

ob av tiç tv nadwv tire (flXov el'rs iioXt [dov , \ir¡ 7reiQcnai yaçiv âyroôiôo -

vai , clôiy.og sivai — Ovxovv, et' ys oltwç ey&i toÏto , ílXiyqivr
'
¡c tiç av e¿r¡

âôr/ . ia f¡ âyaQtoTia ; ■— 2vvtoj.ioXóyú . — Or/ .oTv , oooj av tiç ¡.leiÇio âyauà
icadùv ¡.Uj a7roôiôi ?>, togovti¿ > àdr/Mzeooç av iir¡ ; So erörtert Sokrates mit

seinem Sohne Lamprokles die Pflicht der Dankbarkeit ; und Xenophon ,
der uns das Gespräch berichtet , macht eben dadurch des Sokrates

Denkweise zu der seinigen . Ebenso verhält es sich mit Kyrup . I , 2,
7 : Kai ov av yviooi ovvá¡.isvov ¡lev yáoiv chroôtdovai , ¡ir] aicodidóvva aé ,
yoXátovaí tovtov ioyvoiog oioviai yciQ tovç âyaoïorovg yai rceqi 3 -eovg av

¡láhova ¿¡.islñg íytiv yol neoi yovéaç yai jcavoíóa y.ai cfi i lo v g .

So ergibt sich denn aus der sorgfältigen u . vorurtheilslosen Erwägung
aller Gründe für u . wider der Schluss , dass der „ Agesilaos " aller Wahr¬

scheinlichkeit nach nicht ein Werk des Xenophon ist .



Schulnachrichten .

I , Personalstand und Lehrfachervertheilung.

Mit Beginn des Schuljahres 1899/1900 schieden von der Anstalt
der supplierende Gymnasiallehrer Marius Kurschen und der k . k . Leh¬
rer der Vorbereitungsclasse Benedict Poniz , auf sein Ansuchen mit M -
E . vom 25 . April 1899 Z . 7349 mit 31 . Juli 1899 pensioniert .

Der als Bezirksschulinspector beurlaubte Schulrath Professor Josef
Clllot wurde nach mehr als 30jähriger Dienstzeit am Görzer Gymna¬
sium mit dem Ministerial -Erlasse vom IG . December 1899 Z 32612 auf
sein Ansuchen vom 1 . Januar 1900 an in den wohlverdienten bleiben¬
den Ruhestand versetzt . Die Anstalt wird ihnen stets ein ehrendes An¬
gedenken bewahren .

Der provisorische Gymnasiallehrer Ginn Saraval in Gürz und der ,
supplierende Lehrer Dr . Richard Rittsr v Schubert - Soldern vom Gym¬
nasium in Marburg wurden mit dem M . -E . vom 23 . Juni 1899 Z . 14544
zu wirklichen Lehrern , die Supplenten Franz Znidersic in Görz und
Dr . Gustav Hemetsbergsr vom Staatsgymnasium in Wien XIII . mit
demselben M . -E . zu provisorischen Gymnasiallehrern am Staatsgymna¬
sium in Görz und der Supplent Franz Oresec mit dem M -E . vom 17 .
September 1898 Z . 25612 zum provisorischen Übungsschullehrer und
Leiter der Vorbereitungsclasse ernannt . Der Lehramtscandidat AecjUI
Vioiin wurde als Supplent bestellt und mit dem Landesschulraths -Erlasse
vom 7 . September 1899 Z . 1066 in dieser Eigenschaft bestätigt , der
Lehramtscandidat und Supplent an der k . k . Lehrerinnenbildungsan¬
stalt in Görz , Pius Babuder mit ' L . - S .-R . -Erl . vom 13 . November 1899
Z . 1366 zur Ablegung des formellen Probejahres dem Gymnasium in
Görz zugewiesen .

Professor Johann Krainz wurde zur Wiederherstellung seiner Ge¬
sundheit mit
Schuljahres

n
vom

1899/1900 beurlaubt
21 . August 1899 Z . 23074 für die Dauer des
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Lehrgegenstände
Classen

und Stundenzahl

+3
53 cß

■o «
Anmerkung

1 .

Heinrich Gross ,
k . k . Schulrath ,

Director .
VI . Rgcl .

Griechische Spr .
in IV . 4

Mitglied des k . k .
Landesschulrathes
f . Gürz u . G radisca .

2.
Dr . Adolf Baar,
k k . Professor ,

VIII . Rgcl .
Beurlaubt — Leiter der k . k .

Studienbibliothek .

;} .
Anton Santel,

k . k . Professor ,
VU . Rgcl .

Math . u . Physik in
IV . u . VIII , Math .

in IIP B und V .
18

Custos des physika¬
lischen Cabinetes ,
Classenvorstand d.
V . CL, Verwalter

des Unterstützungs -
fondes , lehrte auch
Stenographie (2 St . )

4.
Friedrich Simzig ,
k . k . Professor ,

VII . Rgcl .

Lat . Spr . in IV . ,
ital . Spr . in III . A ,

IV . und VII .
15

Directions -Adjunct ,
Verwalter der

Lehrerbibliothek ,
Classenv . d . IV . Gl .

5 .
Johann Krainz ,
k . k . Professor ,

VIII . Rgcl .
Beurlaubt . —

6 .
Josef Ivancic ,

k . k . Professor ,
VIII . Rgcl .

Griech . Spr . in III .
A u . B u . Latein .

Spr . in III . B.
16 Classenvorstand der

III . B - Cl .

7 .
Konrad Nussbaumer,

k . k . Professor ,
VIII . Rgcl .

Lat . Spr . in V ,
lat . Spr . u . griech .

Spr . in VI .
17 Classenvorstand der

VI . Cl .

8 .

Heinrich Majonica ,
k . k . Professor ,

VIII . Rgcl .
Ritter des Franz -Jo -

sefs- Ordens .

Beurlaubt . —

Leiter des Staatsmu -
seums in Aquileia ,
Director der archäo -
log . Abth . des Lan -
desmuseums , Con¬

servator .

9 .
Andreas Kragelj ,
k . k . Professor .

VIII . Rgcl .

Slov . Spr . in I . C u
VIII . , griech . Spr .
in VIIL , lat . Spr .

in I . C .
19

Classenvorstand der
I . C - Cl .

Verwalter der
Schülerbibliothek .
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10.
Gustav Novak,

k . k . Professor ,
VIII . Rgcl .

Math . inl . C , VI . u.
VII,Phys . inVIL ,
Geogr . in I . C, slov.
Spr . im Freicurse .

17 Scriptor der k . k .
Studienbibliothek .

11 . Anton Tümmler ,
k . k . Professor .

Lat . u . deutsche Spr .
in III . A , deutsche
Spr . in III . B , V.

und VIII .

18 Classenvorstand der
III . A - Cl.

12. Dr . Johann Scharnagl,
k . k . Professor .

Lat . in VII . u . VIII .
Griech . Spr . in V.

Religionslehre in
den A -Cl . d . Unter¬
gymnasiums , in I . B

u . in IV .- VIII .

15

18
+ 2

Classenvorstand der
VIII . Cl.

13 . Franz Cleri ,
k . k . Professor ,

Exhortator für das
Obergymnasium .

14.
Dr . Franz Streinz ,

k . k . Professor .

Griech . Spr . in VIL ,
deutsche Spr . in IV .,
VI . u . VIL , Pro -
paedeutik in VIL ,
Geschichte in V.

18
Classenvorstand der
VII . CL, Custos der
Münzensammlung .

15. Karl Loitlesberger ,
k . k Professor .

Math , in I . A , II . A,
III . A , Naturwiss .
in I . A , C , IL A,

III . A u . V.

19
Custos des naturhi¬
storischen Cabine -

tes ._

16 .
Gino Saraval ,

k . k . Professor .

Lat . u . ital . Spr . in
II . A,ital . Spr . inVI .
u . VIII . u . im Freie .

19 Classenvorstand der
IL A - Cl.

17 .

Dr. Richard Schubert
Ritter v . Soldern ,

k . k . Gymnasiallehrer ;
a . o . Professor d . Uni¬
versität Leipzig a . D.

Gesch . u . Geogr . in
IL B, III . B , VI .,
VIL , VIIL , Pro¬

paed , in VIII .
19

Custos des geogra¬
phischen

Cabinetes .

18 .
Alois Stockmair,

k . k . Gymnasiallehrer .

Lat . u . deutsche
Spr . in IL B, deut¬
sche Spr . in IL A.

16 Classenvorstand der
IL B - Cl .

19 .
Franz Znidersic,

k . k . Gymnasiallehrer .

Lat ., deutsche u . slo¬
ven . Spr . in I . B,

slov. in III . B u . IV .
21 Classenvorstand der

I . B - Cl.

4
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20.
Dr . Gustav Hemets -

berger,
k . k . Gymnasiallehrer .

Lat . u . deutsche Spr .
in I A , deutsche

Spr . in I . C .

i

16
Classenvorstand der

LA - CI ., Leiter
der Jugendspiele

21 .
Johann Kranjec ,

k . k . suppl . Gymnasial¬
lehrer .

Math , in I . B, II . B,
Naturwiss . in I . B,II . B; III . B u . VI .,
Geogr . in I . A u . B,
Rechnen in der
Vorber . -Classe.

24

2022.
Aegid Violin ,

k . k . suppl . Gymnasial¬
lehrer .

Ital . Spr . in I . A .B,
V . , Gesch . u . Geogr .
inII . A , III . Au . IV .

Mitleiter der
Jugendspiele .

23
Franz Oreëec ,

k . k . Ubungsschul -
lehrer .

Vorbereitungsclas -
se : Deutsche Spra¬
che ; Slov . Spr . in
II . B , V . VI . VII .

25
Classenvorstand der

Vorbereitungs -
classe.

24. Severin Fabiani ,
Hilfskatechet .

Religion in I . C, II .
B, III . B u . Vorb .-
Cl . , Kalligraphie in
der Vorb . - Classe.

11
42

Exhortator des
Untergymnasiums ,
lehrte auch Kalli¬

graphie (2 St .)

25.
Josef Janovsky ,

Nebenlehrer .
Turnen in 3 Abthei¬

lungen zu 2 St .

K . k . Turnlehrer an
6 der Lehrerinnenbil¬

dungsanstalt

26.
Johann Mercina ,

Nebenlehrer .
iGesang in 2 Abthei¬
lungen zu 2 Stun¬

den .
4

K . k . Übungsschul¬
lehrer an der Kna¬
benübungsschule .

27.
Anton Gvaiz,
Nebenlehrer .

Zeichnen in 2 Ab¬
theilungen zu 2

Stunden .
4

K . k . Assistent an
der Lehrerinnenbil¬

dungsanstalt .

, Lehrverfassung,
a ) Die Lehrverfassung entsprach in den obligatenund in den bedingt -obligaten Lehrgegenständen genauden vorgeschriebenen Lehrplänen . Der Bericht be¬schränkt sich daher auf die Angabe der Leetüre in denalt - classischen Sprachen , der Unterrichtssprache undden Landessprachen .
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Lateinische Sprache .

III . Classe . Auswahl aus Cornelius Nepos nach dem Lesebuche von
Jurenka .

IV . Classe . Caesar : Bell . Gall . I . IV . V . VI . VII . (Auswahl ) . — Ovid :
Selbstbiographie und Auswahl aus den Metamorph .

V . Classe . Livius I . und XXI . Ovid : Metainph . und Fasti (Auswahl ) .
VI . Classe . Sallust : Catilina , Caesar , de bello civili I . u . III , Cicero in

Catilinam I . Vergil : laudes Italiae , descriptio veris ; Aeneis I . u . III .
Vil . Classe . Cic. pro Milone und Laelius . Verg . Aen . IL (w . 200 an)

IV , VI .
VIII . Classe . Tacit . Germ . 1—27 . annal . IL 41—46, 53— 55, 62 - 63,

69—83 , 88 III 1—7, 40 - 47 , IV . 1—9, 37—42 , Hör . I . 1, 2 , 4,
6 , 7 , 11 , 17 , 18 , 31 , 37 . IL 1 , 3 , 7 , 9 , 14, 16 , 19 . III . 1—5, 21 ,
25, 30 . IV . 9 , 11 , 14 . epod . 2, 7 . sal . I . 5 II . 1 epist . I . 4, 19.
II . 2, 3 ,

Griechische Sprache .

V . Classe . Auswahl aus Schenkls Chrestomathie . Horn . II . I . IL
VI . Classe . Homer , Ilias III , IV , VI , IX , XIX , XXII , Herodot VII .

Xenophon , Kyrupaed . : Tod d . Kyros , Memorabilien : Herakles am
Scheidewege .

VII . Classe . Schullectüre : Demosthenes : I . und III . philippische , I . o -
lynthische Rede und die Rede über den Frieden . Homer : Odyssee
I . 1— 87, V . 28- 493 , VI . , IX . X . XL — Privatlectüre : Demo¬
sthenes : IL olynth . Rede . Homer : Odyssee XII .

VIII . Classe . Plato , Apologie , Kriton , Phaidon (Schluss . ) Sophokles ,
Antigone . Homer , Odyssee X —XV .

Deutsche Sprache .
*)

VI . Classe . Schullectüre : Lessing : Minna von Barnhelm . Privatlectüre :
Lessing : Emilia Galott !, Nathan der Weise .

VII . Classe . Schullectüre : Goethe : Iphigenie auf Tauris . Schiller : Wal -
lensteins Tod .

Privatlectüre : Shakespeare : Julius Cäsar . Goethe : Götz von
Berlichingen , Egmont , Tasso , Dichtung u . Wahrheit (Auswahl ) .
Schiller : Die Räuber , Fiesco , Cabale und Liebe , Don Carlos ,
Wallensteins Lager , Die Piccolomini .

VIII . Classe . Schullectüre : Goethe : Hermann und Dorothea . Schiller :
Maria Stuart . Lessing : Laokoon . Privatlectüre : Schiller : Wallen¬
stein , Jungfrau von Orleans , Braut von Messina Grillparzer : Sap¬
pho . Shakespeare : Kaufmann von Venedig .

* ) mit Ausschluss der Leetüre aus den vorgeschriebenen Lehr - und Lesebüchern .



— 44 —

Italienische Sprache .*)
VI . Classe . Tasso : La Gerusalemme liberata . — Metastasio : Temistocle .

— Goldoni : La locandiera , Il cavalière di spirito , Sior Todero
brontolon , II burbero benéfico , Memorie . — Alfieri : Vita , Saul,
Filippo , Antigone , Oreste , Bruto IL — Parini : Il Giorno .

VII . Classe . Gozzi : L ' Osservatore (Auswahl . — Metastasio : Didone
abbandonata , Temistocle , La clemenza di Tito — Alfieri : Vita
(Auswahl ), Filippo , Antigone , Oreste . — Goldoni : La locandiera ,
Il cavalière di spirito , Sior Todero brontolon .

VIII . Classe . Monti : Caio Gracco , Galeotto Manfredi . — Leopardi :
Canzone all ' Italia , ad Angelo Mai . — Dante : Inferno e parte del
Purgatorio .

Sloven ¡sehe Sprache .*)
V . Classe . Dr . J . Pajk , Izbrane narodne srbske pesni s srbsko slovnico .
VI . Classe . A . vitez Klodic -Sabladoski , Materin blagoslov — Kosovo .

Srpske narodne pjesme o boju na Kosovu .
VII . Classe . A . M . Slomsek , Vaje zgovornosti (Zbrani spisi, VI . knjiga ) .

— Mazuranic Ivan , Smrt Smail -age Cengijióa .
VIII . Classe . Preserin , Poezije . Stritar , Literarni pogovori .

b) Nicht obligate Unterrichtsgegenstände .
1 . Italienische Sprache für Nichtitaliener : 2 St . (I . Curs , 1 . Sem . 18 ,

2 . Sem . 12 Schüler ) : Formenlehre (nach Mussafia ) . Praktische
Übungen mündlich und schriftlich . — Saraval .

2 . Slovenische Sprache für Nichtslovenen : 2 St . (I . Cars , 1 . Sem . 30,
2 . Sem . 20 Schüler ) : Formenlehre ( nach Lendovsek ) . Mündliche
und schriftliche Übungen im Übersetzen . Novak .

3 . Kalligraphie : 2 St . ( 1 . Sem . 79 , 2 . Sem . 93 Schüler ) : Deutsche Cur¬
rent - und lateinische Cursivschrift Steilschrift . Rundschrift . —
Fabiani . ■

4 . Stenographie : 2 St . : I . Curs , ( 1 . Sem . 45,„ 2 . Sem . 37 Schüler ) Wort¬
bildung , Wort - und Satzkürzung . — Santel .

5 . Turnen : im 2 . Sem . in 3 Abtheilungen zu je 2 St . (1 . Sem . 60, 2.
Sem . 56 Schüler ) : Ordnungs - u . Freiübungen , Geräthturnen —
J . Janovshy .

6 . Zeichnen : in 2 Abtheilungen zu je 2 St . ( 1 . Sem . 60, 2 . Sem . 56
Schüler ) : Zeichnen ebener geometrischer Gebilde aus freier Hand
nach Vorzeichnungen auf der Schultafel ; das geometrische Orna¬
ment . Elemente des Flachornamentes . IL Ornamentzeichnen nach
Entwürfen auf der Schultafel und nach polychromen Musterblät¬
tern , wobei auf die classischen Vorbilder besondere Rücksicht ge-

*) mit Ausschluss der Lecture aus den vorgeschriebenen Lehr- und Lehrbüchern .
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nommen wurde : perspectivisches Zeichnen ; Gesichts - und Kopf¬
studien . — A . Gvais .

7 . Gesang : in 2 Abth . zu je 2 St . ( 1 - Sem . 57 , 2 . Sem 57 Schüler ) :
I . Theorie des Gesanges , Einübung zwei - u . dreistimmiger Lieder
nach M . Bauers Schule und der Liedcrquelle von Proschko , 4 .
Heft . Ergänzung der Theorie , Einübung von umfangreicheren
und schwierigeren geistlichen und weltlichen Liedern aus den Lie¬
derbüchern von Liebscher und Mende , von Chören und Messen .
J . Mcrcina .

III . Lehrbücher
für das Schuljahr 1900 - 1901 .

Religionslehre. — I . Gl . : Grosser Katechismus, il Catechismo grande .
Veliki Katekizem Neue Ausgabe . — II . Öl . : Hafenrichter , Litur -
gik . Chnadomo Catechismo del culto cattolico . Lésar , Liturgika . —
III . und IV . CL : Mach , Geschichte der Offenbarung des alten und
des neuen Testamentes . — V VI . VII Cl . : Wappler , Lehrbuch
der katholischen Religion für die oberen Classen der Gymnasien
1 2 . 3 . Thl . — VIII . Cl . Mach , Grundriss der Kirchengeschichte .

Latein . — I .- VIII . Cl . : Grammatik von Goldbacher . I . u . IL CL : Ü-
bungsbücher von Nahrhaft . III . u . IV . CL : Übungsbücher V . Nahr -
haft - Ziwsa . V .— VIII . Sedlmayer - Scheindler , Lateinisches Übungs¬
buch für die oberen Classen der Gymnasien . — Jurenka . Lat . Le¬
sebuch . — Caesar , de bello Gallico . ed . Prammer . — Livius ed .
Zingerle . — Cicero , ed . Nohl . — Sallust , ed . Scheindler . — Tacitus
ed . Müller . — Ovid . ed . Golling. — Vergil , ed . Eichler . — Hora -
tius ed . Petschenig .

Griechisch . — III .—VIII . Cl . : Curtius -Hartel , Griech . Schulgrammatik .
III .— IV . Cl. : Schenkl , Elementarbuch . — Schenkl , Chrestomathie
aus Xenophon . — Ilias ed . Christ , Odyssee ed . Christ . Verkürzte
Ausgaben . — Herodot ed . Holder . — Demosthenes ed . Bottek .
— Piaton ed . Christ u . Jahn . — Sophokles ed . Schubert .

Deutsch . - I .—IV . Cl . : Willomitzer , Deutsche Grammatik , I .— V.
Prosch -Wiedenhofer : Deutsches Lesebuch , 1 — 6 . Bd . — VII .—VIII .
Cl . : Kummer -Stejskal , Deutsches Lehr - und Lesebuch 6—8 . Band .

Italienisch . — I .—IV . CL : Hassek , Grammatica italiana . Nuovo libro di
letture italiane , Triest Schimpff 1 . u . 2 . Band . — Libro di letture ,
A . Holder in Wien . 3 .- 4 . Bd V . - VIII . CL : Antología von Has¬
sek 1 —4 . Bd . Dante , Divina Comedia ed . Bianchi .

Slovenisch . — - —VI . Janezic - Sket , slovenska slovnica . I .—VI . Cl . :
Sket , Citanka . VIL —VIII . CL : Sket , Slovstvena èitanka . VI .—VIII . :
Staroslovenska citanka .

Geographie . — I .— HL Cl . : Richter , Lehrbuch der Geographie . IV .
Cl . : Mayer , Geographie der österr . -ung . Monarchie für die 4 . CL ;
3 . Aufl . — Schulatlanten von Kozenn , Stieler und Richter .
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Geschichte . — Gindely , Geschichte für das Untergymnasium (bearb .
von Doublier -Schmidt ) und dessen Lehrbücher der Geschiente für
das Obergymnasium . Hannak , Vaterlandskunde , Oberstufe . — At¬
lanten von Richter , Kiepert und Jausz .

Mathematik . — Mocniks Lehrbücher der Arithmetik und der Geome¬
trie . — Heiss , Aufgabensammlung . — Adam . Logarithmen .

Naturgeschichte . — Untergymn . : Pokorny , Thierreich , Pflanzenreich
und Mineralogie . — Obergymn . : Scharizer , Mineralogie u . Geolo¬
gie . '— Wettstein , Botanik . — Graber , Leitfaden der Zoologie .

Physik . — III . u . IV . Cl . : Mach , Anfangsgründe der Naturlehre . —
VII . u . VIII . Cl . : Wallentin , Lehrbuch der Physik .

Philosophische Propädeutik . — Höfler , Grundlehren der Logik . —
Lindner -Lukas , Psychologie .

Awm . Nur die neuesten Auflagen sind zulässig , ältere lediglich
dann , wenn sie von jenen nicht wesentlich abweichen .

IV , Vermehrung der Lehrmittelsammlung,
A . Lehrerbibliothek .

Custos : Prof . Simsig .
Durch Ankauf : Zeitschrift für die österr . Gymnasien . 51 . Jahrg .

— Petermanns geographische Mittheilungen . 46 . Band . — Mittheilungen
der k . k . geographischen Gesellschaft in Wien . 43 . Band . — Verhand¬
lungen der k . k . zoologisch -botanischen G ^ Seilschaft in Wien . 50 . Band .
— Österr . botanische Zeitschrift . 50 . Jahrgang . — Zeitschrift für Schul¬
geographie . 21 . Jahrgang . — Gymnasium . 18 Jahrgang . — Die öster¬
reichisch -ungarische Monarchie in Wort und Bild bis Lief . 325 — Ver¬
ordnungsblatt des k . k . Ministeriums für Cultus und Unterricht . Jahrg .
1900 . — Jahrbuch des höheren Unterrichtswesens in Osterreich . 13 .
Jahrg . — Österreichische Mittelschule . 14 Jahrgang — Österreichisch¬
ungarische Revue . 14 . Jahrgang . — Zeitschrift für den deutschen Unter¬
richt . 14 . Jahrgang . — Naturwissenschaftliche Rundschau . 15 . Jahrgang .
— Zeitschrift für Turnen und Jugendspiele . 9 . Jahrgang . — Österr .
Literaturblatt . 9 . Jahrgang . — Kürschner , Deutsche Nationalliteratur
(Fortsetzung )̂ —■ Archiv für lat . Lexikographie ( Forts . ) — Mayer ,
Geschichte Österreichs mit besonderer Rücksicht auf das Culturleben .
— De Sanctis , Nuovi saggi critici . — Baretti , Scritti annot . da Men-
ghini . — La vita italiana nel risorgimento . — De Sanctis , La giovi -
nezza di F . De S . , frammento autobiográfico pubblicato da Villari . —
Finzi , Lezioni di storia della letteratura italiana . — Griechische Tra¬
gödien übers , v . Wilamowitz . — Cauer , Grammatica militans . — Bo-
hatta -Holzmann , Adressbuch der Bibliotheken der öst . -ung . Monarchie .
— Schantung und Deutsch - China . — Meinecke , Die deutschen Kolonien
in Wort und Bild . — Springer , Handbuch der Kunstgeschichte . —
De Sanctis , Saggi critici .
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Durch Schenkung : Vom k . k . Unterrichtsministerium : Numis¬
matische Zeitschrift . — Von der k . k . Statthalterei in Triest : Bericht
der k . k . Central -Commission für Erforschung und Erhaltung der Kunst -
und hist . Denkmale pro 1898 . — Vom k . k . Schulbücherverlag in
Wien : Bilderbogen für Schule und Haus , III . Serie . — Von der
Karstaufforstungscomission für Görz - Gradisca : Die Karstbewaldung im
öst . - illirischen Küstenlande von J . Pucich 1900.

Die Lehrerbibliothek zählt 2798 Bände und 541 Hefte .

B . Schülerbibliothek .
Custos : Prof . Kragelj .

Durch Ankauf : Die Druckschriften der Matica slovenska in Lai¬
bach . — Zvon 1900 . — Alte und neue Welt 1900 . — Hinken , Durch
ferne Meere . — Nachtigal , Reisen in der Sahara . —■ Livingston , Ent¬
deckungsreisen in Afrika . — Oberländer , Von Ocean zu Ocean . —
Kolberg , Nach Ecuador . — Garlepp , Durch Steppen und Tundern . —
Garlepp , Halbmond und Griechenkreuz . — Schott , Das Jahrhundert
der Entdeckungen . — Salgari , Al polo nord . — Id . , Il Corsaro ñero .
— Id . , Il Capitano della Djumna . Id . , La città dell ' oro . - Biblio¬
teca classica económica Sonzogno, 16 Bände . — Baccini , Memorie d ' un
pulcino . — Salgari , I naufragatori dell ' Oregon . - Tasso , II fiore della
Ger . Lib . — Grossi , Come s ' impara a comporre . — Rembadi , Il se-
greto di Pinncchio . — Collodi, Giannettino . — Id . , Le avventure di
Pinocchio . Belviglieri , Storia della Grecia . Pacini , Piccola storia
d ' Italia . — Barzacchini , 100 racconti . Grossi , 100 racconti .
Rosellini , Commedie . ïhouar , Letture graduali . - Stritar , Zbrani
spisi . — Shakespeare , Hamlet , prelozil Cankar . — Wiseman , Fabijola .
De Foë , Robinzon starsi . — Zakrajsek . Oglenica . — Cigler , Deteljica .
— Id , Kortonica . Slemenik , Krizem sveta . — Sket , Miklova zala .
— Za jski , Na krivih potih . Govekar , Rokovnjaci . — Gangl , Sin .
— Wallaco , Ben - Hur , roman . — Jurcic , Zbrani spisi — Tavcar , Po-
vesti . — Stritar , Bod lipo . Id ., Jagode . Askerc , Nove poezije . —
Slovenska pesmarica . — Erjavec , Domace in tuje zivali . — Vrhovec ,
Avstralija . — Bezensek , Bolgarija in Srbija . - Stare , Kitajci in Japonci

Stand : 2112 Bände .

C . Bibliothek des Unterstützungsfondes .
Custos : Prof . Simsig .

Durch Ankauf : 13 Bände Schulbücher .

D . Geographisches Gabinet .
Custos Prof . Dr . Schubert .

Durch Ankauf : Kiepert : Wandkarten der Balkan -- , der pyre -
näischen Halbinsel , von Frankreich , Italien u . Grossbritannien . — Leh¬
mann : 6 geographische Charakterbilder .



— 48 —

Durch Schenkung : Atlas antiquus , 15 Karten aufgezogen .
Stand : 238 Wandkarten , 24 Atlanten , 8 Reliefkarten , 2 Globen ,

1 Armillarssphäre , 10 Tafeln , 103 Charakterbilder , 53 Broschüren , 1
Album , 5 Kartenständer .

E . Antiken - und Münzcabinet
Verwalter : Prof . Dr . Streinz .

Durch Schenkung : Von dem h . Ministerium : Jahreshefte , des
archaelogischen Institutes in Wien Band III . — Numism . Monatsblätter
191 -203 . — Numism . Zeitschrift 31 . Band .

Stand : a ) 7 prähistorische , 4 ägyptische , 4 griechische , 15 rö¬
mische Alterthümer , 2 Imitationen ; 10 sonstige Gegenstände , zusammen
42 Inventarnummern ; b) 351 Silber - und Nickel - , 2028 Bronze - , und
Kupfermünzen , 3 Papiermünzscheine , zusammen 2382 Stück : c) ar -
chäolog -numismatische Zeitschriften , 19 Bände und 12 Tafeln ; d) 2
Schaukästen ; e) 1 Bilderwerk ; /

'
) 6 Wantafeln ; g) 2 Modelle ; 5 Rahmen

zur Austeilung von Zeichnungen und Bildern .

F . Physikalisches Cabinet .
Custos : Prof . Santel .

Durch Ankauf : 1 . Revolver -Stereoskop , 12 Bilder fassend (zur
Vorführung von Photographien belehrenden Inhaltes im Sinne der In¬
structionen ) . 2 . Stereoskop -Photogramme für den genannten Zweck .
3 . Edisons Phonograph mit Aufnahme - und Reproductions -Membrane
und einer Serie von Walzen . 4 Kinematograph mit Petroleumlampe . 5.
Akustischer Interferenzapparat nach Stefan .

Stand der Sammlung : 803 Inventarnummern .

G . Naturhistorisches Gabinet .
Custos : Prof . Loitlesberger .

Durch Ankauf : 5 Trockenpräparate und zwar : Ornithorrhynchus
paradoxus , Arvícola arvalis und amphibius , Lucioperca sandra , Scomber
scombrus ; Schreibers Wandtafeln der Geologie und Palaeontologie (3 St . ) ;
Meinholds Tafeln für den Unterricht in Zoologie (5 St .) Grosses Löth -
rohrbesteck ; Metallspritze zum Injirieren ; mehrere Utensilien und Che¬
mikalien zur Herstellung von Präparaten .

Durch Schenkung : Von Herrn Bergverwalter A . Kornposch 4
Mineralien : Galenit mit Baryt und Calcit , Antimonit , Wulfenit , Ce-
russit ; 4 Stopfpräparate (hergestellt durch den Custos) und zwar : Von
Herrn Prof . F . Znidersiè 1 Felis catus ; vom Schüler Alex . Blasig
(H .a ) 1 Mustela vulgaris ; vom Schüler K . Graf Attems (V . Cl . ) 1
Strix ahico und 1 Buteo vulgaris . Ein Entwicklungspräparat von Tro -
pidonotus natrix (durch den Custos ) . Petrefacten aus dem Coglio, zumal
Nummuliten , von den Schülern O . Knittl (VI . Cl. und O . Sfiligoj (I cl
Proben von Eisen - Hüttenproducten vom Schüler L . Feigel (IH .b) .
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Mehrere alte Fisch -Präparate wurden durch neue ersetzt ; das Herba¬
rium (200U species in ca 3000 Exemplaren ) einer Säuberung und
Ordnung unterzogen .

Mehrere Schüler der I . u . II . Classe betheiligten sich eifrig an
der Beschaffung von frischem Pflanzenmateriale für den Unterricht .

Gegenwärtiger Stand : Zoologische Sammlung 1664 Nummern ,
botanische Sammlung 50 Nummern , mineralogisch -geologische Sammlung
1850 Nummern , naturwissenschaftliche Wandtafeln 314 St .

H . Sammlung stereometrischer Modelle .
Custos : Prof . Nóvale.

Gegenwärtiger Stand : 46 Stück .

I . Musikalien - Sammlung .
Durch Ankauf : Hymni sacri , 15 Ex .
Durch Schenkung : Schubert „ Deutsche Messe" vom Herrn Spar -

kassadirector Emil Gross iu Saaz .
Stand : 1 Harmonium , 1 Normalstimmgabel , 44 Musikalien -Inven¬

tarnummern .

K . Zeichenvorlagen .
Custos : Lehrer Gvais .

Stand : 378 vorgeschriebene Vorlegeblätter , 32 Gyps - u . 4 sonstige
Modelle .

V , Kassa*Gebarung im Verwaltungsjahre 1899 ,
I . Lehrmittelfond 1899 .

Einnahmen : Kassarest vom Jahre 1898 ....... fl . 984 .56
Aufnahmstaxen von 117 Schülern zu fl . 2 10 . ¿ „ 275 .70
Lehrmittelbeiträge von 457 Schülern zu fl . 1 . „ 457 . —
6 Semestralzeugnisduplicate zu fl . 1 . . . „ 6 . -

zusammen fl . 1693 26

Ausgaben : Dotation des phys . Cabinetes ...... fl . 200 .—

„ „ naturhist . .. ...... „ 100 .—
Modelle, Diapositive und Wandbildern . . „ 68 .45
Bibliothek , Geographie u . Musikalien . . . „ 346 .23

zusammen fl . 715 .68

Bilanz : Einnahmen ..... fl . 1693 .36
Ausgaben ...... „ 715 .68
Überschuss ..... fl . 977 .58 = K 195446 h,

welcher in die Rechnung für 1900 als Einnahme übertragen wurde .
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II . Graf Cyulai -Unterstützungsfond für 1899/1900.

Der Graf Gyulai -Fond besaß am Ende des Schuljahres 1898/99
nach dem Ausweise des vorjährigen Berichtes 4900 fl . Papierrente ,300 fl . Silberrente (Ritter Schneid v . Treuenfeld 'sche Stiftung ) , ein 1860er
Los zu 100 fl ., ein Sparcassabuch mit einer Einlage von 100 fl . , ein
Sparkassabuch mit einer Einlage von 162 fl . (Jubiläumsstiftung aus der
Mitte des Lehrkörpers ) und einen baren Cassarest von 129 .91 fl . =
259 -82 K.

Einnahmen :
1 . Cassarest vom Jahre 1898,99 ........ K 259 .82
2 . Zinsen der Wertpapiere .......... „ 444 .80
3 . Aufzahlungen mehrerer mit Kleidern betheilter Schüler „ 233 .06
4 . Spende des H . Generaldirector Müller ..... „ 20 .00
5. „ „ „ Josef Reichsedlen v . Degrazia . . . „ 50 .00
6 . „ „ Don Castelliz , k . k . Hauptlehrers und Se-

minardirectors , anlässlich des 50jährigen Bestandes der
gegenwärtigen Organisation der Anstalt ..... „ 30 .00

7 . Schülerbeiträge ; es spendeten in Kronen :
I . a : Fratnik 2, Markelj 2, Thomich 2, Venuti 2, Zach 2,

Marceglia 040 , zusammen .......... „ 10 .40
IL a : Müller 20, Palm , Paternolli , Prinzig F . , Wolf je 2,Culot 1 , Belsky L14 , zusammen ........ „ 30 . 14
II . b . Cotic, Pirjevec je 1 , Hrovatin , Peternelj , VI . Polj -

sak je 040 , Trampuz 0 -30, Fiegl 0 "20, Marusic 01 -0,zusammen ....... ........ „ 3 .80
III . a : Bar . Enghert 2, Zach 2, zusammen . . . . „ 4 .00
III . b : Gabrscek , Pies je 1, Pahor 0 50 , Belinger , Cigoj

je 0 40, Podgornik , Kogoj , Pirih , Pisot , Simonie , Zigon ,Komavli je O -20, zusammen ......... „ 4 . 70
IV . Canetti 4, Gf . Attems 1 , zusammen ...... „ 5 .00
V . Kriznic 4, v Gironcoli 2, Gf . Attems , Kaznacic je 1,Jencic , 060 , Praprotnik 0 ' 10 , zusammen ..... „ 8 . 70
VI . Chiurlo 12 , Bar . Engherth 2, Simzig 2, zusammen . „ 16 .00
VII Bolaffio 2, Palm 2, Santel 2, zusammen . . . . „ 6 00
VIII . Bolaffio 10, v . Laun 2, zusammen ..... „

' 12 .00
Summe der Einnahmen K 1138 .42

Ausgaben :
1 . Für Bücher ............... K 40 -02
2 . Für Kleidungsstücke ............ „ 791 "62
3 In barem ............... „ 12 .00

Summe der Ausgaben K 843 .64
Bilanz :

Einnahmen ................ K 1138 .42
Ausgaben ................ 843 .64

Uberschuss K 294 .78
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wovon 160 K zur Vergrößerung der Sparcassaeinlago verwendet , 134 . 78 K
als barer Cassarest in die nächstjährige Rechnung übertragen werden .

Für alle der dürftigen studierenden Jugend im abgelaufenen Schul¬
jahre von Einzelpersonen und von Anstalten erwiesenen Wohlthaten
wie : Geldspenden , Freitische , unentgeltlichen ärztlichen Beistand , sei an
dieser Stelle der wärmste Dank ausgesprochen .

Prof . A . Santel , Verwalter .

VI , Themen su den schriftlichen Aufgaben
in den Oberclassen.

Deutsche Aufsätze .

FÜNFTE CLASSE.
1 . Die mythischen Züge im Dornröschen . (Hausarbeit ) .
2 . Der Raub der Sabinerinnen . (Schularbeit ) .
3 . Riesen und Zwerge in der Amelungensage . (Hausarbeit ) .
4 . Hüon und Scherasmin werden auf dem Wege nach Bagdad

von den Saracenen überfallen . (Schularbeit .
5 . Wie vertheidigt Nikodemus Christum gegen die Anklagen des

Kaiphas und Philo ? (Hausaufgabe ).
6 . „Erlkönig " und „Erlkönigs Tochter "

. (Vergleichung ) (Schul¬
arbeit ) .

7 . Das griechische Theater . (Im Anschlüsse an Schillers „Kraniche
des Ibykus " ) (Hausarbeit )

8 . Vortheile und Nachtheile des Winters (Im Anschlüsse an Grill -

parzers Decemberlied ) ( Schularbeit ) .
9 . „ Heidenrüslein " und „ Gefunden "

. (Vergleichung ) ' Hausarbeit ) .
10 . Der Frühling und seine Gäste . (Schularbeit ) . A . Tümmler .

SECHSTE CLASSE .

1 . Welche Stimmungen erregt der Herbst im Menschenherzen ?

(Hausarbeit ) .
2 . Inwiefern ergänzt die nordische Fassung unsere Kenntnis der

Nibelungensage ? (Schularbeit ) .
3 . „Wer ist ein unbrauchbarer Mann ? Der nicht befehlen und

auch nicht gehorchen kann .
" Goethe , (Hausarbeit ) .

4 . Wie entwickelt sich Parzival zum Ideal eines mittelalterlichen
Ritters ? (Schularbeit ) .

5 . Sallusts bellum Catilinare . Inhaltsangabe in Form einer Glie¬

derung . (Hausarbeit ^ .
6 . Was erfahren wir aus den Sprüchen Walthers von der Vogel¬

weide über das Leben des Dichters ? (Schularbeit ) .
7 . Die Exposition in Lessings Minna von Barnhelm . (Hausarbeit ) .
8 . Der Sturm auf dem tyrrhenischen Meere . Nach Vergils Aeneis

I . B . (Schularbeit ) .
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9 . Gedankengang der Klopstock 'schen Ode „Die beiden Musen " .
( Hausarbeit ) .

10 . Wer an den Weg baut , hat viele Meister . (Schularbeit ).
Dr . F . Streins .

SIEBENTE CLASSE .
1 . Welche Förderung erfuhr meine Bildung in den verflossenen

Ferien ? (Hausarbeit ) .
2 . Welche Vorschläge zu einer erfolgreichen Bekämpfung des Ma-

kedonierkönigs Philipp macht Demosthenes in der ersten philippischenEede ? (Schularbeit ) .
3 . „Wie das Gestirn , Ohne Hast , Aber ohne Rast , Drehe sich je¬der Um die eigene Last .

" Goethe . (Hausarbeit ) .
4 . Egmont . Eine Charakteristik . (Schularbeit ).
5 . Goethes Vater . Nach Dichtung u . Wahrheit (Hausarbeit ) .
6 „ Willst du immer weiter schweifen ? Sieh ! .Das Gute liegt so

nah , Lerne nur das Glück ergreifen , Denn das Glück ist immer da .
"

Goethe (Schularbeit ) .
7 . Goethes „ Zueignung " u . „ Ilmenau " . Eine Vergleichung . (Haus¬

arbeit ).
8 . „Ans Vaterland , ans theure , schließ dich an ! Das halte fest

mit deinem ganzen Herzen .
" Schiller . (Schularbeit ).

9 . Der alte Miller . Eine Charakteristik nach Schillers Cabale und
Liebe . (Hausarbeit )

10 . Gedankengang der akademischen Antrittsrede Schillers . (Schul¬
arbeit ) .

Redeübungen Dr . F . Streinz .

ACHTE CLASSE .
1 . Neugierde , Wissbegierde und Forschungsdrang . (Hausarbeit ).
2 . Worin wurzelt die Unzufriedenheit des Wirtes zum goldenenLöwen mit seinem Sohne Hermann und wann kommt sie zum Ausbru¬

che ? (Schularbeit ) .
3 . Schillers Wort : „ Im engern Kreise verengert sich der Sinn ;Es wächst der Mensch mit seinen größeren Zwecken, " soll an Goethes

Hermann und Dorothea nachgewiesen werden . (Hausarbeit ) .
4 Welche Gedanken entwickelt Lessing in den vier ersten Ab¬

schnitten seines Laokoon ? (Schularbeit ) .
5 . Zufrieden bin ich , dass ich nicht zufrieden bin . (Hausarbeit ) .
6 . Equidem beatos puto , quibus deorum muñere datum est aut

faceré scribenda aut scribere legenda , beatissimos vero , quibus utrum -
que . (Schularbeit ) .

7 . Inwieferne sind in Goethes Ballade vom vertriebenen und zu¬
rückkehrenden Grafen alle Grundnoten der Poesie vereinigt ? ( Hausarbeit . )8 . Ein jeder gibt den Wert sich selbst . (Schularbeit ) .9 . Welche Opfer fordert das Vaterland von uns und welche Wohl -
thaten erweist es uns ? (Hausarbeit ) .

10. Maturitätsarbeit .
Redeübungen . A . Tümmler .



53

Italienische Aufsätze .
FÜNFTE CLASSE.

1 Non pure per cittadi e per castella , ma per tuguri ancora e per
fenili spesso si trovano le anime gentili . (Ariosto ) .

2 . II pensiero del Monti nella tragedia dell ' Aristodemo .
3 . L ' organino .
4 . II culto dei morti presso gli antichi Egizi .
5 . Non quegli che avrà letto più libri , ma chi avrk letto i più

utili ; sarà più istruito . (AristippoJ .
6 . II concetto politico morale dei Sepolcri di Ugo Foseólo .
7 . Quaggiù nulla si sostituisce a una buona madre . (Mazzini ) .
8 . Una vita inutile è una morte précoce . (Goethe ) .
9 . Atene e Sparta .

10. Il pessimismo leopardiano , le sue cause e i suoi effetti .
Violin .

SECHSTE CLASSE .
1 . Lettera ad un compagno che vi ha chie'sto conto degli studî

vostri e consiglio sui libri da leggere .
2 . Criterî del Parmi intorno alla vera educazione secondo Y ode

„Per la guarigione di Carlo Imbonati " .
3 . Il pietoso episodio di Oliudo e Sot'ronia . (Tasso . G . L . II ) .
4 . Virtù civili e politiche di Roma .
5 . Alio sportello délia stazione ferroviaria .
6 . Nelle cose facili non è gloria .
7 . Il personaggio di Clorinda nella Gerusalemme Liberata .
8 . Quali idee suscita nella nostra mente il pensare alla professione

di coloro che esercitano la mercatura ?
9 . Esponete in forma di racconto Y argomento d ' una délie com-

medie del Goldoni lette in iscuola .
10 . Si tratteggi il carattere di varí personaggi del Saul alfieriano .

Saraval .

SIEBENTE CLASSE .
1 . Nove settimane di liberta . Ricordi e proponimenti .
2 . L ' Orano Espugnata di Cario Innocenzo Frugoni , un saggio di

verbosa ridondanza .
3 . Altro è scienza , altro è virtù : quest ' ultima è necessaria . Una

squisita manteca è la scienza , disse già un valentuomo , ma difficilmente
si conserva senza corruzione o mal odore; secondo il vizio del vaso in
cui è riposta . (G . Gozzi) .

4 . Tolta la sapienza , dir non saprei , se dagl ' Iddii immortali ab -
biano gli uomini ricevuto cosa migliore delF amieizia . (Cicerone ) .

5 . Il barbiere dell ' abate Pavini .
6 . L ' urbanità délia sátira pariniana documentata coli' analisi del

„ Giorno " .
7 . Parallelo ira il carattere di Amilcare ambasciatore cartaginese

e quello del protagonista nell '
„Attilio Rególo " di Pietro Metastasio .
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8 . La luce del sole è la provvidenza del globo tcrracqueo .
9 . Ragionamento di Demostene nell ' esordio della prima filippica .

10 . Enea disceso nel regno delle ombre ivi ritrova il p¿idre An -
chise che gli predice le geste dei nipoti , dai quali sorgerk la gran Roma
„ nel poter pari al mondo, ed all ' Olimpo negli spiriti ugual " .

Simsig .

ACHTE CLASSE .

1 . Il viaggiare in istrada ferrata considerato dal lato pratico e
dal lato ideale .

2 . Ugo Foseólo a Santa Croce .
3 . Ermengarda nell ' Adelchi Manzoniano .
4 . Si dimostri la virtu , della sentonza del Diderot : „ II lavoro

accorcia la giornata , ma allunga la vita ' .
5 . Condizioni della vera amicizia .
6 . Perche studio ?
7 . II canto di Farinata (Inf . X ) ed il concetto della magnanimità

e della patria in Dante .
8 . Nella vita dei popoli i pericoli esterni contribuiscöno spesso a

rialzare gli spiriti ed a promuovere la grandezza nazionale .
9 . Origine e svolgimento della poesia epica romanzesca .

10 . Maturitätsarbeit . Saraval .

Slovenische Aufsätze .

FÜNFTE CLASSE .

1 . Ktere napake slovenskega pisanja graja Preseren v „ Novi pi-
sariji " V

2 . Vseh mrtvih dan ! „ Bledo trepece nad grobovi Tisôè svetil ,
In krize , kamne vrh gomil Jesenski vencajo evetovi — Vseh mrtvih
dan ! " - Gregorôic .

3 . Preseren na razpotju . „Tvoj naj lovor bo zeleni , In spomin bo
veèni tvoj . " — Stritar .

4 . „ Iz slabega se slabo le rodi .
" — Stritar .

5 . Ö mogoenem vplivu , ki ga delà morje na duso clovesko . (Prim ,
narodni pesni „Lepa Vida in Mornar "

. )
6 . Kaj pripovedujejo slovenske narodne pesni o kralju Matjazu ?
7 . Cvetna nedelja . „ Glej , pi'isla oljcna je nedelja ; In polne srenega

veselja Vrvijo trume v bozji hram .
" — Oregorcic .

8 . „Donec eris felix , multos numerabis amicos , Tempora nubila
si fuerint , solus eris .

" — Ovid .
9 . Izlet prvega majnika . „ Pozdravljamo sréno te , majnik veseli ,

Nakitil si s cvetjem preljubi nas kraj ; Zakaj bi veselih zdaj pesni ne
peli , Ker ti si mladini veselje in raj ! " — Zarnik .

10 . Reka je podoba cloveskega zivljenja . „ Ko y té se oziram , se
zdi mi, oj reka , Da gledam zivljenje , osodo cloveka , Clovesko srce , Nje-
govo slast in strast in gorjé ! — Gregorcic . F . Oreêec .
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SECHSTE CLASSE .
1 . Znacaj Stritarj evega Oresta .
2 . Regulova oporoka . „Ne kreni s prave poti nikedár , Resnica

naj nad vse ti sveta bo ; Z lazjo nikdár se ne sprijazni ti, Nevarna je ,
pogubna zveza njena , Krepóst , mostvó Rimljánu naj veljá ; Pravica vo-
dite , in svet bo tvoj ! " — Stritar .

3 . Tugomer v zgodovini in v Jurcicevi drami .
4 . Svetopolkova oporoka „ Vse orozje jedno vam premaga — Bra -

tovska je sloga to orozje !"
5 . Zakaj so zaostali Slovani v omiki za drugimi narodi ?
6 . ,. Clovek je slika in prilika bozja .

" — Erjavec .
7 . Krst pri Savici . (Povest .)
8 . Korist in poinen oljike . (Po Gregorcicevi pesni „ Oljiki . " )
9 . O vzrokih in nasledkih samopasnosti . „ Oj samopasni ti érv , ti

jiin razjedas osrcje , ïi sovraznik si naä, ti domovini si kvar .
" — Stritar .

10 . „Luc nasa , bratje , od izhoda ! Od tarn nam solnce nosi zlati
dan ; Omike zar spod jutrovskega svoda Razsiril do zapadnih se je
stran .

" — Gregorciö . F . Oresec .
SIEBENTE CLASSE .

1 . „Hrast se omaje in hrib — zvestoba Slovencu ne gane ! " Koseski .
2 . V spoinin prof

'
esorju Andreju Marusicu . „ Non omnis moriar .

"
— Horacij .

3 Dirija ozivljena . — Vodnik .
4 . „V delih svojih zivel sam bos veéno . " — Askere .
5 . Pregled srednjeveskega slovstva .
6 . Presernovi nazori o svetu in zivljenju .
7 . Laokoontovo trpljenje . „ Clamores simul horrendos ad sidera

tollit .
" — Vergil .
8 . Pregled pesnistva do Preserna . „ Cvetlice naáe poezije stale Do

zdaj so vrh sneznikov redke roz 'ce, Obdajale so vtrjene jih skale .
" —

Preseren .
9 . Poezija in sreca . „Pevcu vedno sreca laze , On zivi vmerjè brez

dnarja " Preseren .
10 . „Ni vselej Vecine hrupne brzoustna sodba Jedina prava .

" —
Jurcic . F . Oresec .

ACHTE CLASSE .
1 . „Naj pametnik vas in neumnik uci, Kako clovek imel bi zi-

.
" Levstik .

2 . ,. Sam trpi in sam se bori , Na - se bodi sam oprt .
" Levstik .

3 . Knjizevno delovanje v protestantski dobi .
4 . Cesa potrebuje clovek , da je srecen ?
5 . Horacijev „ carpe diem " v ustih resnega in lehkomiselnega dijaka .
6 . Zakaj je prav , da ne vemo prihodnosti ?
7 . V koliko je opravicen Preáernov : „ Clovek toliko velja , kar placa "?
8 . „Nemo patriara , quia magna est, amat , sed quia sua .

" Seneca .
9 . Pogled naprej in nazaj .

10. Maturitätsarbeit . A . Kragelj .

veti
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TO Maturitätsprüfung
a) am Schlüsse des Schuljahres 1898/99

und am Anfange des Schidjahres 1899/1900 .

Die mündliche Maturitätsprüfung im Sommertermine fand vom 9 .
bis 13 . Juli 1899, jene im Herbsttermine am 27 . September 1899 unter
dem Vorsitze des Herrn Landesschulinspectors Dr . Franz Swida statt .

Von den 33 Candidaten , die zur mündlichen Prüfung zugelassen
wurden , erhielten 5 ein Zeugnis der Reife mit Auszeichnung , 23 ein
Zeugnis der Eeife , 5 wurden reprobiert .

Die näheren Daten über die für reif erklärten Abiturienten ent¬
hält folgende Tabelle :

l-\ Dauer
CS
N NAMEN Geburtsort

und Jahr
der Gym¬

nasial¬
Prüfungs¬
ergebnis

Gewählter
Beruf

►4 studien

1 . Guido Bresca Görz 1879 reif 10 Jahre Marinecomis -
sariat

2 . Virgil Cosolo Fogliano 1880 n 8 J5 Medicin
3. Hector Delfabro . Gradisca 1878 8 )7 Theologie
4 . Josef von Dottori Ronchi 1881 reif mit Am . 8 JÎ Jura
5 . Josef Ferfolja Dobrdob 1880 reif 8 )) ii
6 . Peter Gall

'
. . Cormons 1880 » 8 jj Medicin

7 . Otto Goldstein . Eisenburg 1880 » 9 JÎ Jura
8 . Milivoj Gregovich Castellastua 1878 . 2 *)n 1 Consul . -Aka¬

demie
9 . Josef Ivancic Kamno 1880 reif mit km . 8 » Theologie

10 . Livius Licen . Görz 1880 reif 8 11 Jura
11 . Franz Malnic Ronzina 1878 " 8 Jj a
12 . Konrad v . Michel

Mariano 1878 » |io J) Medicin
13 . Rambald Milocco Perteole 1878 „

'8 Philosophie
14 . FraDz Mitis . . Cherso 1879 reif mit Ausz . 9 J7 a
15 . Silvius Morpurgo Görz 1881 reif .8 11 Medicin
16 . Alexander Nach¬

tigall . . . . Cormons 1878 „ 9 11 Jura
17 . Peter Natlacen . Manee 1878 n 8 11 . Philologie
18 . Johann Podobnik Pluzna 1877 1

n 9 n Jura
19 . Leo Quantschnigg Klagenfurt 1879 n 10 n Marinecomiss .
20 . 1 Rudolf v . Ritter -

Zahóny . . ^ . Görz 1881 reif mit km- 8 ii Jura
21 . Romanus Roman Fiumicello 1877 reif 8 ii Theologie
22 } Adolf Schaup . Haidenschaft

1880
;) 9 n Jura

*
) studierte früher privat
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3
tsa

Dauer
NAMEN Geburtsort

und Jahr
der G ym-

nasial-
Prüfungs¬
ergebnis

Gewählter
Beruf

J studien

23. Rudolf Seculin . Görz 1879 9 Jahre reif Jura
24. Virgil Vinci . „ 1881 8 „ » »
25. Josef Wenninger Streifing (N . - ü .)

1877
9 „ reif mit Ausz . V

26. Leo Wolfer . . Görz 1880 9 „ îeif Medicin
27 . Karl Zacli Hart -Strassgang

1881
8 „ )? Jura

28. Friedrich v . Ziern - Forstwirt¬
feld . . . . Kneza 1879 8 „ >j schaft

b) am Schlüsse des Schuljahres 1900 .

Zur Maturitätsprüfung im Haupttermine meldeten sich 26 öffent¬
liche Schüler der VIII . Classe , ein im Vorjahre reprobierter Candidat
u . ein Externist . Die schriftlichen Prüfungen fanden vom 28 . Mai bis
1 . Juni 1900 statt . Die zur Bearbeitung vorgelegten Aufgaben waren
folgende :

1 . Übersetzung aus der deutschen in die lateinische Sprache . : „Das
zweite Triumvirat .

" ( Ilintner -Neubauer : Sammlung von Übungs¬
stücken N . 77 . )

2 . Übersetzung aus der lateinischen in die deutsche Sprache : Taciti
ab exe . divi Augusti 1. II . c. 52.

3 . Übersetzung aus der griechischen in die deutsche Sprache : Demo¬
sthenes ícsQL TOv (jvecpdvov c . 25 — 27 . -

4 . Deutscher Aufsatz : Welchen Männern hat die Geschichte den Bei-
nameu des Grossen verliehen ?

5 . Mathematische Aufgaben :

a)
9 a -f - V x V xj + 2a 2 - 3 1/

"

4 V 3 (2 V x - f- a)
0

(2 Kx - á)
b) Die Entfernung zweier Punkte kann wegen eines Hindernisses nicht

direct gemessen werden und wird nun auf die Weise bestimmt ,
dass 4 Punkte A , B , C u . D als Eckpunkte eines unregelmässigen
Viereckes abgesteckt werden , so dass A und C zugleich die End¬
punkte der zu ermittelnden Strecke sind . Die Abmessung ergibt
für AB = 8m , für BC = 10m, für CD = 9m, für AD = lim und
für die Diagonale BD = 13m Wie lang ist AC ?

c) Das Centrum eines durch die Peripheriepunkte A (1 , 2) , B ( 12, —1 )
und C (8, 9 ) bestimmten Kreises ist vom Ursprünge des Coordi -

nantensystems ebensoweit entfernt , als von der Spitze eines schie¬
fen Kegels , dessen Basis der Kreis ist . Wie gross ist das Volumen
des Kegels , wenn die Neigung seiner Axe gegen die Basis 78° 47 '

beträgt .
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6 . Italienischer Aufsatz : Discorra il candidato di quello scrittore ita¬liano , la cui lettura gli riusci più piacevole e proficua , premettendoqualche cenrio sull ' età in cui visse.
7 . Slovenischer Aufsatz : „ Le ono omiko jaz stejem za pravo , Ki voljozadeva , srce in glavo . " (S. Gregorcic ) .

Über den Ausfall der mündlichen Prüfungen , welche am 2 . Juliunter dem Vorsitze des Herrn k k . Landesschulinspectors Dr . FranzSwida beginnen sollen, wird im nächsten Programme berichtet werden .

VIII . Geschichte des Gymnasiums,
1 . Das Schuljahr 1900 wurde am 19 September 1899 mit demHl . -Geistamte eröffnet . Der Schluss des Winterhalbjahres erfolgte am10 . Februar , jener des Sommerhalbjahres am 28 . Juni 1900.2 . Die hohen Namensfeste Ihrer k . u . k . Apostolischen Majestätenam 4 . October und am 19. November 1899 wurden wie alljährlich mit

Festgottesdiensten gefeiert .
3. Am 15 . November 1899 wurde eine ausserordentliche Conferenz

abgehalten zur Erinnerung daran , dass am 1 . November 1849 die
ehemalige k . k . philosophische Lehranstalt in Görz mit dem sechsclas -
sigen k . k . Gymnasium vereinigt wurde , dass somit die Anstalt in ihrer
jetzigen Form auf 50 Jahre ihres Bestandes als eines vollständigen -
akademischen - Gymnasiums ( 1 . Classe ) zurückblicken kann . Der Director
gab eine Übersicht über die Entwickelung der Anstalt während dieser50 Jahre : sie wurde von 8 Directoren geleitet , 172 Lehrer unterrich¬teten an ihr 4726 Schüler , und 732 Abiturienten wurden während deshalben Jahrhundertes bei den Maturitätsprüfungen für reif erklärt ,darunter 142 mit Auszeichnung ; die Zahl der Schüler stieg auf das
doppelte . Leider waren die Bemühungen der Direction , der Anstalt zueiner neuen würdigen Heimstätte zu verhelfen , bisher fruchtlos . DerDirector schloss seine Ausführungen mit dem Danke an die hohenUnterrichtsbehörden , mit dem Wunsche : „ die Anstalt „vivat floreatcrescat in aeternum "

, der Geist der Eintracht , des redlichen Streben s,der echten Gottes - u . Vaterlandsliebe beseele ihre Lehrer u . Schülerimmerdar " und mit einem dreifachen „Hoch "
„ auf den erhabenen För¬derer der Wissenschaft und alles Schönen , Wahren , Guten u . Edlen ,S . Majestät unseren allgeliebten Kaiser Franz Josef I "

, in welches der
Lehrkörper begeistert einstimmte .

4 . Der Director wurde mit Allerhöchster Entschliessung vom 1 .November 1899 in die VI . Eangsclasse der Staatsbeamten befördertund mit Allerh . Entschliessung vom 11 . Januar 1900 auch für dienächste sechsjährige Periode zum Mitgliede des k . k . Landesschulrathesfür Görz -Gradisca ernannt . Die Professoren Anton Santel und Friedrich
Simzig Avurden mit dem M . -Erlasse vom 29 . September 1899 Z : 15602in die VIL , die Professoren Andreas Kragelj und Gustav Novak mitdem M . -E . vom 30 . Juni 1899 Z : 15602 in die VIII . Rangsclasse be -
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fördert . Gymnasiallehrer (-lino Saraval erhielt mit dem L .- S . -R . -Erlasse
vom 13 . October 1899 Z : 1226 unter definitiver Bestätigung im Lehr¬
amte den Titel „ k . k . Professor "

. Dem Professor Franz Cleri wurde
die I . (L . - S . -R . -E . 4 . Oct . 1899 Z : 1052) , dem Professor Karl Loitles -

berger die I . (L -S . -R - 2 . Nov . 1899 Z : 1217) und dem Professor Hein¬
rich Maionica die IV . (2 . Nov . 1899 Z : 1182) Quinquennalzulage
zuerkannt .

5 . Vom 26 . April bis 5 . Mai 1900 unterzog der Herr k . k . Lan -

desschulinspector Dr . Franz Swida die Anstalt einere eingehenden In¬

spection ; er schied mit dem Ausdrucke voller Zufriedenheit
6 . Der Gesundheitszustand unter Schülern und Lehrern war im

verflossenen Schuljahre wieder ziemlich ungünstig . Zahlreiche Augen - ,
Hals - und Brustleiden und nicht wenige Erkrankungen an Influenza
kamen vor . Am 18 . December 1899 starb in Gradisca der hoffnungs¬
volle Secundaner Heinrich Beltramini ; eine Abordnung seiner Mitschüler
unter Leitung des Religionsprofessors Don Cleri geleitete sein Sterbliches
zur letzten Ruhestätte . R . I . P .

7 . Hinsichtlich der religiösen Übungen und des Empfanges der
hl . Busssakramente wurden die bestehenden Vorschriften genau befolgt .

I3C, Wichtigere Erlässe ,
1 . M .-Erlass vom 23 . Februar 1900 Z : 5146 , mit welchem eine

neue Auflage des Lehrplanes und der Instructionen für den Unterricht
an den Gymnasien in Österreich veröffentlicht wird .

2 . M . -Erlass vom - 19. März 1900 Z : 502 , mit welchem ein neuer
Normallehrplan für die italienische Sprache eingeführt wird .

& Gesundheitspflege,
Der Winter von 1899 auf 1900 ermöglichte die Pflege des Eis¬

laufes nicht .
Im Sinne des h . M .-Erl . vom 15 . October 1893 wurden in diesem

Schuljahre 251 K zur Bestreitung der mit den Jugendspielen verbun¬
denen Auslagen eingehoben . Die Spiele fanden im September u . Octo¬
ber und von Mitte April bis Mitte Juni unter der Leitung der Gymna¬
siallehrer Dr . Hemetsberger und Violin in zwei Abtheilungen im Gym¬
nasialhofe und auf dem Viehmarkte hinter dem Castelle statt .

Gespielt wurden : A . Bewegungsspiele : Katze und Maus ,
Blinde Kuh , Fuchs zum Loch , Boccia , Drittenabschlagen , Sautreiben ,
Baarlaufen .

B . Ballspiele : Steheball , Hohlball und Prellball , Schlagball ,
Eckball , Kreisball , Schleuderball , Faust - , Fuß - , Tamburinball , Keulenball .

. C . Kampf - und Wettkämpfe : Crocket , Ring - u . Kugel¬
spiel, Reifspiel .
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Überdies wurden die Turnspiele im Turnlocale und die Spielewährend der Respirien im Schulhofe beibehalten und 12 Ausflüge un¬ternommen .
Hinsichtlich der Bäder blieb es bei der Gepflogenheit der Vorjahre .

XI Archaeologische und kunstgeschichtliohe
Anschauungsmittel und Lehrbehelfe»

Der Vorrath an archäologischen und kunstgeschichtlichen Lehr¬behelfen erfuhr einen Zuwachs durch den Ankauf eines Revolver -Ste¬
reoskops für 12 Bilder . Die vorhandenen 58 Diapositive wurden denSchülern der Mittel - u . Oberclassen mittels des Skioptikons außerhalbder Schulzeit in 2 Serien von Dr . Streinz und Prof . Santel demonstriertund erläutert .

XIL Geldleistungen und Stipendien ,
Geldleistungen .

Das Schulgeld im ganzen Betr
zahlten im 1 . Semester

2
rage

Das Schulgeld im halben Beti agezahlten im 1 . Semester ......
.

2 . ,, ......Ganz befreit waren im 1 . Semester .
2 . „Die Summe des eingehobenen Schulgel¬des betrug im 1 . Semester . . . .

2.

zusammen

Gesamtsumme

Stipendien .

Gynmasialschüler Schüler d. hú .-Clause

165
197

10
10

274
226

5100 K
6060 K

11160 K

5
9

4
2

27
24

70 K
100 K

170 K
11 .330 K

Im Schuljahre 1899/1900 genossen 52 Schüler Stipendien im Ge-
sammtbetrage von 13 315 K 48 h
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. XIII , Kundmachung
für das Schuljahr 1899 '1900 . ^

Das Schuljahr 1900/1901 beginnt am 18 September . Die Aufnahme
der Schüler in die I Classe findet am 11 . und 12 . September von
9—12 Uhr vormittags in der Dircctions -Kanzlei statt .

Jene Knaben , welche in die erste Classe aufgenommen werden wollen,
haben an einem dieser Tage in Begleitung ihres Vaters oder seines
Stellvertreters zu erscheinen und den Tauf - oder Geburtsschein und
das Frequentationszeugnis der Schule , die sie besucht haben , beizu¬
bringen . Die Aufnahme hängt von dem gesetzlich vorgeschriebenen
Alter (10 Jahre ) und von dem Erfolge einer schriftlichen und mündli¬
chen Aufnahmsprüfung ab , die am 14 . September abgehalten werden
wird und bei welcher die Schüler darzulegen haben jenes Maß von
Wissen in der Religion , welches in den ersten vier Jahrescursen der
Volksschule erworben werden kann ; Fertigkeit im Lesen und Schreiben
der deutschen Sprache als Unterrichtssprache des Gymnasiums ; Kenntnis
der Elemente aus der Formenlehre dieser Sprache ; Fertigkeit im Ana¬
lysieren einfacher bekleideter Sätze ; Bekanntschaft mit den Regeln der
Orthographie und richtige Anwendung derselben beim Dictandoschreiben ;
Übung in den vier Grundrechnungsarten in ganzen Zahlen .

Die Wiederholung der Aufnahmsprüfung für dasselbe Jahr , sei
es an derselben oder an einer anderen Lehranstalt , ist unzulässig .

Jene Schüler , welche bisher der Lehranstalt angehörten , haben sich
bis spätestens 16 . September anzumelden .

Die Aufnahms - , Wieder holungs - und sonstigen Prüfungen finden
vom 14 . bis 16 . September statt .

Schüler , welche von anderen Gymnasien an das hiesige übertreten
wollen , haben nebst den Zeugnissen über die beiden Semester des letz¬
ten Schuljahres den Tauf - oder Geburtsschein beizubringen . Sind die .
Zeugnisse nicht sehr gut , so werden solche Schüler erst einer Auf¬
nahmsprüfung unterzogen .

Neu eintretende Schüler haben bei der Aufnahme 4 K 20 h als
Aufnahmstaxe , alle Schüler 2 K als Lehrmittelbeitrag und 1 K als
Beitrag zu » den Auslagen für die Jugcndspiele ( von welchem Unbemit¬
telte befreit werden ) zu erlegen .

Das Schulgeld beträgt ¿30 K für ein Semester und ist im 1 . Se¬
mester von den Schülern der I . Classe in den ersten drei Monaten ,
von allen übrigen in den ersten sechs Wochen , im 2 . Semester von
allen Schülern in den ersten sechs Wochen des Semesters zu entrichten .
— Öffentliche Schüler können sich um ganze oder halbe Befreiung von
der Entrichtung des Schulgeldes bewerben , wenn sie a) im letztverflossenen
Semester in den Sitten die Note „ lobenswert " oder „ befriedigend "

, im
Fleiße die Note „ ausdauernd " oder „ befriedigend " und mindestens die
allgemeine „ erste Zeugnisciasse '' erhalten haben ; b ) wenn sowohl sie
selbst , als auch diejenigen , welche die Obliegenheit haben , sie zu erhalten ,
wahrhaft dürftig , d . h . deren Vermögensverhältnisse so beschränkt sind
dass ihnen die Zahlung dès Schulgeldes nicht ohne die empfindlichsten
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Entbehrungen möglich sein würde . Um die Befreiung von der Schul¬
geldzahlung zu erlangen , haben die Schüler sogleich su Beginn des Schul¬
jahres ein an den hohen k . k . Landesschulrath für Görz gerichtetes , mit
dem Zeugnisse über das letzte Semester u . dem Vermögensausweise beleg¬tes Gesuch bei der Direction zu überreichen . Der Vermögensausweis ist
von dem Gemeindevorsteher und dem Ortsseelsorger auszustellen und
darf nicht vor mehr als einem Jahre ausgefertigt sein, er hat eine ge¬naue , umständliche Darlegung der Vermögensverhältnisse zu enthalten .— Schüler der ersten Classe können erst im IL Semester um Befreiungvon der Schulgeldzahlung ansuchen , es sei denn dass sie im letztver¬
flossenen Jahre eine mit einer Staatsmittelschulc verbundene Vorberei¬
tungsciasse oder die hiesige k . k . Knaben -Übungsschule besucht haben .Doch kann den übrigen mittellosen Schülern der I . Classe , wenn sie die
Bedingungen der h . Min . - Verordnung vom 6 . Mai 1890 Z . 8836 erfüllen
und darum ansuchen , die Zahlung des Schulgeldes für das 1 . Halbjahr
gestundet werden .

Die Aufnahme in die Vorbereitungsciasse für Schüler
mit slovenischcr Muttersprache findet vom 15 . September an statt .
Bedingungen sind der Nachweis über die mit gutem Erfolge absol¬
vierte 3 . Volksschulclasso und über das vollendete oder doch im Solar¬
jahre 1899 zur Vollendung gelangende 9 . Lebensjahr . Taxen sind nicht
zu entrichten . Die Aufnahme ist jedoch nur provisorisch ; Schüler ,welche innerhalb des ersten Monates nicht die genügende Vorbildung
zeigen , werden im Sinne des h . M . - Erl . vom 28 . Mai 1876 Z . 6330 andie Volksschule zurückgewiesen . Überdies ist die Aufnahme auf die
Maximalzahl 50 beschränkt ; den Vorzug erhalten jene , welche inihrem Wohnorte keine Gelegenheit haben die deutsche Sprache zu er¬lernen und die nicht bereits die hiesige k . k . Knabenübungsschule be¬suchen . Das Schulgeld beträgt für die Schüler der Vorbereitungsciasse10 K für jedes Halbjahr ; arme und würdige Schüler können von der Zah¬
lung dieses Schulgeldes zur Gänze oder zur Hälfte befreit werden .

3CIV, Verzeichnis der Schüler am Schlüsse
des Schuljahres 1900,*)

Vorbereitungsciasse .
Franz Abram aus Komen
Andreas Abuja aus Cormons
Anton Basa aus Bitinja (Krain )Josef Berce aus DornbergFranz Brezan aus Podgora
Herman Cej aus Görz
Franz Gabrijelcic aus Plava

Peter Gärtner aus Triest
Albert Gerbec aus Görz
Wladimir Gerzina aus St . Peter

(Krain )
Rudolf Hrobat aus Dobravlje
Armandus Humar aus Unter -Ver -

tojba
*) Die Namen der Vorzugsschüler sind mit iotten Lettern gedruckt .
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Josef Juch aus Görz
Franz Kompara aus Lokavec
Felix Kumar aus Quisca
Franz Lovercic aus jechönpass
Albin Makarovic aus Jelsane

(Istrien )
Johann Matelic aus Triest
Isidor Nanut aus S . Andrea bei

Görz
Josef Nanut aus S . Andrea bei

Görz
Ludwig Oblak aus Triest
Philipp Orel aus Gross - Zablje

Andreas Paglavec aus Podgora
Cyrill Rejec aus Sebrelje
Justin Rijavec aus Gradisca
Daniel Saunig aus Bilje
Karl Slokar aus Montona (Istrien )
Alois Spazzapan aus Gradisca
Franz Suzic aus Podgora
Wladimir Sinek aus Tolmein
Franz Sinigoj aus Dornberg
Ernst Terpin aus Görz
Richard Trebse aus Otalez
Andreas Vodopivec aus Dornberg
Rudolf Voncina aus Görz .

I . Classe fi .
Anton Aragni aus Gradisca
Josef Avian aus Cormons
Johann von Bartolomei aus Ca-

stelnuovo
Severin Bensa aus Görz
Josef Bregant aus Lucinico
Ludwig Brunetti aus Görz
Longin Dalmason aus Brazzano
Paul Dittrich aus Görz
Aldus Falconer aus Gradisca
Nikolaus Fiorentin aus Veglia
Pias Fornasin aus Perteole
Karl Franco aus Umago
Rudolf Franco aus Rovigno
Aldus Fratnich aus Görz
Valentin Gallas aus Peuma

Guido Gius aus Mariano
August Goldnerkreuz aus Görz
Hermenegild Grion aus Capriva
Oscar Kreiner aus Triest
Amadeus Lorenzon aas Bruma
Peter Magi-in aus Grado
Max Markelj aus Capodistria
Alois Panzera aus Cormons
Nereus Petranich aus Cherso
Raphael Pich aus Görz
Hektor Pich aus Gradisca
Dionysius Silvestri aus Cassegliano
August Stoka aus Cherso
Felix Thomich aus Graz
Johann Venuti aus Görz
Arthur Zach aus Graz .

I . Classe ß .

Wenzel Belè aus Visnjevik
Hygin Beltram aus Görz
Johann Braz aus Serpenica
Johann Bregant aus Lucinico
Ludwig Bufolin aus S . Andrea bei

Görz
Hektor Carl et aus Ajello
Anton Castellan aus Görz
Ninus Cordovado aus Körnen
Franz Cernigoj aus Dobravlje
Attilius Devet aus S . Andrea bei

Görz
Alois Fornazaric aus Bilje
Egon Gabrijelcic aus Tolmein

Valentin Gaspercic aus S . Gio¬
vanni bei Triest

Jakob Gordini aus Grado
Lukas Gratton aus Muscoli
Nikolaus Gregori aus Grado
Johann Kodric aus Besednjaki
Ernst Kuk aus Görz
Josef Lasic aus Bukovica
Marius Lorenzutti aus Görz
Gottlieb Medvescek aus Opatjeselo
Johann Miklus aus Peuma
Johann Nemec aus Podgora
Franz Pahor aus Novelo
Clemens Perco aus Lucinico
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Philipp Peric aus Selo
Stephan Pirih aus Kai
Johann Pilot aus Selo
Alphons Rakusöek aus Karfreit
Rudolf Reja aus Görz
Josef Rudez aus Görz
Andreas Rustja aus Skrilje
Gustav Saunig aus Bilje
Marcel ] Sgauz aus Görz

Alois Tariao aus Grado
Franz Taucer aas KrepljeNikolaus Tonkli aus Görz
Felix Trost aus Cormons
Karl Vendermin aus QuiscaRudolf Vidic aus Gradisca
Johann von Zuccato aus Osse

gliano .

/ Classe Ç.
Albrecht Graf Attems aus PodgoraAndreas Bensa aus Peuma
Karl Bozic aus LussinpiccoloAlois Cotic aus Komen
Valentin Cefuta aus Tomaj
Cyrill Cuk aus Kirchheim
Heinrich Debenjak aus Materia
Rudolf Devet aus Görz
Milovan Domenis aus Gradiscutta
Josef Gerbec aus Triest
August Gulin aus Frenczin (Un¬

garn )
Johann Hrast aus Livek
Johann Knapic aus Saksid
Melchior Korsic aus Peuma
Konrad Kos aus Komen
Alois Kosmac aus Görz
Cyrill Kovaèic aus Avce
Cyrill Krasevec aus BiljeHilarius Lavrencic aus S . Peter

bei Görz
Stephan Lipicar aus Kai

Josef Medvescek aus Görz
Albin Miklavic aus Karfreit
Peter Nemec aus Bilje
Julian Pahor aus Rencc
Josef Pecar aus Muscoli
Josef Persic aus SchönpassEduard Pitamic aus Tolmein
Alois Poberaj aus Görz
Philipp Podgornik aus Trebusa
Albert Rajer aus SchönpassJohann Rjavcc aus S . Andrea bei

Görz
Anton Rutar aus Dreznica
Cyrill Sedej aus Kirchheim
Octavian Sfiligoj aus Medana
Roman Siméic aus Görz
Johann Stepancic aus Görz
Eugen Strosser aus Gradisca
Johann Susic aus Görz
Alois Öubic aus Flitsch
Johann Ursic aus Karfreit .

/ / Classe A-
Johann Basili aus Ronchi
Johann Bëlsky aus Reichenbei 'g(Böhmen )
Karl Blason aus Farra
Richard Caisut aus Cormons
Alois Cargnel aus Lucinico
Josef v . Ciaulandi aus PodgoraLeonhard Coceancig aus Brazzano
Fulvius Colussi aus Cervignano
Kajetan Culot aus Görz
Erwin Dilena aus VegliaRudolf Dilena aus Mariano
Marius Fermeglia aus Pinguente

Eugen Gerzel aus Monfalcone
Heinrich Ginskey aus Görz
Adus Gratton aus CervignanoJosef Grusovin aus Görz
Engel Janesch aus Triest
Alois Kuk aus Görz
Hector Licen aus Görz
Leopold Müller aus Treviso (Italien )Ferdinand Nestroy aus Fiume
Richard Palm aus Wien
Johann Paternolli aus Görz
Jordan Pazzut aus Perteole
Nikolaus Pellegrini aus Görz
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Arthur Pinat aus Bruma
Ferdinand Prinzig aus Klagenfurt
Konrad Prinzig aus Görz
Eomuald Raza aus Bruma
Waltlier Rubbia aus Volosca
Egon Saunig aus Görz
Johann Semolig aus Creda
Walther Spagnul aus Brazzano

Johann Stechina aus Mossa
Marius Stoka aus Pirano
Johann Veniga aus Cormons
Alois Visin tin aus Brazzano
Robert Wolft ' v . Wolffenberg aus

Wien
Adam Zanetti aus Mariano
Romanus Zuttioni aus Triest .

/ / Classe ß .
Milan Bogataj aus Soöa
Johann Brelih aus Podmelec
Gottfried Cotic aus Cerovo
Andreas Cernic aus Verh
Richard Fanninger aus Flitsch
Karl Fiegl aus Peuma
Mihael Frandolic aus Rubbia
Josef Furlan aus Hrusevica
Josef Hrovatin aus Görz
Hermenegild Jaconcich aus Parana

(S .-Amerika )
Ferdinand Janez aus Tolmein
Leopold Kemperle aus Hudajuzna
Daniel Komavli aus Deskle
Alois Kos aus Lucinico
Franz Kurincic aus Karfreit
Ernst Kuzmin aus S . Andrea bei

Görz
Anton Legisa aus Cerovlje
Anton Marusic aus Mema
Johann Mercina aus Goce (Krain )

Anton Misigoj aus Biljana
Franz Mocnik aus Gorje
Agustín Pavletic aus S . Andrea

bei Görz
Franz Pausié aus Görz
Anton PavsiC aus Kronberg
Cyrill Peternelj aus Kirchheim
August Pirjevec aus Görz
Anton Pisk aus Pecine
Andreas Podgornik aus Vrtovin
Victor Poljsak aus Srnarje
Vladimir Poljsak aus âmarje
Josef Princic aus Orehovlje
Franz Rusjan aus Vertojba
Josef Öcuka aus Ika
Josef Tavs aus Reka
Michael Toros aus Medana
Anton Trampuz aus Kostanjevica
Franz Turk aus Gabrije
Peter Veluscik aus Görz .

/ / / Classe A
Eugen Brandi aus Triest
Rüdiger Bressan aus Peuma
Alois Chiurco aus Rovigno
Hugo Collatscher aus Cormons
Alois Corbatto aus Grado
Eduard Dieudonné aus Monfalcone
Edgar Dittrich aus Görz
Eduard Freiherr v . Engerth aus

Dresden (Sachsen )
Franz Faini aus Bruma
Gino Da Fano aus Görz
Felix Ferrario aus Görz
Egon Freiherr v . Formentini aus

S . Florian
Anton Fuchs aus Grado

Ernst Holzer aus Görz
Vivald Louvier aus Görz
Karl Maionica aus Görz
Vladimir Marceglia aus Triest
Karl Michlstädter aus Görz
Ignaz Mitis aus Cherso
Rudolf Mocnik aus Medulina
Heinrich Mreule aus Rubbia
Marcellin Muravetz aus Görz
Josef Parmeggiani aus Cervignano
Johann Pocar aus Cormons
Jakob Ponton aus Monfalcone
Ernst Scremin aus Versa
Alexandes Stacul aus Medea
Josef Terpin aus Cormons
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Hygin Valdemarin aus Romans
Richard Zach aus Graz
Alois Zei aus Görz

Antaeus Zorzin aus Ronchi
Alexander Blasig aas Ronchi

(Privatist ) .

III . Classe ß .
Augustin Bellinger aus Ravnica
Peter Bevk aus Kirchheim
Leopold Robik aus Pec
Milan Brajda aus Görz
Johann Bratuz aus Dol
Emil Brezigar aus Doberdob
Leopold Cigoj aus Maloväe
Franz Devetak aus S . Andrea bei

Görz
Ludwig Faigelj aus Tolmein
Josef Gaberscik aus Sessana
Andreas Klanscek aus S . Florian
Michael Klanscek aus S Florian
August Klauzer aus Triest
Anton Kogoj aus Idria bei Baca
Vladimir Komavli aus Deskle
Karl Licar aus Idria (Krain )
Josef Markig aus Görz
Oskar Pahor aus Quisca
Bogomil Persic aus Vertojba
Josef Peternel aus Pluznje

Franz Pirich aus Kirchheim
Josef Pisot aus Selo
Johann Pies aus Duino
Franz Plesnicar aus Voglarji
Andreas Poberaj aus Salcano
Josef Poberaj aus Salcano
Ludwig Porlgornik aus Cepovan
Josef Povsic aus Gárgaro
August Princig aus Orehovlje
Ernst Schwei aus Förk (Kärnten )
Johann Sfiligoi aus S . Lorenzo di

Nebola
Valentin Simonie aus Klein -Zablje
Alois Soban aus Capriva
Josef Srebernic aus Salcano
Friedrich Strel aus Otelka
Vincenz êtanta aus Merna
Wilhelm Tomazic aus Morsko
Emil Tomsic aus Görz
Alois Zigon aus Volcjigrad .

IV - Classe.
Friedrich Graf Attems aus PodgoraMichael Avian aus Görz
Adolf Baar aus Görz
Karl Baar aus Görz
Franz Beslan aus Cornions
Karl Blasizza aus Gradisca
Milan Blazon aus Nabresina
Peter Bonne aus Görz
Franz Boskin aus Peuma
Johann Bratina aus Otlica
Johann Bresca aus Görz
Felix Brezigar aus Doberdob
Josef Brumat aus Gradisca
Josef Canetti aus Görz
Gustav Caucig aus Mernico
Franz Cigoj aus Nabresina
Johann

v Claucig aus PodgoraJosef Cermelj aus Vertovin
Marius Delorcnzi aus Triest
Franz Grion aus Capriva

Rudolf Komel aus Ajssovica
Christian Krkoc aus Gojaöe
Josef Levpuscek aus Lom Kan
Alois Macuz aus Görz
Alois Majcen aus Volcjigrad
Herman Marcuzzi aus Gradisca
Alois Marinatz aus Cormons
Victor Nemec aus Nabresina
Vladimir Orel aus Pervacina
Johann Perincig aus Görz
Anton Petelin aus Kozana
Adelchis Pojani aus S . Vito
Herman Rosin aus Ruda
Josef Saranz aus Vermegliano
Josef Sdraule aus Cormons
August Sedej aus Zaga
Alois Seppenhofer aus Görz
Alois Simsig aus Ronchi
Peter Skok aus Triest
Friedrich Skrk aus Salez
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Peter Tosi aus Haidenschaft
Franz Turel aus Görz
Franz Ulaga aus Rojano

Josef Vogric aus Görz
Franz Éerjal aus Reifenberg
Josef Znidarcic aus Gradisca .

V. Classe.
Kali Graf Atteins aus Podgora
Antenor Barnaba aus Romans
Guido Battiggi aus Görz
Johann Bertuso aus Casarsa
Josef Bressan aus Lucinico
Johann Brusin aus Aquileja
Adolf Cechet aus Fogliano
Josef Cian aus Görz
Johann Contin aus Brazzano
Herman Deiuri aus Ronchi
Arthur Dosso aus Capriva
Honorino Fasiolo * aus Campolongo
Ernst Galupin aus Vermegliano
Anton Gei'hec aus Kobdilj
Johann v . Gironcoli aus Görz
Josef Godnio aus Komen
Benedict Graden aus Lokve
Hilarius Hrobat aus Dobravlje
Rudolf Jencic aus Triest ,
Rudolf Jenko aus Podgora
Johann Kaznacic aus Gravosa

(Dalmatien )
Johann Kenda aus Zadlaz - Zabce

Ernst Klavzar aus Görz
Felix Kodric aus Gross -Zablje
Josef Kriznic aus Pola
Johann Lorenzon aus Bruma
Achill Morgutti aus Brazzano
Arthur Naglig aus Görz
Rudolf Paskulin aus S . Andrea

bei Görz
Attilius Paulettig aus Sagrado
Hugo Peius aus Fiumicello
Ferdinand Plesnicar aus Karnica
Eduard Praprotnik aus Gottschee

(Krain )
Johann Pregelj aus 8 . Lucia
Albin Radikon aus Podsabotin
Johann Slokar aus Mostar (Herze¬

gowina )
Josef Soban aus Capriva
Alexander Strukl aus Görz
Alois Strekelj aus Gorjansko
Josef Vodopivec aus Dornberg
Hermenegild Zanier aus Terzo
Franz Zbona aus Gárgaro .

VI Classe.
Franz Bailab en aus Bruma
Josef Boschin aus Görz
Hugo Ch"îurlo aus Görz
August De Fiori aus Görz
Johann Reichsedler v . Degrazia

aus Graz
Christian Dietz aus Görz
Benedict Drius aus Cormons
Wilhelm Freiherr v . Engerth aus

Marburg a/Dr .
Johann Favetti aus Skrilje
Rüdiger v . Franzoni aus Medea
Anton Grusovin aus Görz
Josef Hutter aus Mernico
Otto Knittl aus Villach
Emil Licar aus Kirchheim
Ludwig Lohmann aus Capriva
Jakob Macus aus Kronberg

Karl Marusic aus Opatjeselo
Anton Medves aus Livek
Peter Medvescek aus Görz
Josef Motz aus Görz
Johann Mozina aus Reifenberg
Valentin Pascoli aus Muscoli
Rudolf Pellis aus Sagrado
Karl Pirjevec aus Görz
Stephan v . Posarelli aus Auce
Franz Povsic aus Görz
Karl Princic aus Görz
Josef Rojic aus Savogna
Eugen éimzig aus Görz
Franz Sirk aus Medana
Rudolf Sniersù aus Grado
Christoph Tomsic aus Gabrije
Walther Vcnier aus Ajello ,
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VIL Classç.
Paul Augscheller aus Görz
Bogomil Berbuc aus Görz
Michael Bolaffio aus Görz
Karl v . Braunizer aus Görz
Anton Cigoj aus Malovse
Joachim Corbatto aus Grado
Jakob Diblar aus CervignanoBudolf Fanin aus Strassoldo
Eugen Francovig aus Görz
Alois Gratlnik aus Medana
Franz Gruntar aus ¡Smarje
Andreas Ipavec aus Ronzina

Rudolf Lavrencic aus Kamnje
Heinrich Palm aus Wien
Josef Paulin aus Unter - VertojbaBruno v . Persich aus Lovrana
Hugo Schöffel aus Padochau

(Mähren ) (Privatist )
Johann Srebernic aus Salcano
Alexander Santel aus Görz
Franz Turel aus Görz
Pompeius Zumifl aus Gradisca
Anton ¿erjal aus Reifenberg .

VIII . Classe.
Peter Bedoni aus Buje
Karl Bolaffio aus Görz
Arthur Burri aus Staranzano
Anton Cigoj aus Monfalcone
Valentin Cusulin aus Farra
Julian Fabbri aus Pinguente
Kajetan Feigel aus Idria (Krain )Franz Gabrscek aus Karfreit
Josef Graldi aus Gradisca
Friedrich Korsic aus Görz
Rudolf Edler v . Laun aus Prag
Friedrich Lenardiö aus Quisca
Anton Manzoni aus Canale
Josef Marolt aus Görz
Julian Pavlicek aus Karfreit
Vladimir Premrou aus Görz

Adolf Savelli aus Schönpass
Nikolaus Sedej aus Kirchheim
Anton Sok aus Kred
Thomas Sorli aus Podbrdo
Karl Stechina aus Görz
Franz Stepancic aus Ranziano
Johann Ötolfa aus VolcjigradEduard Sturnig aus Romans
Johann Tabaj aus S . Andrea bei

Görz
Emerich Triller aus Rudolfs wert

(Krain )
Josef Veljak aus Görz
Franz Vodopivec aus Haidenschaft
Franz Vuga aus Canale .
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3CV , Statistik der Schüler im Schuljahre 1899* 900 ,

1 . Zahl .

Zu Ende 1899 . . .
Zu Anfang 1899/1900 .
Während des Schuljah¬

res eingetreten
Im ganzen also aufge¬

nommen .....
Darunter :

Neu aufgenommen und
zwar :

aufgestiegen . . . .
Repetenten .....
Wieder aufgenommen u

zwar :
aufgestiegen . . . .
Repetenten .....
Während des Schuljah¬

res ausgetreten
SclmlerzahlzuEnde 1900

2 . Geburtsort

Stadt Görz .....
Sonstiges öst . Küstenland
Andere öst . Provinzen .
Ungarn ......
Ausland ......

36

36

Summe

3 . Muttersprache .

Deutsch ......
Italienisch u . friaulisch
Slovenisch .....
Serbo -kroatisch . . .

Classe

abc

54 62
40 42 41

a b

35 45
44 39

1

40 42 41 '45

III
a b

28
32 >

lY

29 52 44
39 47 43

9

35 34

39 32 1 39 47

VI Vil

E
E

32 31 35 447
33 23 30453

43 33 23 ] 30

0 1 -

454 s

114 1
1

— 36 .37 26 ' 37 .44 37 31 23 ,28 299 "
7 3 15 2 3 , 4 1 — 2 40

4 2 1 1 1 1 26
35 31 38 39 40 38 32 ' 39 46 42 33 21 > 29 428 '

7 7 7 9 4
22 31 31 25 32

1 , 1

Summe

9 310 611
21 ■ 34 36 3219

1 3 3
l

7 6 86
13 20 316

1

1 —
35 .31 38 39 40 38 32 '

5 — 171
2610 — 33 , 124 1

39 46 42 33

1 3 3 4 21
- 22191310

20
2
4

2V29

28 .38 — 35 — 38 21

35Í31I38J3940I38

i ¡
19,16 9

6 !42i33T21 :

428

2 37
8166

19 223
2

29 428
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4 . Religionsbekenntnis .

Katholisch des lat . Ritus
Griechisch -Orientalisch .
Evangelisch Augsburger

Confession . . . .
Evangelisch Helvetisch .

Confession . . . .
Israelitisch .....

Classe

alb
II IT VI VII

E
E

35 30 38 39 40 38 28 ] 39 46 42 31 20 ' 28 419 -

Summe

5 . Lebensalter .

11 Jahre .....
12 » .....
13

, „ .....
14 „ .....
15 . „ .....
16 ,, .....
17 „ .....
18 „ .....
19 . . . . . .
20 „ .....
21 ;, .....
22 „ .....

Summe

6 . Nach dem Wohnorte
der Eltern .

Ortsangehörige . . .
Auswärtige . . . .

Summe

7 . Classification.
a) Zu Ende des Schuljahres

1900.

I . Fortgangsciasse mit
Vorzug .....

I . Fortgangsciasse . .
Fürtrag

35

35

Ü -M- 1 1
31 38 39 40 38 32 > 39 46 42 33 21 ! 29

4

5

1
6

1311
13 7

6
4

9 3
911

1513 14
912
9

i
9

- 4
1 —

l
O j i

31 l38 39 40 38 .32 1

916 23 7
29 -231731

14
18 '

39 46 42 33 21 ' 29

20 8 16
26 3417 13 '

35 31 38 39 40 38I32 1 39 46 42 33 21

5 4 — ' 2 4 1
17 28 29 23 23 21

2 - 536
25 36 27 27 15

29

22
|
32

|
29

|
25 |27

|
22 127 36132 30 21

i I i i 129

428 L

13
32
59 »
68
61
62
44
36
21
22-1
9
1

428 2

153
2752
428 J

36
29_6_332
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Übertrag
Zu einer Wiederholungs¬

prüfung zugelassen
II . Fortgangsciasse .
III . Fortgangsciasse .
Nicht classificiert

Summe

b) Nachtrag zum Schuljahre
1899

Wiederholungsprüfungen
waren bewilligt . .

Entsprochen haben . .
Nicht entsprochen haben

(oder nicht erschienen
sind) ......

Nachtragsprüfungen wa¬
ren bewilligt . . .

Entsprochen haben .
Nicht entsprochen haben
Nicht erschienen sind .
Darnach ist das Ender¬

gebnis für 1899 :
I . Fortgangsciasse mit

Vorzug . . .
I . Fortgangsciasse
IL
III .
Ungeprüft blieben

Summe

Classe

I il Hl
a I b c I a I b I a I b

IV Y

27 22 23

VI VII

29 25 27 22 27 36 32 30 21

2r4 4

1
4 3 3 2 1 11
5¡ 6 7 7 8 5
Il 3 1 1 2 4
_ [ ; g ____ l 1-

3 -

2 — O 1

29 332

16 1
55
17

35 3138 39 4038 32

3
35 30

716
9

3 4
3 1 4

39 46 42 33 21 > 29 428 2

3 3
263621

- \

5 5
22 25
4-
l 1

34
|54¡62¡ —¡35J45I28 129 5244132131

27

11
11

45
311

59
32

351447





c
0?
E
E
ctf

VIII 3

i N

Ubertí
Zu einer Wiederholun

prüfung zugelassen
II . Fortgangsclasse
III . Fortgangsclasse
Nicht classificiert

Sum

b) Nachtrag zum Schuljad
1899

Wiederholungsprüfung
waren bewilligt 1"

Entsprochen haben I
Nicht entsprochen hab

(oder nicht crschiep .«
sind) . - ' . ".

'
. I

Nachtragsprüfungen m
ren bewilligt . I

Entsprochen haben K
Nicht entsprochen halb
Nicht erschienen sim
Darnach ist das End <

gebnis für 1899 : |
I . Fortgangsclasse

Vorzug . .. .
I . Fortgangsclasse
II .
III .
Ungeprüft blieben~~

Su
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